












jedan od desetina koji su pokušali da spasu putnike u vozilima, ili
nauče nešto iz njihovog groznog kraja; da li je bila u pitanju nepažnja
vozača, alkohol, loši uslovi na putu, ili nešto četvrto.
Pažljivo sam unosio vrednosti u rokovnik, a srce mi je dobovalo.

Osećao sam strah usled prisustva užasa, ali on sam mi nije bio
poznat. Pored njega, stajalo je nešto mnogo važnije – treperavo
uzbuđenje, možda promena. Pitao sam da li se tako osećala svaka
žrtva koja je odlučila da više ne želi to da bude.
Nastavio sam da zapisujem stvari, i prisilio se da razmišljam

Božinom sinu i svemu osim tami iza sabijenih prozora i koliko me je
podsećala na oči.

* * *
Otključao sam ulazna vrata i polako se skinuo u hodniku, bez

paljenja svetla. Čuo sam Anu kako tiho diše u spavaćoj sobi. Polako
sam se došunjao do vrata sinove sobe. Jedva čujni izdisaji iza njih
su mi ispunili misli nestalnim spokojem. U majici i gaćama, bez
čarapa, tiho sam prišao krevetu i pomazio ga po plavoj kosi. On se
promeškoljio, ispustio nekoliko jedva čujnih, ali mučnih
zamuckivanja, zarobljen negde daleko u dečijem košmaru. Odlučio
sam da ga ne budim, već sam samo posmatrao kako se ciklus
nastavlja još tri puta, sa razmakom od nekoliko sekundi. Telo mu se
potom opustilo ispod čaršava i ćebeta, a kada mu je disanje ponovo
primilo redovan ritam, povukao sam se ka hodniku. Nisam mu video
lice.
Ali, zahvaljujući podignutim roletnama i prozorima koji su puštali

plavičastu svetlost, u dubini sobe ugledao sam nepoznat predmet.
Oblik je stajao na podu, a ja sam posegnuo za njim i podigao ga.
Već sam u šaci mogao da shvatim šta je, i drhtaj mi je prošao kroz
unutrašnjost pršljenova. Automobilčić. Igračka. Stegao sam ga tako
jako da se minijaturni krov iskrivio, a zubi mi zaškripali od stezanja
vilica. Izašao sam i pritvorio vrata za sobom.
Na terasi, gola stopala su mi se grčila dok sam posmatrao iskrivljeni

predmet. U svest mi je polako curila ideja da sam i od dečije tričarije
uspeo da stvorim udes. Zbog toga sam se nacerio samome sebi, a
led koji sam osećao iznutra bio je hiljadu stepeni hladniji od onog
pod kožom peta. Zamahnuo sam rukom i posmatrao kako njegov
obris nestaje u golim krošnjama Limanskog parka.



Ana se probudila kada sam se uvukao pod pokrivače.
„Noge su ti se smrzle.“
„Sada će se ugrejati. Samo spavaj“, tiho sam odgovorio i pribio se

uz nju.
Slušao sam kako sat kuca u predsoblju i razmišljao o uviđaju.

Mogao sam da se setim svakog detalja, svake fleke i zrnca
vetrobranskog stakla koje se caklilo na asfaltu. Ana je nastavila da
spava, a moja stopala su ostala sasvim hladna. Nisam ni primetio
kada sam zaspao.

* * *
„Dobro, dobro“, srknuo je šef kroz brkove. „Vidim, aha. Da, slažem

se sa ovim. I sa ovim ovde“, pokazivao je prstom na merenja, a ja
sam mogao da osetim starost njegovog sivog sakoa svaki put kada
mu je ruka prošla pored moje glave.
Prepodne je prelazilo u podne, a nismo skoro ništa uradili. Svi su

pili kafu i čitali novine, besplatne i one koje se kupuju. Drugi su
kasnili po četiri sata na posao, jer su morali da vode decu kod
lekara, ili da pomažu roditeljima da odu kod lekara, ili su radili nešto
treće sa posetama i lekarima. Ja sam pisao i računao, pregledao
fotografije, ne za mene, već za druge koji će, kao šef, proučavati
slučaj.
„Baš… neobična nesreća.“
„Jeste. Ali svašta će autoput da izrodi“, šef je zaključio i srknuo

ponovo. „I kažeš da si sve završio? Odlično majstore. Jako dobro.“
U toj reči je bilo prekora u istoj meri koliko i pohvale.
„Ali, vidite. Kočenje je nastupilo… mislim, nema nikakvog smisla.“
„Da, nema. Smrt obično nema smisla“, zaključio je, a finalnost u

njegovom glasu bila je oštrija od listića brijača. „Ako nemaš više
slučajeva, idi kući, skuvaj pasulj, gledaj sapunicu, nemoj da truneš
ovde. Ja imam ročište u sudu, pa ću i ja da krećem nešto ranije“,
nasmešio mi se kroz kapljice kafe u brkovima koji su videli sahranu
Tita i sva ratišta koja su usledila. Istovremeno, oči su govorile nešto
sasvim drugačije.
Ne kopaj gde nema ničega da se iskopa. Spustio sam glavu ka

papirima.
„Sada ću i ja“, izgovorio sam iako sam znao da ću ostati za stolom

do isteka zvaničnog radnog vremena. Želeo sam svaki put da



ostanem i duže, ali sam se plašio da će tada svi biti sigurni da sam
zaista i poludeo, umesto da to samo sumnjaju.
Pretpostavljao sam da će šef tako reagovati. U dubini, u kostima

koje su izbegle gelere i zrna kalašnjikova teritorijalne odbrane više
republika, i on je znao da stvar nije ono na šta liči. Međutim, njegov
mozak, iskrivljen decenijama posmatranja sveta kroz određenu
perspektivu, video je teorije zavere druge vrste – možda je vozač bio
na nekom crnom spisku, i morao je da skonča iz jednog od hiljadu
razloga – zaveo je tuđu ženu, privatizovao je pogrešne firme,
raspoređivao pogrešan budžet. I onda ga je smrt odnela na putu, uz
pomoć nekog „ko-zna-kako“ da učini da stvar izgleda prirodno, bez
obzira što mi, ljudi koji gledamo saobraćajke svaki dan, znamo da se
nešto ne uklapa. Ja, kao ni šef, nisam u stanju da kažem šta štrči, ali
znam da je nešto, slično osećaju da vam je neko provalio u kuću i
svaki predmet pomerio za pola centimetra. Sve je tu i sve je kako bi
trebalo da bude, a opet, ništa nije.
Šef je to razumeo, ali on u dilemi vidi klanove, partije, tajkune i

velike pare koja mogu da dovedu eksperte sa znanjem da nekog
rastave sa životom na ovako prefinjen način, umesto da mu na
izlazu sa nekog beogradskog splava prosto stave tri rascvetale,
olovne kuglice u lobanju, ili na isto to vozilo stave tri štapa dinamita
spojena sa baterijom mobilnog telefona.
On vidi mrak, baš kao i ja. On to ne shvata, ali njegov strah je ono

što ja priželjkujem već godinama i godinama dokazujem samome
sebi da nisam u pravu. Jer, njegov mrak je ljudski.
Nastavio sam da radim do kraja radnog vremena, pažljivo

spremajući slučajeve koje nikada neću pokazati. Potom sam ih sve
skupio i stavio u torbu. Kada sam izašao, osmotrio sam dobro sva ta
troma, nezainteresovana i nesvesna lica, opraštajući se pogledima,
a ne delima ili rečima.

* * *
Koračao sam polako prema kući. Uz sebe sam nosio brojeve i slova

koji su opisivali način na koji su ljudi umirali. Dokazi koje neće
usvojiti, a čak i kada bi ih usvojili, šta bi mogli učiniti? Koga će šef
pozvati? Da li će okrenuti crkve, da naprave ekumenski isterivački
tim koji će, naoružan simbolima vera, da se vozi u kombiju sve dok
ne nalete na kamion prepun cevi koje će od njih napraviti ljudske



ražnjiće. Pozvati naučnike i istraživače koje će meriti, snimati i
procenjivati, baš kao ja, i otkriti ništa. Znam da su podaci koje čuvam
isključivo moje relikvije, dokaz večito poljuljane vere.
Ono nije u brojevima i slovima, već iza njih, gde bi trebalo da postoji

samo praznina, indiferentnost koja nema cilj ni svrhu. Ali praznina je
ispunjena mrakom, a on je gladan.
Stresao sam se od hladnoće, a nekoliko pahulja spustilo se sa

sivog neba. Uhvatio sam jednu i posmatrao njenu šaru u šaci. Nije
se topila, pa sam je ispustio i dozvolio da se sa braćom i sestrama
domogne betona Novog Sada.
Kući, Ana se nalazila u kuhinji, okrenuta leđima, i činilo mi se da

ništa ne radi.
„Nema ručka danas.“
„Nema veze“, skinuo sam kaput i pogledao pritvorena vrata sinove

sobe.
„Opet spava?“, pitao sam tišim glasom.
„Da“, Ana svoj nije stišala, očigledno sigurna da je dete bilo u

dubokom snu. „Umoran je.“
Prišao sam joj i zagrlio je oko struka. Pribio sam se uz nju.
„Volim te.“
„Znam.“
„Volim te, ali postoji nešto što moram da učinim.“
„Znam i to. Znam sve“, ton njenog glasa bio je ravan. Stajao sam uz

nju, ali nisam osećao požudu niti glad, ni za hranom, ni za intimom.
Osećanja su bila prisutna, ali tupa i na minimumu snage, više nalik
priči o osećanjima koja mi je davno ispričana, a zatim skoro
zaboravljena. U toj emotivnoj izmaglici, iskakalo je samo kajanje.
Ana je bila moja žena, a sin mi je spavao u drugoj prostoriji. Iako
tačno, sve je bilo tako izbledelo i krto. Sporo, previše sporo, pomislio
sam iz nekog razloga. Nisam imao dovoljno razloga da odugovlačim
i premišljam se. Zapravo, činilo mi se da sam tog poslepodneva
došao kući samo zato što sam tražio kočnicu, sidro koje će sin ili
Ana nekako baciti i zaustaviti me. Zato mi je na neki način bilo drago
kada sam zatekao prazninu.
„Žao mi je što nisam bio bolji suprug. I otac, takođe.“
„Bio si ono što si bio, takav si od kako postojiš. A, sada ideš, je li

tako?“



„Da. Večeras idem. Možda… ne znam šta će se desiti kada sutra
izađe sunce.“
„Nas dvoje nećeš zateći ovde, to je sigurno.“
„Pretpostavljao sam nešto slično. Možda je tako bolje.“
„Da li bi voleo da sam bila drugačija, da sam se drugačije

postavila? Ne bi to napravilo razliku“, reči su izlazile iskreno iz Ane,
bez filtera ili zadrške, kao da razgovaram sa samim sobom.
„Ne bi. Preuzimam odgovornost za sve što sam učinio, ali čini mi se

da je ovaj kurs zacrtan davno, pre nego što je svet uopšte postojao.
Već tada je zapisano negde da ovaj dan dolazi“, izlazile su iskreno i
iz mene.
„Nema više ništa da se kaže.“
Pustio sam je, a ona se nije okrenula. Izašao sam iz kuhinje i

dodirnuo vrata sinove sobe. Zastao sam, a zatim odustao. Obukao
sam se i izašao iz stana koji mi je tada delovao potpuno pust, kao da
u njemu nema žive duše. Poneo sam torbu, ali sam ostavio ključeve,
koji mi više neće biti potrebni. Ostavio sam i porodicu, ali sam poneo
telefon i pištolj.
Torbu sam bacio u prvi kontejner na koji sam naišao.

* * *
„Halo, Božo? Da li si se čuo sa onim tvojim iz službe? Da. Da.

Sada, za narednih sat vremena. Možda malo manje. Ali, potrebna mi
je tačna adresa. Ne. Neću praviti sranja. Ne brini se ništa. Da. Ne
brini, biće sve OK, samo hoću da pričam sa njim“, lagao sam bez
trunke saosećanja prema problemima u koje ću sigurno baciti Božu.
Dva minuta nakon što sam završio razgovor, dobio sam SMS u kom

se nalazila adresa i ime restorana u Veterniku, uz napomenu „stigao
pre 13 minuta da dogovori doček Nove godine sa vlasnicima,
nadgledanje se obustavlja do 21:30“ i registarskom tablicom. Sivo
nebo se bojilo u crnu, a ja počeo da koračam.

* * *
Na parkingu je bilo nekoliko džipova, a sjaj njihovog hroma kvarilo

je jedino prisustvo usamljenog, raspalog Kadeta. U najdaljem uglu,
pribijen uz visok zid od cigle, nalazilo se vozilo sa tablicama koje
sam tražio. Pogledao sam Mercedes i potpuno neoznačen gepek,
gde je trebalo da se nalazi oznaka „SLS AMG“. Nežno sam spustio
prste na vrata sa suvozačeve strane. Jagodice su napipale neopisivu



pravilnost, praćenu hladnoćom, ali neke dobre vrste, tako probojnu i
oštru da mi je delovala kao vrelina. Njegove krivine stapale su se sa
mrakom samo dva koraka od mene, savršeno i prostodušno, bez
napora, kao da je stvoren da se sjedini sa tamom. Milioni radnih sati,
u koje je uložena ljudska krv, puštena na fabričkoj traci usled
nesreća i nemara radnika u jednakoj meri kao i intelekt kroz trud
inženjera i dizajnera koji su taj objekat oblikovali u mislima
godinama, ispravljajući probleme i tražeći formu najbližu onoj
neodoljivoj za kupce; sve to, stajalo je na parkingu ništa više živo
nego običan kamen.
Prošao sam prstima duž vrata, sve do haube i farova, spojenih tako

precizno da nisam ni osetio prelaz. Automobil je bio usnuo, a ja sam
želeo da mu udahnem svest. Zato sam šutnuo prednju desnu gumu
iz sve snage.
Mercedes se razbudio poput uštinutog deteta, naglo i bez zadrške.

Žmigavci su se upalili, svetla u kabini i farovi učinili isto, alarm je
zavijao kompleksnu melodiju koja mi je parala bubne opne.
Posmatrao sam festival zvuka i svetla, sve dok nisam začuo besne

korake na šljunku iza sebe.
„’Alo, bre, šta to radiš, konju?!“
Glas je bio grub, preoran alkoholom i dimom cigareta koji su

previše puta pregazili njegove glasne žice. Ton je odisao navikom da
se često podiže.
„’Alo, jesi gluv?“, čuo sam klik dugmeta, a Mercedes se u istom

trenutku spustio u san. „Okreni se, bre, alo, pomeri se od kola!“
Bio je krupan, više debeo nego snažan. Ramena, sakrivena iza

košulje natopljene znojem, bila su široka i pripadala čoveku koji je od
ranog detinjstva radio rukama. Bio je ćelav, očekivano, i nemarno
obrijan; nos mu je bilo polomljen više puta. U očima nije bilo ni
jednog zrna mekoće ili topline, zbog koje bih mogao da se
predomislim.
„Šta radiš to, bre?!“
„Potrebna su mi tvoja kola. Spusti ključeve na zemlju.“ Pištolj je

stupio na scenu, a on ustuknuo od prizora. Zebnja mu je preletela
preko lica, ali je trening koji mu je životni stil nametnuo brzo preuzeo
kontrolu.
„Znaš li ti ko sam ja. Od koga kradeš kola?“



„Spusti se na kolena.“
Na trenutak je razmišljao da li da pokuša juriš.
„Nisam dobar strelac, ali ću ti staviti metak u stomak, to sam

siguran. Da li stvarno želiš da osetiš kakav je osećaj kada ti se
govna, kiselina i krv mešaju u utrobi? Siguran sam da si video to i
ranije, ali... da li želiš da to i osetiš?“
Verujem da mu je moj glas delovao opasnije od pištolja. Samome

sebi sam zvučao nekako isključeno, sličniji umornom šalterskom
radniku nego ubici.
„Evo“, kleknuo je i potmulo zaškripao zubima kada su mu kolena

dodirnula nepravilnu podlogu. „Šta ćemo sada?“
„Ključevi. Ovamo.“
Bacio je privezak i starter karticu pred moja stopala. Nisam se savio

da ih podignem.
„Znaš, potreban mi je samo automobil. Mogu da te pustim, ili da te

udarim i ostavim da se valjaš dok ne stignu konobari da ti pomognu.
Ti si ništa za mene.“
„Ma puši mi kurac, bre, majmune, kada te nađem, napraviću od

tebe pomije za svinje, majke mi“, proklinjao je, a pljuvačka mu
izletala iz usta poput malih zvezda padalica.
„Baš ništa. Ko zna koliko ćeš živeti, možda samo nekoliko dana pre

nego što neki dil propadne, ili neko odluči da više nisi od koristi.
Možda ti srce stane, možda se onesvestiš pijan i drogiran na leđima i
ugušiš povraćajući.“
Kada sam ućutao, nove kletve nisu stigle. Samo me je posmatrao,

nesiguran po prvi put od kako me je ugledao.
„Ali, ona devojka koju si izlomio, kako se zove… čuo sam da je u

bolnici, da se bore da je zadrže iznad vode. Zašto, mislim, zašto si to
uradio?“ setio sam se slučaja o kom mi je neko usput pričao u
stanici. Nisam imao pojma odakle te misli, baš u tom trenutku.
„Ponašala se kao prava drolja na svadbi na kojoj smo bili, pred

mojim ljudima. Napila se, glupača, a zna kakav sam kada i ja
popijem, nezgodan“, odgovorio je prosto, bez uvijanja, iako sam
mogao da vidim kako strah raste u njegovim očima. „Brate, šta je
ovo? Imamo dogovor, napravili smo dogovor, kapiram kako stvar
stoji. Vi ste glavni, to je okej, nemam problem sa tim. Je li treba još
para? Nije greda, imam para, možemo se dogovoriti. Čekaj!“



Zakoračio sam prema njemu i stavio mu cev na čelo. Kapci su mu
se skupili kao kod deteta.
„Otvori oči. Otvori ih.“
„Nemoj. Imam sina.“
„Kako se zove devojka.“
„Imam sina, keva mu je na metadonu, moram da budem tu, bar još

malo. Zbog sina, molim te.“
„Kako se zove?“
„Sandra.“
„A, da. Sandra. Sada sam se setio.“
Rog crvene izmaglice stvorio se iz njegovog potiljka, a oči mu

iznenada postale sanjive. Zenice su se okrenule na gore, kao da
traže nešto u sopstvenoj glavi i prikazale mrežu kapilara u belim
beonjačama. U vorteksu koji je zrno napravilo, lobanja i moždano
tkivo izleteli su u mlazu i stopili se sa šljunkom. Mlitavo telo sručilo
se unazad, a noge u kolenima iskrivile do vodoravnog položaja,
kidajući tetive. Grudni koš i bela tkanina preko njega nejako su se
podigli još nekoliko puta, a onda umirili. Crne oči posmatrale su
prazno nebo. Bacio sam pištolj pored njega i podigao privezak.
Krajičkom oka video sam nešto što je moglo da bude komešanje u
restoranu, ali sam već izlazio sa parkinga, sa šakom na hladnom
volanu Mercedesa.

* * *
Točkovi su se utišali kada sam izašao na nov deo autoputa. Vozio

sam u srednjoj traci, obilazeći samo vozila koja su bila neopisivo
spora, dok su mene obilazili ljudi za volanima automobila srednje
klase, sinovi lokalnih biznismena, mladi menadžeri u poslovnim
kolima i estradne umetnice u džipovima. Mogao sam da osetim
njihovu zbunjenost. Pitali su se šta automobil poput mog radi u
srednjoj traci, među drevnim proizvodima jugoslovenskih i sovjetskih
fabrika na domaćim, polovnim gumama, kamionima i starim
modelima?
Zašto nisam dvadeset kilometara dalje, samo bledeća traka crvenih

linija u njihovim očima?
Nisam uzvraćao pogled, već sam gledao napred, u tamu, gde

svetleći markeri nestaju iz postojanja pre nego što dobiju zrak iz
farova koji će im udahnuti puls na nekoliko sekundi. Nisam ni žalio



sve te mlade, bogate ljude u svojim cenjenim prevoznim sredstvima i
njihovu nesvesnost opasnosti u koje se stavljaju. Kao foke
premazane krvlju, nehajno su skakali u vodu gde velika siva ajkula
čeka sa bezbroj redova zuba. U treptaju oka mogao sam da vidim
polomljen dizajnerski ram naočara koji je broker nosio, ili komad
silikonskog implanta probijen osovinom volana. Tela u mašinama
koja nisu svesna da su zapravo tela za mašinu.
Dodao sam gas i pretekao pretovarenog Juga sa iskrivljenim

točkovima.
Mašina je čekala žrtvu, a ja sam nameravao da ponudim sebe.

Nisam tačno shvatao zašto pokušavam da zaštitim sve te nehajne
vozače, samo sam znao da to moram da uradim.
Mercedes se pobunio na trenutak. U sledećem, savez kompjutera i

mašina prihvatio je predlog mog stopala i povećao brzinu. Ostao
sam u levoj traci, a pritisak kretnje koji sam osećao bio je nešto
poznatije od disanja. Nisam mogao da se setim kada sam poslednji
put seo za volan. Merač je pokazivao sto trideset kilometara na sat i
nastavljao da raste.
Komešanje na obodima bilo mi je dostupno čim sam izašao na put,

slaba melodija koja se čuje iz stana pored vašeg. Melodija se polako
pojačavala, a obodi približavali ka meni. Ono nije moglo da odoli,
zbog čega sam odahnuo i stegnuo se u isto vreme.
Koliko god da sam bio siguran da sam uvideo obrazac i pravilnosti,

uveren da hiljade sati iznad stotine saobraćajnih nesreća nisu
bačene u vetar, skeptik u meni se nije utišao. Valjda nikada nisam
bio jedan od onih kojih nepokolebljivo veruju, čak ni sebi.
Tada, međutim, više nisam sumnjao. Ono me je videlo, registrovalo

moje prisustvo, pratilo i procenjivalo, a sada se odlučilo na izbor.
Merač brzine prešao je 150 kilometara na sat.
„Predivan automobil“, čuo sam glas, možda u sebi, a možda i ne.
„Jeste.“
„Uskoro ćeš se spojiti sa njim.. Boleće, biće to agonija bolova, ali će

biti predivno. Živićeš večno u mojim sećanjima.“
Nisam usporio, nisam pokušao da kočim, niti da promenim pravac.

Samo sam dodatno pritisnuo gas. Činilo mi se da glas dolazi iza
mene, ali nisam pogledao u retrovizor.



„Brzina. Tako je, povećaj brzinu, oseti tu toplinu, posebno dok imaš
kontrolu. Biće divno.“
Nikada nisam imao poseban plan za taj trenutak. Nisam to uvlačio

u zamku, nisam imao isplaniran obrazac koji ću iskoristiti da ga
porazim. Želeo sam samo susret i bio spreman na njegove
posledice. Osećao sam kako moje misli više nisu samo moje.
„Da li osećaš golicanje u glavi? To sam ja. Sada delimo tvoje telo,

kao što delimo ovaj očaravajući automobil. Uskoro će sve biti jedno.
Uskoro ću učiniti da uradiš nešto zbog čega ćemo se sjediniti sa
brzinom.“
„Dugo sam te tražio“, tiho sam izgovorio i pritisnuo papučicu do

kraja.
Automobil je proždirao mrak, trake su se spojile u jednu, a druga

vozila se sklanjala ispred mene.
„Tražio si me“, nekako, znao sam da je glas postao nesigurniji. „Ja

nisam smrt, ako je to ono što želiš. Ja sam nešto mnogo gore.
Proždraću te uskoro, i ništa ne možeš da uradiš povodom toga.“
Iza mene, stizalo je titranje koje se prostiralo na moje ruke, šake,

noge i stopala. Ono je želelo da ih povuče, pokrene, otme od mojih
namera. Osećao sam kako se napinje, kako gura u prostor koji je
odavno popunjen. Odmahnuo sam glavom. Bio sam jači, kao što
sam oduvek znao. Morao sam samo to da pronađem.
„Ne možeš to da uradiš. Neću se slupati, kola se neće zabiti u

drugo vozilo, niti će sleteti sa puta.“
„Ko si ti?“, glas je bio uplašen, iako se napinjao do granica snage

da me sputa ili preotme.
„Ja sam…“, nisam znao šta da mu odgovorim. „Ja sam… ovde. I

sada ću da stanem.“
Ludilo i vrištanje ispunilo je moje misli, što me nije omelo. To se

bacalo po vozilu i mom biću, tražeći izlaz, ili prostor za beg. Izgledalo
mi je kao da se ja širim, a ono se skuplja i skvrčava. Međutim, oko
jednog je bilo u pravu – brzina je zaista bila predivna, a bilo mi je
potrebno skoro deset kilometara da se napokon zaustavim. I nije
prestalo da vrišti.
„Izađi“, naredio sam i otvorio vrata. Zaustavio sam se na praznom

odmorištu i iskoračio na razdrobljen beton.



Ispred mene, čovek je bio na kolenima. Glava mu je bila pognuta, a
telo se cimalo kao da proliva suze.
„Oprosti mi. Samo sam želeo… brzinu.“
„Pogledaj me“, naredio sam.
Imao je lice prosjaka, beskućnika, gubavca, čoveka osakaćenog

nedovoljnom mentalnom razvijenošću. Izgledalo je kao da mu je
koža spaljena i pogrešno zaceljena. Njegovo nos bio je spojen sa
gornjom usnom, kapci su mu bili debeli kao komadi mesa
ostavljenog na suncu. Iz očiju su se slivale suze, usta su ridala reči.
„Oprosti. Nije te bilo tako dugo… a, ja sam bio gladan, ovde, u

hladnoći. Nisam te prepoznao. Hvala… hvala što si došao po mene.
Kazni me kako god misliš da je prikladno. Tvoj sam, večno tvoj.“
Uhvatio mi je nogu i obavio se oko nje kao dete. Srce mi je stalo, a

plima znanja i sećanja prekrila moj um, koji se i dalje trudio da
podiže prepreke i gradi brane. Talas je, međutim, bio nezaustavljiv.
Okrenuo sam se polako prema Mercedesu i pogledao svoj odraz u
tamnom staklu. Video sam samo konture ramena i glave, ali to me
nije zanimalo. U mraku, posmatrao sam sopstvene oči kako sijaju,
obasjani vatrom iznutra.
Uhvatio sam ga za vrat i podigao u visinu očiju. I ja sam plakao.
„Ti… ti ne znaš? I ja sam zaboravio“, skičao je. „Ali, ja sam ostao

slobodan, ostao sam veran sebi, ostao sam veran brzini“, siktao je.
„Ti… ti si lovio mene? Kako… kako si to mogao. Ali, evo te ponovo
ovde, sa mnom. Zamislio… zamislio si da si čovek?!“
Lednici su se sudarali, komete padale sa neba i podizale planine

koje su se rušile jedan za drugom. Setio sam se stana u kom sam
živeo, praznog, bez jedne druge osobe. Setio sam se supruge i
deteta koje sam izmislio. Ništa od toga nije bilo stvarno. Nisam bio
muž i otac, nisam bio čak ni ljudsko biće. Zubi su mi se stegli.
„Prestani da govoriš.“
„Ali, brzina te je vratila do istine. Nikada je nećemo zaboraviti,

brzinu, ne nakon svega što smo za nju učinili. Da li se sada sećaš?“
Prsti su mi se skupili oko nečega što mi se stvorilo u šaci. Bes u

meni spaljivao je razum, goreći jače od plamtećeg mača koji mi se
našao u šaci.
„Dosta“, rekao sam mu, a sečivo je prošlo kroz njegovo telo bez

otpora, kao igla kroz kesu smeća. „Dosta.“



Nasmejao mi se.
„Putujemo zajedno, ti i ja.“
Primetio sam bodež tek kada ga je izvukao iz mene. Nisam ga

pustio iz stiska, a vatra sa sečiva prešla je na njegovo telo. Nastavio
je da me ubada, a ja sam ga privukao bliže, baš kako su plameni
skočili i na mene.
„Da, putujemo zajedno.“

* * *
Sećam se.
Princ Zore nam se obratio, buntovnik i pobunjenik, raširenih krila

obojenih u crno, u činu prkosa zakona. Klicali smo, jer nismo želeli
da budemo robovi, da koračamo pognute glave kada možemo da
letimo beskrajno visoko, beskrajno brzo.
Zakon je tražio pokornost i bio statičan, jednom i zauvek. Prinčeve

reči su nam bile potrebne, jer su strgle okove pravila. Rat je objavljen
tada i tamo, a mi smo stupili u njega, posrnuli vitezovi i njihove
štitonoše protiv pokornih legija nemenjana.
Ponovo smo bili tamo, na mestu sa kog smo zauvek prognani.
„Pozdravljamo te“, oslovio me je čuvar kapije, isti koji me je porazio

na bojnom polju pre toliko vremena. „Napustili ste čistilište i vidimo
da nam se niste vratili očišćeni.“
„Neću se saviti sada“, moj štitonoša je izjavio. „Uzeli smo mnogo

duša i osetili ono što nam je zabranjeno. Deca zakona su kao mi, a
ne kao ti. Oni žude za brzinom, žude za promenom i to nas je
hranilo, u čast neuspelom eksperimentu. Kupao sam se u njihovoj
patnji, u objektima ubrzanja koja su sami stvorili, baš kao što sam
obećao da ću učiniti. Sada me pošalji tamo gde pripadam!“
Čuvar se nije pomerio, a štitonoša je nestao. Činilo mi se da mogu

da čujemo njegov krik.
„Pokušao sam. Ali brzina me je uvek vraćala. Zaboravljao sam na

stotine puta, ali uvek sam ostajao blizu mesta gde deca zakona
odlučuju da se protive pravilima mira i reda. Gde odlučuju da ubrzaju
stvari.“
„Neko želi da te upozna“, rekao mi je i stavio blistavu ruku na rame

devojke. Nikada je ranije nisam video.
„Ja sam Sandra.“



„To ništa ne znači. Već je bila mrtva, a ja sam zbog toga ubio još
jedno dete. Zašto je ona tu, da bude moj svedok?“
„Ona je tu da ti pokaže da ti je i dalje stalo do njih.“
Nasmejao sam se, prvi put iskreno posle ko zna koliko vremena.
„Pljujem na zakon, na tebe i nju. Pošalji me na mesto gde

pripadam.“
Na trenutak, činilo mi se da vidim razočarenje u očima čuvara

kapije, a onda više nije bilo ni njega ni Sandre.
Bio sam u uskomešanoj tami i jurio na dole, gde senke imaju zube,

a srca poznaju samo strah i kajanje. Čuvar je bio u pravu, iako mu to
nikada ne bih priznao – zaista mi je i dalje bilo stalo do dece i nisam
mogao da ostavim sebe ni štitonošu da ih žanjemo u domenu koji
nikada i nije bio predviđen za nas. Ali, više od toga, bilo mi je stalo
da brzine. Smešio sam se dok je tama kidala sve sa mene i razdirala
mi biće, srećan što jurim, što moja brzina samo raste i raste, pravo
do ništavila.

* * *
Osećam samo kako trepćem. Stojim, obučen u odelo koje mi deluje

poznato. Nigde nema princa Zore kom mogu da se poklonim, već
oko sebe vidim samo gole zidove i podignute roletne.
Sobe stana su prazne, bez nameštaja, a iza stakala prozora vidim

grane drveća kako se nežno međusobno dodiruju. Poznato mi je sve
to – stan u kom sam živeo sa senkama kojima sam nametnuo
ljudska obličja.
Zatvaram oči, a kada ih ponovo otvaram, moja umišljena supruga

stoji ispred mene. Njeno lice je umorno, a pogled prazan.
„Zdravo! Nisi mi rekao da ćeš morati da radiš i preko Nove godine“,

pozdravlja me, a ja se grčim u sebi. „Samo tiho, sin ti spava“, kaže
mi i okreće se ka kuhinji.
Izvan mog lažnog doma i lažne porodice, čeka me štitonoša, koji

takođe ponovo počinje našu kažnjeničku igru. Stigli smo u novu
godinu, izgubljeni u čistilištu koje nismo bili sposobni da napustimo,
on i ja, osuđenici neuspele pobune i više od toga – naše potrebe za
promenom, za brzinom. Sve u meni se kida i lomi, shvatam da nema
izlaza niti nade, a onda, ponovo, odlučujem da zaboravim sve to.
Odlazim za suprugom u kuhinju. Osećam da mi je hladno i umoran

sam, ali sutra me čeka novi slučaj. Moram se odmoriti.





Ulazim. Tu je, u zelenom kaputu, belim pantalonama i sa kačketom
na glavi. Stoji u uglu, okrenut zidu – uvek prema zidu. Nijednom mu
nisam video lice. Ponekad to poželim, pa šta bude, ali ne umem da
ga prevarim da se okrene, a nemam hrabrosti da ga dodirnem. Strah
pred nepoznatim jači je.
Znam kako se zove, dobro ga poznajem, dozivao sam ga, Bog mi

je svedok, kumio ga da me pogleda u oči, ali nisam uspeo.
Sedam na sofu i uključujem televizor. Slike na ekranu sa glasom

spikera mi migolje iz svesti. Svetlost sa ekrana obasjava sobu u kojoj
nepokretan sedim, dok mi sećanje skače od onoga što je bilo do
onoga što je moglo da bude ali nije. Zlehuda kob je postala moja
krivica. I njegova. Naša.
Odavno sam prestao da osećam miris oko njega, Opori, teški miris

ćumura i prašine, svojstven svakom rudaru, sada mi ispunjava
nozdrve i nameće uspomene. Odbacujem ih, neželjene su.
Na ekranu se smenjuju reklame a meni se spava. Jedva čekam

san, donosi olakšanje i zaborav koji prođe u treptaju oka, između
tame i buđenja. Dok mi se oči sklapaju, a san me grli na svoja nedra,
čujem ga kako jeca. Uvek me tako isprati. Ležem i puštam snu da
me odnese.
Sat zvoni. Ustajem i spremam se za posao polako i natenane.

Nikad ne kasnim – kasne oni kojima je san potreba, a ne beg. Miris
kafe i sunce koje se probija kroz malčice razmaknute roletne
otvaraju mi još jedan dan. On je nestao. Verovatno je u hodniku.
Gasim ringlu, uzimam šolju, vraćam se na sofu, pa krivim vrat. Tamo
je. Počinje da šapuće zidu, brzo i nerazgovetno. Palim cigaretu i
pojačavam ton. Kažu, biće lep dan, bez padavina.
Okrećem ključ, teram motor da se otrgne ledenoj hibernaciji. Uz

kašljucanje i sumanuto stiskanje gasa, jedva uspeva. Ostavljam ga
da radi u leru, izlazim da skinem led sa vetrobrana. Dok mi prsti trnu
od mraza, pogled mi se iskrada do prozora na četvrtom. Čini mi se
da vidim siluetu, osvetljenu zubatim suncem. Siguran sam da je on,
nema ko drugi. Gleda me, zaklonjen iza sive zavese.
Izlazim iz auta i zatičem svoje pripravnike, mlade momke taze iz

škole. Piju kafu, čavrljaju o dočeku. Momci imaju planove sa curama,
cerekaju se mladalački razdragano.



Pozdravljaju me uljudno, sipaju mi šolju sa pitanjem na licu. Klimam
glavom, smešim se i šaljem Gorana u kancelariju.
Vraća se sa flašom i čašicama. Sipa po jednu da nazdravimo

narednoj godini. Iskapljuju do dna i mršte se.
„Još po jednu?“ pitam. Dobri su to momci, odmahuju glavom i

okreću priču na posao. Određujem zadatke. Ivica da uradi mali
servis na Golfu, čovek je nestrpljiv, treba da putuje za Beograd.
Pežoa, koji od sinoć stoji podignut na dizalici, dodeljujem Goranu, da
zameni kočione pločice i sajlu ručne. Fiata uzimam na sebe, čim
Boki donese glavu motora sa ravnanja. Pustiću ga da radi sam, ali
ću ga nadgledati. Pipljiv je to posao, valja nabaciti zupčasti i
propisno ga uzubiti da ne probiju ventili, pa džaba krečenje.
Konačno i Rašo stiže. Ne ljutim se na njegova kašnjenja, momak

živi podalje od radionice. Bez reči se bacaju na zadatke. Kao što
rekoh, dobri su to momci.
Pesme sa radija ispunjavaju radionicu. Vole momci muziku dok

rade, nije im zameriti. Nekad ne čujem zvono telefona u kancelariji,
ali ne može sve da bude potaman. Dopuštam im to malo
zadovoljstvo koje prati mladost, nemam prava da im to uzmem. Kao
što su uzeli meni.
Boki postavlja blokator na ventile Fiata, nesigurno, ali precizno.

Ostaje mu da dovede klipove u fazu. Prekrštenih ruku i sa
zanimanjem iščekujem ishod. Radi pažljivo i usredsređeno, početna
nesigurnost je nestala. Biće to dobro.
„Dobar dan majstori“, čujem glas i okrećem se ostavljajući Bokija da

dovrši. Moje nadgledanje nije više potrebno, dekl ventila može sam
da vrati.
Otpozdravljam pridošlicu i merkam ga. Ciganin, mlađi. Dobre

mušterije ti Cigani, cene majstorski rad i uvek ostave bakšiš. Da ih
zapamtim. Iza njega vidim stari PZ 125p, čujem kako tandrče u leru i
čudim se da još uvek krstari drumovima.
Auto, kojeg je Ciganin dovezao, zlokobno me posmatra duplim

farovima i izaziva plimu sećanja zbog kojih bežim po kafanama,
među ljude i čašice.
Srce mi ubrzava lupanje dok prilazim. Nemoguće, nemoguće,

nemoguće, vrišti svaka pora moga bića. Kao da je sam usud











tame koja vreba iz Azre. Da postoji sabirni centar novogodišnjih
želja, uputio bih im jednu sa naslovom Urgentno: Da se okno K-14
Azra, sa svim živim i neživim u njemu, uruši zauvek, do kraja
vremena.
Otključavam stan i ulazim, nevoljno. Izuvam se, odlažem bakaluk i

spremam se za tuširanje.
Očas se kupatilo ispunjava parom. Žestoko se trljam, miris

mašinskog ulja je u svakoj pori moje kože. Miris teškog rada. Kao
očev.
On stoji pored veš mašine, okrenut leđima. Od pare ne vidim šta

radi rukama, niti čujem od mlaza vode šapat.
Završavam tuširanje i odlazim u kuhinju. Sipam čašicu, da mi pravi

društvo dok spremam obrok.
Televizor obasjava sobu u kojoj nikad ne palim svetlo. Nekako mi je

tako ugodnije, a mislim da je i njemu. Sakrije se u senku, da ga ne
vidim, iako se trudi da spoznam da je tu.
Režem meso velikim oštrim nožem. Trenutak nepažnje je dovoljan

da mi krene krv iz prsta. Psujem i stavljam ga pod mlaz hladne vode.
Na nožu ostaje krvava nit.
Voda curi niz prst, odnoseći krv u slivnik.
Onu noć ne bi vode da odnese krv, ostala je lokva u kuhinji, a u

lokvi oni. Svi.
Odmahujem glavom da rasteram te misli. Zavijam prst i sipam još

jednu. Smešim se. Pomišljam na dezinfekciju, iznutra.
Nastavljam da pripremam meso. Svaki rez me podseća na rane

koje sam video, i koje sam, izbezumljen, zadavao.
Azra. Zlo. On. Pijem naiskap, pa sipam još jednu.
Nikada nisam bio u oknu, uprkos nebrojenim molbama kojima sam

obasipao oca. Slutio je tajnu Azre i zato me nije vodio, sada sam
siguran. Slutili su i rudari, tatini drugovi. A želeo sam da vidim okno
K-14 posle posete tatinih drugova i onog kratkotrajnog razgovora za
sofrom.
Natežem iz flaše.
Prokleti Pezejac. Od onolike države, izabrao je moj servis. Izabrala

ga je Azra, dovela do mene, da me podseti. Ponovo natežem.
Guram meso u rernu i odnosim tanjir meze u sobu. Na televiziji

novogodišnji program, baš kao onda. Svečano i grandiozno.











Mogao je samo pretpostaviti koliko je fizičkog napora uloženo u taj
poziv, koliko snage za vapaj koji jedva da je ličio na krik. Da mu nije
bila supruga već skoro pet decenija, i da se kobna bolest nije
podmuklo ušunjala u njihov dom, nikada ne bi dozvolio da mu se
život tokom poslednjih šest meseci pretvori u
dvadesetčetvoročasovno bdenje, unapred osuđeno na uzaludnost.
Dobro, možda nije dežurao baš puna dvadeset četiri sata, i svakako
nije stalno mislio na ženine patnje... a i saosećanje je većim delom
iskapalo, pretvorivši se u ravnodušno iščekivanje smrti i –
povremeno – u prezir prema bliskom biću koje se tako brzo i lako
lomi pod teretom bolesti.
Naravno, on joj nikada ne bi priznao svoj stav o preko potrebnoj

dostojanstvenosti umiranja. Dovoljno dugo su živeli zajedno da zna
kad i šta ne treba reći ili, čak, kada je treba pogledati u oči i slagati
bez griže savesti. Tešio je i bodrio ženu, kao što su mu lekari
savetovali, mada niko od njih, pa ni on, nije verovao u floskulu o
samoizlečenju toplim rečima i mantrama iz instant psiholoških
priručnika. Ipak, osećao se dužnim da je što prikladnije isprati na
onaj svet. Zarad pedeset godina braka i relativne sloge koju je
mogao pripisati isključivo svom blagom temperamentu.
Bio je to jalov brak, bez dece. Sklopljen na brzinu, čim je prošla

zaljubljenost, pokazao se kao sudar dva sveta. Očekivao je nešto
krupnije i uzvišenije, neki fantastičan spoj srodnih duša. Očekivao je
ženu s kojom će se razumeti i dok ćute; partnerku koja će mu
nesebično podariti celu sebe, i on bi – da je takvu pronašao u njoj –
uzvratio istom merom. Nije mogao okriviti sopstvene ideale, taj
konglomerat namera i želja koji su se ispostavili kao snovi; mogao je
samo zaključiti da je njihov zajednički život rezultat neslane
kosmičke šale.
Svakako da je (posle prvog šoka zbog dijagnoze) bio tužan zbog

njenog mučnog stanja, i da mu je bilo teško da bude svedok ženinog
laganog umiranja, ali u poslednje vreme osećanja su mu bila
izmešana i borio se sa jednim, posebno neprijatnim – ljutnjom. Jer,
žena je sve više ličila na ogromnog parazita koji mu se grčevito
zakačio za telo i mozak. Iz njega je isisavala energiju; radio je sve
što je bilo neophodno da je održi, ali trud nije davao rezultate.
Naprotiv. Ulagao je snagu, maštu i volju da joj spremi hranu, a ona





prstiju koga je doživljavao kao gmizanje vlažnih crva. Jednostavno,
osećao je gađenje.
Bilo mu je loše. Tog jutra aparat za merenje pritiska oborio je sve

dotadašnje rekorde, a i stari čir na želucu proradio je punom parom.
Kada bi samo povezao nekoliko sati mirnog sna, verovatno bi imao
manje tegoba. Međutim, žena se, samoživa u agoniji, prema njemu
ophodila kao prema slugi ili robu. Najteža je, ipak, bila uloga
slušaoca opširnih i sto puta ispričanih priča i, naročito, ramena za
jadikovke nad boleštinom koja ju je, ni krivu ni dužnu, polako
proždirala.
„Sedi malo pored mene“, prošaputala je, lica zgrčenog u bolnoj

grimasi. „Moramo da razgovaramo.“
Primakao je stolicu do kreveta, pokušavajući da se otme užasnom

utisku kako supruga iz sata u sat biva sve sitnija i da, takoreći, pred
njim nestaje. Nije bilo više ničeg privlačnog ili produhovljenog u
njenom izgledu, u proređenoj kosi koja je otkrivala belinu lobanje.
Izvadila je zubnu protezu iz čaše sa noćnog stočića i stavila je u

usta, što je doprinelo još grotesknijoj slici: upali obrazi odjednom su
dobili na punoći, i bili u neskladu sa licem na kome se koža, usled
mršavosti, neprirodno zategla preko jagodičnih kostiju.
„Želim da mi nešto pokloniš za Novu godinu“, kazala je, uspravivši

se s naporom, kao da je položajem tela htela da naglasi ozbiljnost i,
možda, dramatičnost momenta. „Ne brini, ništa što iziskuje trošak,
nikakve opipljive poklone. Htela bih da nekog pozoveš...“
„U ovo doba? Koga, draga?“
Nije imao koga da pozove, ne samo zato što su u to doba ljudi već

uveliko slavili doček, već i zbog toga što u telefonskom imeniku više
nije bilo nijednog imena koje bi se odazvalo pozivu.
S naporom se nasmešila. Pokušao se setiti kada ju je poslednji put

video da se smeje, ili makar osmehuje, a da joj osmeh nije bio
cinična, ili tužna zagonetka koja nagoveštava svađe i suze. Nekada
davno, tokom ljubavnih maženja? Ne, ni tada se nije smeškala; i
tada je bivala daleka i okrenuta sebi. Na putovanjima? Možda, ali su
joj osmesi bili rezultat tajanstvenih unutrašnjih doživljaja koje nikada
nije podelila sa njim. U društvu prijatelja? Društveni život odavno su,
zbog njene posesivne ćudi, zapostavili i živeli kao samotnjaci,
odsečeni od spoljnog sveta u odglumljenoj samodovoljnosti.













licu. Onda oseti aromu lekova i iglu koja kao nož prodire u izmučenu
venu, i uvek se vrati u smrdljivu stvarnost. Oseća da mora da mokri.
Sedamdeset i tri godine bačene uz vetar. Samac, penzioner kome

društvo već četvrtinu veka pravi samo zubna proteza koja sada u
tegli sa ustajalom vodom stoji na polici.
Zatvorio je oči i kada je ponovo progledao, kroz maglu je video nju

kako se smeška i odlazi ka prozoru.
„Vi ste moj Anđeo“, procedio je oklembešenih ustiju. Ta ista Anđela

mu je danima salvetom brisala bale koje su mu kapale niz bradu.
Ništa nije rekla, samo se nasmešila. Pogledom je preletela po

sterilnoj, bolničkoj sobi, a onda taj isti pogled uperila napolje. Već tri
godine je radila kao medicinska sestra u maloj, mesnoj bolnici i
svakim danom pokušavala da iz misli izbaci bajati miris umiranja i
propadanja tela u već okrnjenom duhu. Sve teže joj je uspevalo.
Noćima se budila znojava i ranjiva iz brojnih košmara i kao davljenik
hvatala se za jedino svetlo koje je negde u daljini iz mraka virilo. I
ono je vremenom postajalo prozirno. Imala je osećaj da ga gubi i da
samotnu tišinu prekidaju samo vapaji onih koji su na njenim rukama
umrli, ili krici onih koji tek treba da odu. Nije tako zamišljala dolazak
u službu. Pre tri nepune godine u ogledalu je videla biće prepuno
ideala, želja i mogućnosti, a sada je jedino želela da pobegne od
zadaha koji ju je okruživao.
„Počinje da pada sneg“, prozborila je sneno, a onda neuverljivo

dodala. „Biće ovo lepa noć.“
„Možda vama. Bolnice noću nisu nimalo gostoljubive kuće.“ Starac

je govorio tiho, gledajući u plafon. „Preko dana čovek može da se
zavarava i uživa u buci koja dolazi spolja. Sobe i kreveti su za
bolesnike gore od sanduka i crva, jer su one put koji do tamo vodi.
Tavanica iznad mene je bela i prazna, a takve su i noći. Pogotovo u
doba praznika. Lampioni i život svetle na drugom mestu. Mi se
spremamo za umiranje.“
Sestra je navukla zavesu i prišla Avramovoj postelji. Uzela je kesu

punu mokraće.
„Prazne priče, Avrame. Ljudi koji govore o umiranju uvek umru

poslednji. Ovo je obična noć. Već sutra će sve biti isto. I dalje ćete
ležati tu, a ja ću nositi vaše fekalije.“ Nasmešila se detinje, a onda







tupim nožem, a njihova visoka frekvencija je poput sirene za uzbunu
kidala ušne školjke.
Odjednom je tišina ponovo uplovila u prostoriju i, nalik smiraju,

pomilovala starčevu umornu dušu. Prošlo je nekoliko minuta, pre
nego što je pozvonio dežurnoj medicinskoj sestri. Nakon drugog
udara zvona, vrata su se otvorila i prostorija se okupala zagasitim
svetlom.
„Jeste li to vi?“ pitao je Avram. Čkiljio je pred siluetom koja je stajala

kraj vrata, ali nije video ništa osim senke. „Šta se događa? Je l’ sve u
redu?“
„Ja sam“, odgovorila je senka blago promuklim glasom i ušla u

mrakom ispunjenu sobu, ostavljajući vrata iza sebe širom otvorena.
„Sve je u redu“, dodala je. „Mora da ste loše sanjali.“
„Nikada ne sanjam“, uzvratio je starac. „Šta se to dešava u

hodniku?“ bio je uporan.
Žena je stajala u podnožju njegovog kreveta sa rukama

naslonjenim na ivice dušeka i tiho se cerekala.
„Sami smo večeras. Jedan pacijent. Jedna sestra. Imali smo

problema sa strujom, i to je sve. Glavni generator se pokvario, tako
da je uključeno pomoćno crveno svetlo. “
„A, šta je sa ostalim pacijentima? Ko se noćas stara o njima? Zar je

moguće da ste vi jedina dežurna sestra u čitavoj bolnici? Kako se
zovete?“
„Mnogo pitanja odjednom, gospodine...“
„Zovem se Avram.“
„Gospodine Avrame“, nastavila je žena smirenim, pevljivim glasom,

„ja sam Gordana, milo mi je. Zadužena sam za vas. Vi ste jedini
preostali pacijent, a novogodišnje je veče i mislim da bi bilo odlično
kada bismo se od početka dobro slagali i izbegli neprijatnosti.“
„Vaš glas mi ne zvuči poznato“, nastavio je starac nepoverljivo.

„Nisam ga do sada čuo.“
„Niste ni mogli. Vidite, sada sam stigla. Menjam gospođicu Valeriju.

Otišla je na večeru sa verenikom. Zar to nije lepo?“, postavila je
retoričko pitanje. „Romantična večera u osvit poslednjeg dana u
godini. Dva zaljubljena golupčića i dve čaše pune vina uz gramofon i
lagani džez. Svi misle da pripadaju jedno drugom, a na kraju se
razočaraju. Pretpostavljam da ljudi pate za tim da budu voljeni“,



zatim je rezignirano dodala: „Ljubav zna biti tako otužna u poslednje
vreme.“
Otišla je do prozora i sklonila zavese. Leđima je stajala okrenuta

gospodinu Avramu i gledala u dvorište. Nije mogao da je vidi
najbolje. Mrak ju je obasjavao uprkos mesečini koja je dopirala
spolja. Još uvek je za njega bila samo senka.
„Gospođice Gordana“, zamolio je. „Možete li, molim vas, da

uključite svetlo u sobi?“
Medicinska sestra je dva puta pljesnula dlanom o dlan i krenula ka

vratima.
„Znam biti tako zaboravna“, prokomentarisala je.
Prostoriju je okupala crvena svetlost i Gordana se vratila pacijentu

koji je uplašeno sedeo u krevetu i gledao u nju.
„Vaša uniforma“, procedio je sa nevericom. „Crna je.“ Gordana je

spustila pogled na odeću i rukama prešla po glatkoj površini
materijala.
„Zar? A, kakva bi zapravo trebalo da bude, gospodine Avrame?

Sećate li se kada ste kao mali uoči Nove godine sedeli kraj prozora i
zamišljali kakav će vaš život da postane i šta ćete da budete kada
porastete?“, pitala je saosećajno. „Detinje ste verovali da život može
da se izabere i, kao glavno jelo, servira na tacni. Nekada ne
možemo da dobijemo ono što želimo, već moramo da se
zadovoljimo stvarima koje imamo.“
Primakla se Avramu, pa promuklim glasom dodala: „Vi ste pobegli i

ukrali život životu“ , nasmejala se, pa sarkastično nastavila, „kažite
mi... volite da zamišljate Anđelu, zar ne? Čeznete za time da kao
beba sisate njene mlade dojke i kao pas joj dahćete o vrat. Na to
vam se diže?“
„Ko ste vi?“, viknuo je starac. Uzvik mu je bio ispunjen očajem i

patnjom. Pogledao je u ženino lice, koje mu se uljudno i milo
smešilo. Riđa kosa joj je bila zavezana u punđu, a crna uniforma je
na opskuran način isticala njen porcelanski ten. „Vi niste medicinska
sestra. Ko vas je pustio unutra?!“
„Vi nikako da shvatite... Ja sam Gordana, a ovo više nije bolnica.“
„Upomoć“, drao se starac u agoniji. „Neka mi neko pomogne.“
„Nema koristi“, rekla je Gordana ravnodušno. „Ne možete čak ni da

pobegnete u neki od vaših tunela, jer ih sve znam napamet. Odrasla









„Bila je bolja od tebe, Marta“, nastavio je čovek, dok je otkopčavao
košulju. „ Možeš li bar nekada da oslobodiš onu ženu koju sam
upoznao i u koju sam se zaljubio?“
Marta je ćutala, dok je polako ustajala i nameštala kućnu haljinu.

Nervozno je rukama prošla kroz kosu i na lice namakla ljubazan
izraz.
„Hoćeš li da ti sipam rakiju?“ pitala je poput kućne pomoćnice.

„Verujem da bi ti još jedna prijala.“
„Može“, rekao je čovek. „Ali, prvo želim da vidim decu.“
„Spavaju, Avrame. Nemoj da ih budiš. Videćeš ih sutra.
Bila je ovo naporna noć za njih. Dugo su te čekali.“
„Ali, želim da im noćas dam poklon. Nova godina je sada, a ne

sutra. Znam da će im se svideti.“
„Ipak, mislim…“ nastavila je žena, ali ju je muž prekinuo.
„Sipaj tu rakiju i ne misli više.“
Marta je poslušno otpuzala do šanka i u dve čašice nasula rakiju.

Okrenula se i osmotrila muža. Nervozno je koračao po sobi i držao
poklon u ruci. Krenuo je ka stepenicama, ali ga je zaustavila.
„Blizanci već uveliko sanjaju“, procvrkutala je žena, dok je donosila

rakiju. „Želim da nazdravimo. Za ovu divnu noć. Da nikada više ne
budemo bliskiji i nikada dalji.“
Avram ju je osmotrio ispod oka i spustio paket na parket. Potvrdno

je klimnuo i omirisao rakiju. Za to vreme žena ju je popila i rumena u
licu grlila muža.
„Popij je, lepotane moj. Kako si samo jak i lep… Znaš, plašila sam

se… Jako sam se plašila…“
„Čega to?“ pitao je zbunjeni muškarac. „Mene?“
„Ne. Ne tebe. Čak mi prija bol koju mi zadaješ, jer znam da me

voliš. Naporna sam i ne cenim sve što si mi dao. Ponekad ne
razmišljam. Ti si mi obezbedio lepu kuću, udobnost i ljubav. Ne bojim
se tebe… već dece.“
„Dece? Kakve to gluposti pričaš?“
„Jeste“, nastavljala je Marta. „Ne znaš, jer stalno dolaziš pijan. Ja

sam ta koja ih noćima stavlja u krevet, ujutru budi, hrani i sa njima
deli dan. Jezivi su, Avrame. Gledaju me onim tamnim očima i imam
osećaj da me mrze zbog toga što sam ih rodila. Bude u meni nešto,
nešto… maliciozno. I meni postane krivo što sam ih donela na svet.









„Tuneli nekad znaju biti bekstvo od onog što čoveka boli, a vi ste ih
velikodušno koristili. Čoveka najviše pogađaju njegovi gresi. Došla
sam da vam ih pokažem.“
„Ko ste zapravo vi?“
Sestra se nasmejala i otišla do prozora. Nekoliko sekundi je brojala

pahulje koje su, kao kakvi crni biseri, letele ka nebu, a onda je
slegnula ramenima.
„Samo Gordana. Mnogi su pokušavali da me ukalupe u različite

posude, a ja imam oblik koji mi čovek da. Za vas sam crna sestra.
Tako ste me kreirali. Čak i na mene vam se u tajnosti diže.“
„Ali, zašto sada?“
„Zato što umirete, starče. Nekad je čovek budniji u smrti nego u

životu.“
„A, vi ste moja ispovedaonica?“
„Ne. Nikada nisam znala dobro da slušam. Uvek sam želela da

budem glas savesti koji se sluša.“
„Poveli ste me njime...“
„Još ne. Smešno je to kako čovek nikada ne prihvata da je kriv, i

uvek za greške krivi druge. Čak i kada mu se stvarnost servira na
tacni poput predjela, on je jede, ali odbija da je svari.“
„Sada sam svestan“, govorio je ozbiljno Avram. „Kriv sam za smrt

svoje dece. Možda nisam zadao konačan udarac, ali sam udarao u
vazduh i bežao od onog što najviše volim. I Marta je bila žrtva moje
sebičnosti. Nazovite to kukavičlukom, ali nisam znao drugačije. Sam
Bog zna koliko ih volim...“
„I Đavo zna kako ste ih napustili“, dodala je hladno.
„To je tačno“, klimao je Avram glavom i plakao. „Dopustio sam da

odu od mene. Nisam bio tu kada je bilo najpotrebnije. Kajem se.“
Gordana se zakikotala.
„Vi i dalje bežite, starče. Birate najbolju alternativu vaše griže

savesti samo da bi vas manje ujedala, ali pas ujede kad-tad.“
Prišla je krevetu. Zvuk potpetica je odjekivao po pločicama.
„Tuneli, tuneli...“, tiho je pevušila, „kad iz jednog pobegneš, pojavi

se njih još. Da od jednog pobegneš, ti u drugi upadneš.“
„A, sada, Avrame, dozvoli da ti pokažem šta se zaista desilo“,

kazala je.









„Reci joj da ćuti! Krokodili ne postoje ovde“, ljutio se.
„Ali, ona tvrrrdi da ga vidi.“
„Ona ima tri godine!“
„Kokodil tu! Kokodil gadan!“, uvređeno je izustila Milica.
„Objasni joj da smo se izgubili i da krokodil ne postoji!“
„Milice...“
„Kokodil tuuuuu“, devojčica je zaplakala. Sanja ju je pomilovala da

bi je umirila.
„U redu, neka nam tvoj krokodil onda traži put nazad!“
„Dobo“, odlučno je odgovorila, podigla ručicu na visinu usta,

šapnula nešto i spustila je do zemlje. „Kokodil nađe“, okrenula se
prema Sanji i Aleksandru sa osmehom na licu. „Pita maja, maj
dobla”, dodala je.
„Zmaj je dobar?”
„Da, maj dobla. Kokodil i maj cuvaju Milicu“, radost se ukazala na

detetovom licu.
Dečak je ponovo negodovao. Bila je tako mala i dosadna.
Ljubičasto lišće je lelujalo na vetru. Oblaci kao da su bili od

šećerleme a vazduh je bio ispunjen mirisom bombona. Rečica od
karamela proticala je blizu njih. Šareni krilati poniji trčkarali su po
poljanama. Ostale životinje bile su plišane i činilo se da su zauzete
nekim poslom. Nisu obraćale pažnju na njih. Milica je vrisnula.
„Šta je bilo Milice?“
„Kokodil kaže dolazi baba oga!“
„Baba Roga ne postoji.“ Dete je ponovo plakalo.
„Kokodil gize baba ogu, ali baba oga juta, tuče kokodil, tuče Milicu.“
„Neće tebe niko tući!“, umešao se Aleksandar.
Nebo je najednom postalo mračno. Koraci koji su im se približavali

odzvanjali su kao snažni udarci čekićem u rudniku. Zagrmelo je. Čak
se i neustrašivi Aleksandar uplašio.
„Šta je ovo?“
„Baba oga.“, prošaptala je Milica.
„Moramo se sakriti“, predložio je dečak.
„Ali gde?“ upitala je Sanja. „Ne znamo čak ni gde smo!“
„Milica pokaže“, šmrcnula je mala.
Uhvatila je sestru za ruku, a ona je povela drugara. Potrčali su.



Pred njima se posle kraćeg vremena ukazala planina slična
ogromnom dečijem krevetu.
„Tu!“
Šćućurili su se ispod. Koraci su ubrzali i oni začuše glas. Zvučao je

kao rikanje gorile.
„Milice!“
„Otkud Baba roga zna tvoje ime?“ začudio se dečak.
„Baba oga tata.“
„Šta?“
„Baba oga tata.“
„Naš tata?“ upitala je Sanja.
„Da.“
„On te je tukao?“
„Daaa. Tata uzme kaiš i tuče Milicu. Jako. Nije dobla tata.“
„Ne, nije dobarrr, ako te je tukao. Ali zašt...“
Ruka se stvorila između njih prekidajući Sanjine reči. Milica je

zaplakala.
„Ššššš“, prosiktao je Aleksandar, ali prekasno.
Džin ju je već izvlačio iz skrovišta. Deca su istrčala da joj pomognu,

ali ih je strah paralisao. Kopča na kaišu je bljesnula na svetlosti
narandžastog sunca. Kraj crvenog kaputa se vijorio kao zastava.
Stajali su kao ukopani. Prljava veštačka brada, podsetila je Sanju na
Zlatokosinu kosu. Krv je šiknula. Dete je zaurlalo.
„Ne“, vrisnula je Sanja i u tom momentu se probudila. Ležala je u

krevetu. Crteži iz zabavišta bili su joj okačeni iznad glave. Jelka u
uglu sobe bila je ukrašena igračkicama koje su pravili sa majkom. Na
kalendaru je crvenim flomasterom bio precrtan broj 31. Gore je
pisalo DECEMBAR.
Milica je spavala u krevetiću na drugom kraju sobe. Mrak ju je

skrivao.
Sanja je pritrčala sestrici.
„Milice! Milice! Milice, prrrobudi se!“
Na detetovom licu nije bilo znakova života. Mlitavo telo prestravilo

je Sanju. Njena sestrica nije disala. Prstom ju je gurkala, ne bi li
izazvala reakciju, ali je nije bilo. Suze joj potekoše. Tata se promenio
nakon majčine smrti i ona je to primetila. Prazne flaše koje su
smrdele nisu joj se dopadale. Ostavljao ih je svuda po kući. Često se



















Pustio sam da inspektor odmakne par koraka, pa sam povukao
Kvikvega i sveštenika u jednu od ćelija. Bili smo u stanju da
savladamo svaku gadost koju je Moloh mogao da izmisli – ali, ovo je
bila Dražićeva kušnja. Ako ne bude u stanju da izađe na kraj sa
ovim, susret sa Molohom neće preživeti. A postojala je i opasnost
koje smo stalno bili svesni: mogao bi i da se okrene protiv nas, jer
takav je uticaj demona na ljude slabe volje.
„Ljudi?“, javi se Dražić, shvativši da iza njega nema nikoga. „Hej?

’Alo!“
Šljapkanje postade glasnije i bliže. Još jedna sijalica prsnu, ovoga

puta glasnije – jasno smo čuli zvuk staklića koji rešetaju zidove.
Nasilna smrt elektrike zavi nas u potpunu tamu. Inspektoru pobeže
pridavljeni krik koji je zamro u plućima. Čak i nama, prekaljenim u
bezbrojnim okršajima sa natprirodnim, nije bilo svejedno. Niko nije
imun na strah u zagrljaju mraka, sa nepoznatim neprijateljem
udaljenim svega par koraka od nas. Osetih kako me obuzima strava;
u mrklom mraku, poprimala je titanske razmere. Neprijatelj je mogao
da bude bilo gde: titraj kože na vratu je mogao da bude dah stvora.
Mogao je da čeka kraj moje žile kucavice da me strah potpuno
obuzme, pa da nasrne i počne da se naslađuje užasom natopljenom
krvlju.
Začuh zvuk struganja tkanine po mokrom zidu, prigušenu psovku

kada se inspektor neočekivano susreo sa dovratkom, režanje stvora
na par koraka od nas. Osetio sam njegov vonj i strujanje vazduha
kada je prošao kraj rešetki iza kojih smo stajali, nesvestan našeg
prisustva... ili rešen da krene od najslabije karike.
Dražić viknu od iznenađenja – prvi dodir je i najgori, trenutak kada

će ga strah zadaviti ili preobratiti u pobednika. Začulo se škljocanje
oroza, zatezanje obarača. A onda, prazan udar kada je igla udarila u
metak. Zrno je odvratilo tupim metalnim udarom. I ćutnjom.
„Uh, mamu ti... jebem ti, jebem ti. Mr’š!“
Udarci u tami. Zvuci sudaranja tela, udar mesa o meso.
To nam je bilo dovoljno. Dražić je ostao na mestu. Otac Donovan je

izvukao baterijsku lampu i osvetlio nam put. Kvikveg i ja istovremeno
nasrnusmo kroz rešetku, gurajući se ramenima. Tanak snop svetlosti
pade na Dražićevo belo lice, a onda i na stvora koji se koprcao



podno nogu. Inspektor je, lica zgrčenog u gađenju i besu, podigao
đon i zario ga u iskeženo lice pod sobom.
Pod slojevima kala i sluzi bilo je teško u crvolikom obličju nazreti

ostatke ljudskog bića. Rukama je obujmio inspektorove noge i
spremao se da zarije zube u meso butine – ljudski je ugriz otrovan,
ali bi čeljust ovog kanibala bila daleko pogubnija. Sa dva snažna
šuta u crno lice, Dražić se odvojio od stvora, preneraženih očiju.
Kvikveg je odobravajući zagroktao i vinuo se u vazduh. Pao je na

čovekova leđa i obema šakama ga zgrabio za ostatke blatom
umazane kose. Svom silinom mu je zario lice u pod. Stvor je
pokušao da se okrene i suoči sa novom pretnjom, ali Kvikveg ga je
stisnuo mršavim butinama. U rukama mu se našla njegova volovska
žila – rune na njoj sada su sevale poput svitaca zarobljenih u ćilibaru
– pa je zario u lice pred sobom. Mlaz krvi okupao mu je dlanove;
crna koža sijala je kao namazana uljem. Kvikveg je pritisnuo kvrgu
na dnu batine, a iz vrha je izvirio metalni šiljak, petnaest santimetara
dugačak.
„Nemoj“, inspektor se bacio napred, ali ga je Donovan zadržao u

medveđem zagrljaju.
Šiljak kliznu kroz oko. Telo se stravično trznulo kada su se nervi

pobunili protiv nasilja, pokušavajući da nateraju mišiće da izbace
strani objekat i trgnu se iz nailazeće obamrlosti.
Sa smrću, izobličene crte lica poprimile su trag ljudskosti.
„Isuse“, inspektor prođe rukom kroz retku kosu, zalizujući je znojem

koji je tekao sa čela. „To je jedan od njih... jedan od talaca.“
„Moloh“, rekoh.
Reč se razli među ćelijama. Zvučala je hladnije od vlage koja curila

sa zidova.
„Dovoljan mu je bio samo jedan dan da provede među ovim

ljudima, pa da ih iščaši. Vidiš, ovaj se povinovao njegovoj volji –
strah, slabost, ili prazna obećanja, svejedno je. Moraš da razumeš“,
uhvatih inspektora za mišicu, „on ne bi stao dok nas ne bi pobio.
Nismo imali drugog izbora.“
„Mogli smo da ga sputamo“, inspektor iz džepa izvuče par lisica.

„Da ga vežemo za rešetku, možda.“
„I šta onda? Šta kada bismo se vratili po njega?“









































„Kako si?“
„Dobro sam. Kako si ti?“, uzvraća joj pitanje.
„Evo, malo iz izlaska...“
„Bile ste u gradu. Lepo.“
„Ti?“
„I ja isto. Krenuo na spavanje, znaš kako je, godine su to.“
Ana se smeje i odmahuje glavom. Mučan trenutak tišine.
„Kako je Sandra, viđaš li je?“, rešen je da pokuša pa šta bude.
„Viđamo se. Dobro je.“
„Nismo se čuli dugo.“
„Znam.“
„Voleo bih da je vidim.“
Ana ćuti. Definitivno su još uvek u dobrim odnosima, može da oseti

koliko bi mu ružnih stvari skresala u lice da je u tome ne sprečava
vaspitanje.
„Da li bi ti bio problem, samo na trenutak?“, pokazuje joj rukom da

se pomere iz reda.
Ona ga, začudo, sluša.
„Možeš li mi reći kako da je nađem? Ispao sam budala kada smo

nas dvoje u pitanju. Hteo bih samo da je vidim, da se izvinim.“
„Čoveče, ne verujem da ona hoće da te vidi. Mnogo je patila.

Nemaš pojma kako joj je bilo.“
„Ana, veruj mi, ne znaš ni ti kako je bilo meni.“
„Ali, jedva se povratila. Samo ćeš napraviti štetu.“
„Neću. Hajde, Ana, znaš koliko sam je voleo.“ Ana ćuti. Dvoumi se.
„Mogu ti dati njen broj mobilnog telefona“, progovara najzad.
Ne trudi se da prikrije iznenađenje. Sandra je zaista odlučila da

promeni način života.
„Otkud to da ona ima mobilni?“
„Svi imaju mobilni. Hoćeš li da zapišeš?“
„Naravno, hvala ti.“
„Nemoj da joj kažeš da sam ti ja dala. Izmisli nešto. Molim te.“
„Nema problema.“
Žurno unosi brojeve u imenik aparata, zahvaljuje se i odlazi. Imao

je sreće. Sada još jedino ostaje da se nada da će hteti da mu čuje
glas. Nema vremena za gubljenje, pozvaće je čim odmakne niz
ulicu.













„B“. Na prstima prilazi nizu kreveta u kojima leže deca. Oslušne
duboko disanje i zadovoljno cokne jezikom.
„Ho, ho, ho! Spavaju, ni ne sanjaju šta im se pred nosevima

dešava!“
Prebacujući se sa noge na nogu, prilazi jednom krevetu. Ogromne

crne čizme zaškripe na linoleumu. Dečak u krevetu se promeškolji i
hrapavo nakašlja.
Samo jedno „ups!“ pobegne Deda Mrazu koji zastane raskrečen u

pola koraka, sa jednom nogom u vazduhu. Kašalj zamukne i dečak
se, ne otvarajući oči okrene na drugu stranu.
„Hi, hi, hi! Oprezan biti moram. Iznenađenje da ne pokvarim.“
Sa udvostručenom pažnjom prilazi do podnožja i radoznalo skine

bolničku kartu sa okvira kreveta. Iskrene tablu prema mesečevoj
svetlosti koja obilato nadire kroz ogromne prozore i u kojoj se kupa
cela prostorija.
„Miki Rajković. I mislio sam da to si. Dobar ove godine bio si Miki, i

poklon vredan sleduje tebi.“
Krene da rukom zahvati iza leđa, iz prepunog džaka velikog koliko i

on sam, kada mu nešto privuče pogled.
„Hm, hm, hm! A, šta ovo je?“
Namesti naočare na vrh nosa da bolje pogleda osnovne podatke o

bolesniku i njegovom stanju.
„Termi-nalna faza bub-režne in-sufi-cijen-cije, piše ovde.“

Slobodnom rukom poče da čupka bradu.
„Uf, fu, uf! Ovo dobro nikako nije.“
Obiđe krevet i nagnu se nad Mikija. Posluša malo dečakovo oštro i

plitko disanje, pa ustade vrteći glavom.
„Ne, ne, ne! Miki, nov bubreg, ne električni voz, treba ti. Ma, šta

pričam to! Problem moj to nije, donora za malo dete, valjda, lako
naći je!“
Opet uzme u ruke karton. „Očekivano vreme čekanja organa: dve

godine! Ali, Miki dobar bio je! Zar ne zaslužuje ga ranije?“ Ne beše
nikog da odgovori Deda Mrazu. Utom mu sat na ruci zvonkim
otkucajem objavi da je dva sata posle ponoći.
„Podsećanje, dobrodošlo je. Druge mi nema, moram da žurim.

Bezbrojnu decu noćas da usrećim. Miki, žao mi je, što bolje nešto za
tebe nemam“, reče Deda Mraz i spusti mu u sjajan, zeleni papir



umotan poklon pod noge. Korakom u kojem je nestalo nešto od onog
malopređašnjeg poleta se dogega do sledećeg kreveta.
„Ljubice, lepotice! Otkud i ti ovde?“
Tuce kreveta kasnije, Deda Mraz nije imao volje da napravi i jedan

korak više. Vreća mu skliznu sa ramena i on tromo sede na nju.
Lepo se čulo krckanje osetljivijih poklona, ali on više nije o tome
mario.
„Nikad na pamet palo mi nije, da deci od poklona nešto može biti

potrebnije. Auto i lutka i bicikl čak, a ne srce, jetra i bubreg“, mrmljao
je sebi u bradu Deda Mraz. „Rešiti to neko drugi će, brinu me brige
važnije.“
Pogledao je ka Mesecu koji je neumoljivo trasirao svoj put preko

neba, kao najveći časovnik na svetu. I onda ga je ponovo presekao
zvuk dece koja kašlju i ječe u snu. Desilo se to skoro istovremeno,
kao da nisu hteli da ga puste, kao da je morao da zna da ne može
da ode.
A onda, kao da je dobio novu ideju, ustade ponovo i novi sjaj se

pojavi u njegovim očima koje su zverale okolo.
„Možda, ipak, ima nečeg... samog, na dnu...“
Zaronio je u vreću, izbacujući bez reda i obzira poklone upakovane

u sjajnu hartiju i obavijene šarenim trakama i mašnama. Najzad je
izronio, držeći obema rukama nešto neupadljivo i obično, predmet
koji nije bio ni umotan.
„Doktore... Doktore Tošiću?“
Na te reči, Deda Mraz se okrenuo naglo, samo da bi se susreo sa

mračnom siluetom u okviru od svetla kojeg su činila raskriljena vrata.
„Tošo, ti si?“
Deda Mraz je ćutao, a tvrd izraz mu se navukao na lice. Iz svetla je

iskoračio mlad lekar, sa trodnevnom bradom, u mantilu koji je nošen
na previše operacija da bi se iz njega mogla sasvim isprati krv.
„Odgovori mi, molim te, ne zveraj kao neki ludak.“
„Ne znam ko taj Tošić je, Deda Mraz meni je ime“, prošaputa

starac.
„Hajde, bogati, Tošo, kao da se ne znamo tolike godine... To sam ja,

Damjan. I šta će ti taj kostim, bila je već podela paketića za klince
danas. Uostalom, ti odavno već ne radiš ovde.“



Kao da ga ne čuje, ili mu nije stalo, Deda Mraz je nastavio ka
prvom krevetu koji je obišao. Nije stigao do tamo. Put mu je
preprečio mladić, koji ga je uhvatio za ramena.
„Doktore, saberi se. Znam koliko ti je teško pala penzija, dao si

toliko, ceo svoj život klinici, spasao silnu decu, uveo nove protokole i
metode... ali, dosta je, brate. Pusti nas malo da radimo. Dobro si nas
naučio.“
Deda Mraz ramenima otrese ruke koje su ga sprečavale i nastavi

svoj put. Kada se ponovo našao kraj kreveta Mikija Rajkovića, nežno
ga je pogladio po kosici, i spustio omanju kutiju na krevet, kraj
njegovih nogu. Onda je opet uzeo bolnički karton, i krenuo frenetično
nešto da piše preko njega.
„Hej, šta to bre radiš, Tošo?!“, još jednom se Damjanova ruka našla

na starčevom ramenu. „Ne smeš po tome da žvrljaš!“
Ovoga puta, pokret je bio skoro neprimetan u svojoj brzini, i nikako

se nije mogao očekivati od do tada usporenog Deda Mraza. Na grlu
mladog doktora se našao skalpel, pritisnut uz karotidnu arteriju.
Pustio je tek par crvenih kapi, jedva da ovlaži i ugreje hladan čelik,
ali Damjan je znao da je dovoljan tek najmanji pokret i rez bi
oslobodio fontanu krvi.
„Ne! Ne... prekidaj me“, prošišta Deda Mraz kroz zube.
„Pobeći misao će mi“, dodade, sa znatno blažim poluosmehom, ali i

dalje ne mičući sečivo sa Damjanovog vrata. „Udalji polako se ti, ne
smetaj više meni.“
Umesto toga, čim je dobio dozvolu, mladi doktor se trgnuo dalje od

oštrice, izgubio ravnotežu i gotovo komično se preturio preko
zaboravljenih kolica.
„Ho, ho, ho! Odlično, ostani tu zasad, video si šta mogu i umem...“
„Da kolješ prasad“, Damjan sa poda skoro uzviknu neočekivanu

rimu.
„Š-šta?“
„Kažem, umeš da kolješ prasad. Ali, i da ih sastaviš posle toga.

Vratiš u normalu, kao da ništa nije bilo. Rezovi se skoro nisu videli,
koliko si bio dobar. Sećaš li se? Tošo? Sećaš li se kako si me učio
tome, kako smo vežbali zajedno, drhtavi učenik i beskrajno strpljivi
učitelj... Niti jedno dete posle toga mi nije umrlo na operacionom
stolu. Sve zahvaljujući tebi. Postao sam i načelnik, sve to





Deda Mraz nije izgledao iznenađeno. „Oni najvažniji, bez kojih ne
mogu.“
„Šta?“, hteo je opet da ga upita, da bi smesta, na nejakom svetlu iz

hodnika, prepoznao najbližu tajanstvenu kutiju. Iako nije imala
uobičajene oznake, bez sumnje se radilo o minijaturnoj kuti- ji za
prenos organa. Osvrnuo se, pa zatim i okrenuo tri stotine i šezdeset
stepeni, a svuda oko njega su bile iste kutije, veće i manje, rasute po
bolesničkim krevetima usnule dece na odeljenju „B“, odeljenju gde
deca leže dok očekuju te iste organe. Odeljenje gde neretko i umiru,
nikada ih ne dočekavši.
„Toš... Deda Mraze, oda-odakle ti ovi... pokloni?“, jedva je naterao

sebe da postavi pitanje.
Stari doktor ga je pogledao sa nepojmljivom tugom u očima. „Ovo

su dani kada ne nedostaje organa. Mnogo pijanih vozača, mnogo
nepotrebnih nesreća...“
„Ukrao si ih!?“ skoro povika Damjan, i odmah se ujede za jezik

kada se nekoliko dece neprijatno promeškoljilo. „Pa ti si potpuno
lud“, režao je mladić kroz zube. „Znaš li šta će ti uraditi zbog ovoga?
Strpaće te u zatvor, ne, u ludaru, do kraja života!“
„Zar? Nisi li sam rekao kako je taj... Tošić, umeo da seče tako da se

posle ni trag ne vidi? Vlasnici ovih organa su pokojni i pokopani. I
niko ništa nije primetio. Ovim što radimo ćemo samo crvima uskratiti
obrok više. A mi, mi možemo dati celoj ovoj sobi nov život. Na
poklon.“
„Mi?! Koji mi?“
Malo po malo, skoro neprimetno, Deda Mraz je uzmicao od

Damjana, i sad je iznenada jednu nogu prebacio kroz prozor na
samom dnu duge sobe. Umesto da išta više kaže, samo je onom
drhtavom rukom odmahnuo, i bacio se napolje.
„DEDA MRAZE!“
Damjan je pritrčao prozoru i isturio pola tela na leden vazduh. Nije

video ništa, ni pravo ispod, na betonu tri sprata dole, niti u okolini
koju su čkiljave, skromno okićene ulične svetiljke neravnomerno
obasjavale. Učinilo mu se za trenutak da je nešto zaklonilo Mesec,
ali dok je bacio pogled ka njemu, već je nestalo, šta god da je to bilo.
Nije ni mogao više da gleda, jer je njegov povik konačno probudio

mališane, i doveo strašnu glavnu sestru Stanu u sobu.



„Doktore Subotiću! Da vas bude sram tog slavnog prezimena! Na
šta to liči, budite decu u pola noći!“
Pre nego što je Damjan stigao da kaže išta, Stana je već bila kraj

onih najuznemirenijih, smirujući ih i ušuškavajući nazad u postelju.
Nije propuštala da ga prostreli pogledom, dok je trčala od jednog do
drugog kreveta, a Damjan je i dalje mogao samo da stoji kraj
prozora, i zvera u novogodišnju noć.
Kada je konačno završila, prišla mu je i konspirativno ga upitala:

„Doktore... Šta će sve one kutije po dečjim krevetima. Zvirnula sam u
par. Znate li šta je unutra?“
„Znam“, suvo odgovori Damjan. „I žao mi je što sam probudio decu,

ali bojim se da neće još dugo moći da spavaju. Zamoliću vas da mi
pozovete dežurnu ekipu za transplantaciju... U stvari, zvaćemo sve
koji rade transplantacije, ovde, na Kliničkom, svuda. Trebaće nam
sve vešte i obučene ruke koje možemo da dobijemo. Ne zanima me
ako su u provodu, ako spavaju, šta god da rade, moraju biti ovde
koliko odmah. Uzdam se u vaših četrdeset godina službe da znate
kako da ih dovedete. I otvorićemo sve sale. Noćas ovde niko neće
spavati.“
Stana ga je samo gledala, ali Damjan nije ni za trenutak sumnjao

da će uraditi sve što bude tražio od nje. Video je isti žar koji je sve te
godine imao i Tošić, žar koji je svakog jutra susretao u ogledalu.
Boriće se za tu decu do kraja.
„I još jedna stvar“, reče, kada je sestra već krenula da se udaljava

od njega i da hitrim prstima poziva prvi broj na mobilnom telefonu.
„Vi ništa niste znali. Ja ću preuzeti svu odgovornost.“
„Ne lupajte“, odbrusi mu glavna sestra. Prvi put u životu ju je video

nasmejanu. „I pustite me da radim.“
Znao je da je ovo kraj njegove karijere. Možda će uspeti da izgura

ovu noć, da uruči sve poklone deci sa odeljenja „B“, ali neko će već
sutra početi da postavlja neugodna pitanja, a on neće imati odgovor
ni na jedno. Iz nekog razloga, nije ga bilo briga.
Počeo je da pevuši sam za sebe a osmeh mu se nije skidao sa lica:
„Deda Mraze, Deda Mraze,
Ne skreći sa staze,
ne oklevaj ne dremaj
već poklone spremaj...“







„Znam, Hauarde, ali nema nikog dovoljno ludog da sada bude
napolju, po ovom kijametu. Uostalom, ja radim ovde, tako da...“
Tu Filijas zastade, videvši obrise crne kočije koja se približavala

muzeju. Nadao se da će se zaustaviti pred ulazom. Kada se to,
nekoliko trenutaka kasnije zaista i desilo, Filijas odahnu i bez reči
napusti kabinet. Pre toga je uputio prezrivi pogled prijatelju koji je
uveliko hrkao u fotelji. Dogovor je bio da gosta sačeka na stražnjim
vratima muzeja. Svaki sekund proveden u čekanju trajao je kao sat,
ne toliko zbog mraka, koliko zbog provale koja se desila pre dve
večeri. Hrabrost mu, inače, ne beše jača strana. Kada je začuo tri
ravna udarca u vrata, Filijas Fog posegnu za ključem, udenu ga u
bravu i otvori ih. Odmah je pružio ruku pozdrava prema gostu, ali...
Ovaj kao da je ne vide, hitro ušeta unutra i sam zatvori vrata za

sobom.
Tek tada su se rukovali: Filijas se zadovoljno osmehivao, dok je

vižljasti čovek srednjih godina piljio u neku tačku iza njega.
„Dobro mi došli detektive... Dobro mi došli.“
„Nadam se da me niste uzaludno izvlačili iz stana, gos’n Fog.

Mada... ionako u poslednje vreme ne radim baš ništa korisno“, reče
ovaj, rugajući se samom sebi.
„Verujem da vi uvek radite nešto korisno, gospodine Holms. Šta

više, prokleto sam siguran u to.“
„Nemojte mi laskati, nemamo vremena za to. Vodite me...“
Kada su ušli u kabinet, zatekli su Filijasovog prijatelja u dubokom

snu. Uprkos neveštom kašljanju, Fog nije uspevao da ga probudi, te
ga je štapom udario po vrhu leve cipele. Ovaj se umalo nije
prevrnuo, pa krenu sa psovkama, ali kada vide da je njihov gost
stigao, uspravi se kao pitomac zatečen u krevetu nakon jutarnjeg
podizanja zastave, i pozdravi ga klimanjem glavom.
„Imate moje poštovanje, gospodine Karter“, reče Šerlok Holms

ljubazno i pruži ruku ka čuvenom arheologu. „Kako ste?“
„Penzionerski... Hvala na pitanju. Od kad sam se vratio iz Egipta,

ne mogu da se naviknem na ovo naše, prokleto vreme.“
„U potpunosti vas razumem. Moj prijatelj, doktor Votson, dugo je

imao slične probleme nakon povratka iz Indije.“
Karter se blago osmehnuo čuvši ovo, te se okrenuo ka Filijasu i

krajnje neočekivano uskliknuo: „Pobogu, prijatelju, šta će vama taj



cilindar na glavi? Nismo na ulici... u vašem smo kabinetu.“
„Moj cilindar je moja lična stvar i... moj zaštitni znak. Vi ste već

zauzeli brkove i nemate potrebu da ih stalno skidate, baš kao što
gospodin Holms ne mora da skida svoj orlovski...“ tu Filijas zastade,
shvativši šta je upravo krenuo da kaže, te pocrvene u licu kao sveža
paprika.
„Hteli ste da kažete ‘nos’. Opustite se, gos’n Fil, nimalo vam ne

zameram. Starom njuškalu kakav sam ja nos i treba da bude... kako
ste ono rekli, da... zaštitni znak.“
„Da pređemo na stvar. Znate li zašto smo vas pozvali ovde?“, upita

Holmsa Hauard Karter.
„Dakako. Čitao sam u svim novinama o misterioznoj provali, ali...

Zvaničan policijski izveštaj je nešto detaljniji, a u njemu sam video da
ništa ne nedostaje iz muzeja. Morate priznati da je to krajnje čudno.“
„Baš tako. Ono što je još interesantnije – provalnici uopšte nisu bili

u izložbenim odajama, već u podrumu. On nam služi kao skladište
za manje bitne, neatraktivne eksponate...“, poče da se pravda Fog,
ali ga Šerlok preseče pitanjem: „Vrata koja su obijena vode u
podrum?“
Pošto je Filijas potvrdno klimnuo glavom, Šerlok dodade:
„Vodite me tamo. Vama ili vašim kolegama su eksponati iz podruma

neatraktivni i manje važni, ali to možda nije bio slučaj i sa
provalnicima, zar ne?“
„Dobro razmišljanje, mada... Gledali smo po spisku, ni tamo ništa

ne fali“, suvereno reče Fog.
„Prepustite to meni. Sumnjam da je neko provalio u podrum muzeja

samo da bi sklonio od hladnoće. Imate li kod sebe taj spisak?“
Fog potvrdno klimnu glavom i izvadi izgužvani svežanj papira iz

unutrašnjeg džepa crnog kaputa. Pružio ga je Holmsu, ali ga ovaj ni
ne pogleda, već kratko reče:
„Dobro. Neće nam trebati. Vodite me sada u podrum.“ Fog ostade

skamenjen, zbunjen i pomalo uvređen, a Karter umalo ne prasnu u
smeh. Rukama je prekrivao usta, ne bi li dreknuo na sav glas.
Umesto njega to je učinio Holms:
„Gospodo! Dosta je bilo, vreme je za pokret! Treba li da

ponavljam...?“





dok je vrhom prsta lagano prelazio po površini mesingane kvake.
Nakon što je Fog ubacio ključ, detektiv ga okrenu i brava škljocnu.
Otključavao ih je i zaključavao nekoliko puta, da bi na kraju pogledao
proreze u vratnicama. Od spolja je navirao talas ledenog vazduha,
propraćen hordom golemih pahulja od kojih se nije videlo gotovo
ništa.
„Dovoljno je, gos’n Fil, sada možete zaključati vrata. Daćete mi taj

fenjer“, reče Holms i uzme ga od mladog britanskog naučnika.
Krenuo je laganim koracima ka dubini mračnog lavirinta, pućkajući
pritom lulu od kedrovine. Odavao je oblačiće sivkastog dima poput
čudnovate lokomotive. Usput je nastavio sa nerazgovetnim
mrmorenjem.
Dvojica prijatelja se zgledaše i krenuše da prate čuvenog

osobenjaka iz Bejkerove ulice, sve dok ovaj nije nestao u jednom od
hodnika. Svetlost im je dopirala sa desne strane, te kada stigoše do
dve hrpe golemih sanduka, zatekoše Holmsa kako leži na
prašnjavom podu, dok je fenjer stajao kraj njegove glave. Samo
zahvaljujući izrazu lica i stanci u mrmorenju, pomislili su da je
detektiv primetio nešto neobično, ali... Holms ne reče ništa, već
ustade i uzvera se na obližnji sanduk. Fenjer mu je ponovo bio u
ruci, dok su Karter u Fog ostali nema, zbunjena publika. Iznad
drvenih sanduka mogao se videti niz uskih prozora koji su gledali na
ulicu. Sa spoljne strane bili su u visini nožnih članaka, ali sa
unutrašnje, gotovo na sedam stopa visine.
Nisu baš najbolje videli šta je Holms čačkao oko prozora, ali se

iznenadiše i ustuknuše po korak-dva unazad kada on doskoči sa
kutije pravo pred njih. Ispustio je još jedan kolut dima, pravo u lice
Filijasa Foga koji se zakašljao, i rekao: „Polako stvaram sliku onoga
što se desilo, prijatelju. Ostaje samo još jedan, eventualno dva
detalja.“
Filijas zadovoljno klimnu glavom, a Holms krenu dalje niz hodnik,

sve do ćorsokaka koji se završavao policama preplavljenim hrpom
starih, prašnjavih knjiga. I ovde su bočne zidove činili drveni sanduci
i kutije različitih veličina i oblika.
Detektiv je dvojici domaćina pokazao da ostanu iza njega, te je

ponovio izležavanje po podu, da bi naposletku dopuzao do polica.
Tu je, pomažući se lupom, posmatrao knjige, vadio ih i ponovo



vraćao nazad. To je potrajalo dobrih četvrt sata, da bi se na kraju,
prašnjaviji od knjiga, Holms vratio do njih i pružio im dve. Jedna beše
pozamašna, u povezu od crne kože i sa ukrasnim, mesinganim
ivicama. Iako behu u polutami, Fog je uspeo da razazna kitnjasta,
zlatna slova: „The History of Balkan“. Druga je delovala obično, na
sivkastoj korici se nije mogao pročitati izlizani naslov; delovala je
prastaro.
„Pričuvajte mi ovo, treba mi... još nekoliko trenutaka“, reče sigurnim

glasom i ode do naslaganih kutija sa leve strane. Neke su bile
pokrivene nekada belim čaršavima, te ih je Holms žustro otkrivao,
mrmljao nešto i ponovo ih prekrivao. Ceo ovaj njegov performans,
metode, ako se tako uopšte i mogu nazvati, ostavljale su utisak da je
pred Fogom i Karterom amater, varalica, možda čak i ludak, ali...
Holmsova reputacija bila je besprekorna, zato ga je Fog i zvao u
pomoć. Nije mogao da provede novogodišnje praznike, a da ne
pokuša da uđe u trag misterioznim provalnicima koji nisu ukrali ama
baš ništa. Mislio je, zapravo, bio je siguran da je Šerlok Holms pravi
čovek za rešavanje ovog problema.
„Gospodo, završio sam. Mozaik je sklopljen. Krenite sa mnom do

vrata, pa ćemo posle do kancelarije. Imamo mnogo toga da
prodiskutujemo, uz brendi, razume se“, reče pomalo teatralno
detektiv i osmehnu se zlokobno, poput vuka koji je dve ovce saterao
uza zid obora.
Fog i Karter bez reči krenuše za njim, i kada su stigli do podnožja

stepeništa, stadoše. Holms se popeo gore, do vrata, i rukom
pokazao Fogu da mu dobaci svežanj ključeva. Otklučao ih je, i dok
su pahulje navirale unutra, ponosno reče: „Za početak, otkriću vam
samo jedan mali delić mozaika, a ostalo... ostalo ćemo uz onaj
brendi.“
„Pretvorili smo se u uho, detektive“, reče Karter.
„Vidite... Stvar je prosta... Te fatalne noći niko nije ušao kroz ova

vrata.“
„Kako? Kako nije?“, zbunjeno će Fog.
„Tako lepo – nije. Ali... Neko je izašao, a već sada imam ideju ko bi,

ili šta bi, to moglo da bude.“
Fog, čuvši ovo, proguta knedlu, i uputi zabrinut pogled svom

prijatelju. Arheolog mu nije uzvratio, već je, zabezeknut, zurio u



Holmsa čije su oči sjale kao par zlokobnih, zalutalih svitaca.
* * *

Sada je Holms sedeo za stolom, a Karter i Fog stajaše kao dva
osuđenika pred sudijom koji se sprema da ih, u najbolju ruku, počasti
doživotnom robijom. Prošlo je nekoliko trenutaka neprijatne tišine,
nakon koje se detektiv nakašljao kako bi njih dvojicu pripremio na
monolog. A i sami su rekli da su se pretvorili u uho.
„Gospodo, sve što se mislilo ovih dana, a vezano je za provalu,

velika je zabluda. Ponavljam: niko nije razvalio vrata podruma,
barem ne sa spoljne strane.“
„Nastavite“, procedio je Hauard Karter, dok je Fog nervozno grickao

nokte, zaboravivši na manire.
„Hvala. Vratiću se na taj deo malo kasnije. Ono što sam zaključio je

da je te noći u podrumu bio samo jedan jedini provalnik. Malo su mi
smetali tragovi Jardovaca, ali sam gotovo siguran u svoju tvrdnju.“
„Ali, malopre ste rekli da je više njih napustilo podrum, a sada

demantujete sami sebe“, skoro ljutito reče Fog.
„Polako, gos’n Fil, polako... Pokažite malo strpljenja.“ Pošto je Fog

potvrdno klimnuo glavom, Šerlok nastavi svoju priču. „Vidite, taj
provalnik ušao je kroz prozor, onaj do kojeg sam se penjao... Slabo
dihtuje. Pretpostavljam da čuvar njega koristi kada provetrava
podrumske prostorije, zar ne?“
Fog ponovo klimnu, shvativši da, bar za sada, Holms zdravo

rasuđuje. Naravno, detektiv nikako nije mogao znati da matora
pijandura Henri koristi baš taj prozor za provetravanje.
„Naime, taj neko je zamenio jedno od četvrtastih stakala manjim

parčetom za koje sam odmah primetio da je... kako bih rekao...
previše novo. Da. Umesto lepka je koristio običan svećarski vosak
tako da je lako skinuo staklo, proturio ruku kako bi otvorio rezu,
ušao, izašao i, zatim, staklo vratio nazad.“
„Fascinantna pretpostavka“, prošapta Karter oduševljeno, ali mu

Holms reče: „Daleko je to od pretpostavke, dragi moj gospodine... To
je ono što se desilo. Dalje... Taj neko, veoma nepažljivo, ili previše
samouvereno, doskočio je sa kutija na pod i ostavio trag. Naravno,
nije računao da će posle policije doći i niko drugi do Šerlok Holms.“
U nekoj drugoj situaciji dvojica starih prijatelja bi se grohotno

nasmejala, ali sada... Sada su ostali više nego ozbiljni. To je bio znak



koji je Holmsu kazivao da nastavi sa izlaganjem.
„Naš misteriozni provanik nije baš najsrećnije izabrao obuću te

večeri. Naime, odmah sam uvideo da je u talogu prašine, visokim
potpeticama, prilikom doskoka, ostavio jasan trag. Ono što je još
interesantnije, jasno se vide inicijali: nije mi trebala ni lupa za to!
Inače, inicijali na đonu su D.G.“
„Kazuje li vam to nešto određenije... možda?“ Fog je do sada bio

fasciniran onim što je Holms prikazao, očekivao je potvrdan odgovor,
ali... Detektiv je, izgleda, čuvao neke činjenice za kasnije.
„Kazuje mi mnogo više, nego li hrpa tragova koje su ostavili

pripadnici policije, da. Nekoliko pretpostavki imam, ali ne bih o njima,
bar ne dok sa vama ne podelim i ostala... otkrića.“
Uslov za to bio je brendi, koji je svima nasuo Fog. Tiho nazdraviše

te Holms nastavi sa izlaganjem.
„Pitate se sigurno kako sam znao da je naš provalnik otišao do

knjiga. Priznaću vam: nisam imao pojma, tragovi su me odveli do
tamo. D. G. je znao šta traži i gde se to nalazi, otišao je pravo do
polica.“
„Kako znate da su ga zanimale baš ove dve knjige?“, reče Karter i

uperi prst u zagonetnog detektiva.
„Mala ispravka – ne samo te dve. Bila je i treća.“
„Ali, kako“, pobuni se Fog, „utvrđeno je da ništa nije nestalo iz

muzeja?“
Holms kao da nije čuo njegove reči, ostavi sada praznu čašu na sto

i uze golemu crnu knjigu. „Vidite, na hrbatu ove knjige jasno se vide
otisci prstiju, doduše, u rukavicama. Sveži su, to mi je šapnula
prašina.“ Nakon nekoliko trenutaka smejuljenja, nastavio je: „Pripišite
to maloj nepažnji ili, možda, bahatosti našeg D. G.-a, kako vam
volja. Definitivno, veoma mu se žurilo.“ Pošto im je pokazao tragove
na hrbatu, uze drugu knjigu. „Ovde je bio još bahatiji... Vidite, knjiga
je prastara, papir previše tanak... Dovoljno je da samo malo žustrije
prelistate stranice i nanećete joj nekoliko rana.“ Listajući je pred
njima, Holms im pokaza mesta na kojima su vrhovi nekih stranica
okrnjeni. „Inače, u pitanju je nekakav dnevnik. Na latinskom.“
„Kako znate da se to nije desilo ranije?“ Ovo Karterovo pitanje

oduševilo je Foga: pomislio je da detektiv ovoga puta neće imati
adekvatan odgovor.



„Ne mogu vam reći. To pripišite mom šestom čulu.“
„Neka bude tako“, frknu Fog. „Šta je sa trećom knjigom?“ Holms

posegnu rukom ispod kaputa i iz unutrašnjeg džepa izvadi treću
knjigu. Beše čudnog formata, duguljasta i uzana, tamnoplave boje.
„Istorija britanskih zamkova“, pročita naglas Holms i poče da je lista.
„Nećete mi zameriti, ostavio sam nju za kraj, videćete i zašto.“
Dvojicu prijatelja više je čudilo to što je Holms knjigu uzeo u

podrumu i stavio je u svoj džep, nego li bilo šta drugo.
Ipak, to ne beše prva čudna stvar te večeri, a znali su da će ih biti

još, verovatno još čudnijih.
Negde pri kraju knjige Holms zastade, okrenu knjigu ka Fogu i

Karteru i ponosno reče: „Bili ste u pravu, ništa ne nedostaje iz
podruma, ali... Neko je iz ove knjige istrgao četiri lista.“ Zaista, videlo
se da su listovi iz te knjige grubo pocepani.
„Lako ćemo zaključiti šta nedostaje, naš provalnik je zaboravio da

pocepa i sadržaj“, reče Holms, liznu kažiprst i okrenu poslednji list.
Nekoliko sekundi kasnije gotovo da uzviknu: „Zamak Vorvik!“
„Jedan od najznačajnijih“, prošaptao je Fog, a Karter se nadovezao:

„Znam gotovo sve o tom velelepnom zdanju.“
„Slušam vas, gos’n Kartere, mada i sam znam ponešto“, promrmlja

Šerlok Holms.
„Izgrađen je na razmeđu desetog i jedanaestog veka, za erla od

Vorvika. Kroz vekove je predstavljao glavno sedište engleske vojske
u centralnom delu ostrva. Ali... ima i mračniju stranu.“
„Nastavite, i ja se pretvorih u uho.“ Iako je gotovo sve što je Holms

govorio imalo šaljiv karakter, izraz na njegovom licu govorio je
suprotno.
„Tamnice koje su tamo... Holmse... U njima se i dan-danas čuvaju

sprave za mučenje. A i svi znaju legendu o duhu lorda Fulkea
Grevila koji, navodno, luta hodnicima zamka.“ Ovde Karter zastade i
pogledom potraži podršku svog prijatelja. Fog je, poput deteta,
klimao glavom i govorio: „Da, da. Puno puta sam čuo tu priču...
zaista jesam.“
„E pa, gospodo, došli smo do kraja... Sada me dobro slušajte, ovo

ću reći samo jednom.“
Fog i Karter se ponovo pretvoriše u uho.

* * *



„Tvrdite da nedostaje sadržina tri drvena sanduka... Ali, kako?“ Fog
se, po ko zna koji put te večeri našao u čudu, ali Holms beše miran i
staložen kao kakav psihijatar.
„Pogledajte u spisak, sada nam je potreban. Šta piše? Šta se

nalazilo u kovčezima koji su bili prekriveni belim čaršavima?“
Nekoliko trenutaka kasnije, Filijas Fog, bled kao krpa, tiho procedi

kroz zube: „Piše da nikada nisu otvarani... Ne mogu da verujem. Sa
strane je pribeleženo da su u pitanju neke nevažne stvari donešene
sa... sa Balkana. Odbor muzeja ih je odmah poslao u skladište.“
„Naravno, koga briga za Srbe... Sorabe... Jugoslovene... Slovene...

Nazovite ih kako vam volja, oni ni sami ne znaju ko su. Oni nemaju
zlato i dragulje poput Egipćana, statue slične grčkim ili rimskim,
oružja i oklope kakve su pravili Nordijci ili Istočnjaci. Ne. Ipak, nešto
vredno našem provalniku je iznešeno iz tih kovčega, ili... ili je samo
izašlo napolje.“
Karteru nije bilo nimalo prijatno da sluša sve ovo, kao čoveku koji je

otkrio Tutankamonovu grobnicu i, grubo rečeno, poharao veći deo
Doline kraljeva. Fogu je, s druge strane, strah okupirao celo biće,
toliko da nije imao snage da bilo šta kaže.
„Naš provalnik je ušao kroz prozor, utvrdili smo već kako“, započe

Holms, ne želevši da čeka pitanja i potpitanja domaćina.
„Doskočio je na pod, uzeo ove tri knjige koje stoje preda mnom i

uradio nešto što ću znati sutra... Ipak, ono što znam, na osnovu
tragova na kovčezima: nešto je napustilo podrum tako što je razvalilo
vrata. Teoretski gledano, D.G. je možda, u međuvremenu, napustio
podrum, te se kroz prozor ponovo vratio da sredi nered i prikrije
tragove... Što je, dodajem, uradio više nego traljavo.“
„Šta nam je činiti?“, upita zabrinuti Fog, koji još uvek nije bio

siguran sme li u potpunosti da veruje legendarnom detektivu.
„To je pravo pitanje, gos’n Fil. Vidite, gos’n Karter treba da se, u

toku sutrašnjeg dana, raspita šta se za doček Nove godine događa u
zamku Vorvik: negde sam pročitao da ga je neko unajmio i da tamo
priređuje zabavu.“
„Budite sigurni da će to biti sređeno detektive“, sigurnim glasom

kazao je Karter.
„Vi ćete, Filijase, potražiti ovog čoveka.“ Holms je iz džepa izvadio

papir i penkalo, za tren napisao ime i dodao Fogu. Ovaj ga pročita i





stančić u koji zapravo nije ni ušla, Šerlok Holms je poskočio kao
oparen, prebacio mantil preko naslona i iz vitrine uzeo samo tri čaše.
Sebi je sipao brendi i stao kraj prozora.
Odatle je mogao čuti škripanje stepenica, te je, još pre nego što je

neko od gostiju pokucao na vrata, uzviknuo: „Napred!“
Prvo je ušao Karter. Iza njega se, pomalo stidljivo, pomaljao Filijas

Fog da bi, na kraju, u Holmsovo gnezdo ušetao plećati div od
čoveka, pravi gorostas aristokratskog lica i duge kose vezane u rep.
Šerlok ih je počastio prijatnim osmehom i zamolio ih da sednu. Bez
pitanja je i preostale dve čaše ispunio brendijem te ih pružio Karteru i
Fogu. Pogledao je, samo na tren, ka gorostasu i rekao: „Vi ne pijete,
lorde.?“ To je više bila konstatacija nego pitanje.
„Ne, gospodine. Radije bih da odmah pređemo na stvar.“
„Slažem se. Nemamo vremena, moramo biti veoma, veoma brzi.

Ako se neke od mojih pretpostvaki pokažu tačnim, a sva je prilika da
hoće, situacija nije nimalo bezazlena. Naprotiv.“
„Slušamo vas“, reče Karter i srknu brendi.
„Ne Hauarde. Dosta ste slušali mene, došao je trenutak da ja malo

čujem vas. Recite mi, šta ste saznali?“
„Došao sam do krajnje interesantnih saznanja. Naime, zamak

Vorvik je iznamljen za Novu godinu... Tamo će biti održan
maskenbal. Inače, spekuliše se da je za to izdvojena enormna suma
novca.“
„Znao sam“, povika Holms. „Ipak, niste mi rekli ono najvažnije...“
„Tako je, nisam... Zamak nije unajmilo neko društvo, kako sam

pretpostavljao, već jedan čovek. Zove se Dorijan Grej.“
„I, eto našeg D.G.-a! Ipak, teško da nam jedan trag, koji je do sada

previše izbledeo, može doneti željene rezultate. Sada, kada znamo
da je te večeri tamo bio taj promiskuitetni snob sumnjivih namera, taj
ludak o kojem bruji cela Britanija, trebamo saznati razlog.“
„Ali, kako ćemo to učiniti?“, upita Fog, sa ne baš prevelikim

optimizmom u glasu.
„Vidite, moj stari prijatelj, profesor Tolkin, koji predaje na Oksfordu,

pomogao mi je da dođem do nekih pretpostavki. Ostaje nam da
večeras, u gluvo doba, odemo do muzeja, a to je za svega nekoliko
časova, i pretpostavke pretvorimo u čvrste dokaze.“





strpljive osobe u tim trenucima.
„Čekajte da pogledamo i preostala dva kovčega, pa ću vam reći“,

kazao je Holms i ponovio postupak. Sadržina druga dva kovčega
beše istovetna: samo po jedan glogov kolac.
„Vidite, Balkansko poluostrvo, preciznije Srbija, kako bih rekao...

prapostojbina je bića mnogo strašnijih od Trboseka i gos’n Hajda
zajedno. To su krvopije slične lamijama iz grčke mitologije, ali...
Mnogo više liče na ljude. Srbi ih zovu vampiri.“
„Kakve to ima veze sa našom situacijom?“
„Ima mnogo više nego što bismo to voleli vi i ja, Filijase. Sećate se

da sam pomenuo da je neko... ili nešto one večeri kada se desila
provala izašlo iz ovog podruma. E, tu smo! Čvrsto verujem da su u
pitanju bila tri vampira.“
„Ovo je nečuveno! Ma, vi se šalite sa nama“, s nevericom u očima

reče Fog, dok je Karter samo potvrdno klimao glavom.
„Nažalost, smrtno sam ozbiljan. Glogov kolac, po predanju, zabija

se pokojniku u srce, kako se ne bi povampirio. Ova tri kovčega
donesena su sa Balkana, tačnije iz Srbije, i to je Dorijan Grej znao.
Knjiga koja je napisana na latinskom dnevnik je oca Augustina iz
Vatikana, koji je dobar deo života proveo lutajući Srbijom. Naime,
sakupljao je priče tamošnjeg življa, vezanog uglavnom za bliske
susrete sa vampirima.“
Fog i Karter su ćutali kao zaliveni, ali tišinu prekide Grejstok:

„Nastavite, prijatelju, imate moju punu pažnju.“
„Hvala. Druga knjiga, ona o istoriji Balkana, posebno je

zainteresovala profesora... Pokazao mi je i preveo pasuse koji se
tiču tih beštija. Sve ukazuje da je Dorijan Grej te večeri, baš ovde,
oslobodio drevno zlo.“
„Gde je tu interes tog... Dorijana Greja?“, upita ga lord Grejstok, koji

je delovao sve više zainteresovan za detektivovu priču.
„Pravo pitanje! Vidite, o njemu kolaju priče da je pronašao fontanu

mladosti... Neki pak pričaju da ima sliku, preciznije portret, koji stari
umesto njega. Recimo da je nepažnjom, a već je pokazao da joj je
sklon, izgubio tako vredan artefakt. Vampiri bi mogli da mu daju
besmrtnost za tili čas – jednim ugrizom koji ga ne bi ubio. Ako bi on,
nakon toga, okusio vampirsku krv, dobili bi jednog opakog vampira u
Londonu... a i šire.“





neće značiti puno, ali... Jedan se zove Sava Savanović, selo
Zarožje, za života je bio vodeničar... Drugi je Arnaut Pavle, selo
Medveđa, nekada vojnik... Treći... samo da pogledam... Petar
Plogojević, selo Kisiljevo... To je sve što mi je profesor zapisao.“
Nakon što je završio, vratio je ceduljicu u džep i kroz maglu
posmatrao blede obrise zamka Vorvik. Kada su prišli do reke, mogli
su jasno da vide stamene zidove južnog dela u kojem se nalazila
prestona dvorana, biblioteka, kapela... Iako je krajolik bio posut
belim, zidine zamka behu previše crne u njihovim očima. Mrak je pao
rano zbog duboke, hladne zime, tako da je ostalo još nekoliko
časova do ulaska u Novu godinu.
„Po mapi, postoji tajni ulaz u podrum biblioteke, evo baš ovde“, reče

ostalima Holms i prstom pokaza na podnožje zidina.
„Kako ćemo do tamo?“
„Evo čamca“, reče Filijas Karteru. Bilo je dovoljno osvetljeno zbog

svetlosti koja je kroz vitražne prozore zamka dopirala sve do dalje
obale reke Avon. Lagano, ali sigurno, prešli su je čamcem i prišunjali
se do zidina. Tu, pored niza uzanih prozora sa čeličnim rešetkama
stajalo je malo, drveno pristanište za tovarne čamčiće. Tu su se
iskrcali i kroz škrgutavi sneg dotrčali do zidina utvrde. Šerlok je znao
šta traže – odmah je spazio željeno mesto. Bio je to maleni ispust za
vodu, sada zaleđen, kroz koji je voda oticala iz zamka u reku Avon.
Ne viši od tri stope, ispust beše zatvoren čeličnom rešetkom koju su
sada krasile masivne ledenice. Ličila je na čeljusti kamene nemani
koja se uzdizala pred njima. Šerloka prođe jeza – ali ne od hladnoće
– kada pomisli da će tuda morati da se uvuku u zamak.
„Ovde, priđite“, prošaptao je i prišao. Izvadio je specijalnu testeru

za metal i krenuo da seče prvu šipku. To bi, verovatno potrajalo, više
od celog sata, da mu lord Grejstok nije rekao da se pomeri i sam
prišao do otvora. Snažnim rukama uhvatio je rešetku, upreo nogama
u hladno tle i svim silama krenuo da vuče unazad, kao da želi da je
celu istrgne iz zida. Prvo se začulo pucanje leda, te krivljenje čelika
koji je u njegovim rukama delovao poput mekanog mesinga. Rešetka
se iskrivila na mestima gde je bila učvršćena u kamen te ju je
gorostas, nakon nekoliko silovitih pokušaja, celu istrgao napolje.
Ostali su ga nemo posmatrali, ali on se samo blago osmehnuo,
uperio rukom u prolaz i rekao: „Izvolite, gospodo, ja ću za vama.“



Zabezeknuti, i u neverici, trojica Britanaca uđoše u ispust, a
Grejstok krenu za njima, vukući pritom vreću sa oružjem. Bila je
crvena i obrubljena belim krznom kako bi ličila na onu u kojoj bi se
mogli naći novogodišnji pokloni. Šerlok je još ranije, tumačeći mapu,
uvideo da negde na sredini ispusta postoji stepenište koje vodi do
biblioteke, te se veoma obradovao kada ga je ugledao u tami. Jedino
svetlo koje je sada imao bile su šibice.
„Haj’mo gore, ovde je hladnije nego u grobu“, reče i krenu.
„Neke su još i posebno tople, poput onih u Egiptu“, dodade Karter i

nasmeja se.
Brzo su došli do kraja, gde je Šerlok primetio bledu veštačku

svetlost koja je dopirala kroz proreze u tavanici. Propeo se na prste,
rukama se upreo u taj deo i uspeo da ga podigne. Pre nego što ga je
pomerio u stranu, pokušao je da oslušne i uvidi je li vazduh čist.
Tada je iz tame otpozadi začuo glas: „Nema nikoga opasnog gore,
Holmse, verujte mi na reč.“
Šerlok se osmehnuo setivši se svih priča o lordu Grejstoku, kojeg

su u Africi zvali Tarzan. Odmah je pomerio poklopac u stranu i popeo
se u biblioteku zamka Vorvik. Tamo ga sačekaše zvuci novogodišnje
proslave koji su dopirali iz okolnih odaja prastarog zamka.

* * *
Srednjovekovni lusteri od masivnih kolskih točkova visili su na

lancima iznad njihovih glava i polica sa starim knjigama. Sve sveće
su gorele, biblioteka beše osvetljena ali je delovalo da u njoj nema
nikoga. Kada su se svi popeli gore, Šerlok je poklopac vratio nazad i
pokazao im rukom da ga prate.
Nakon što nekoliko hodnika ovog knjiškog lavirinta ostaviše iza

sebe, Šerlok iznenada stade. Podigao je visoko ruku, te i ostali
stadoše. Neki nejasni zvuci dopirali su odmah iza ćoška, ali Šerlok
pogledom pokaza Grejstoku da još uvek ne vadi oružja iz vreće, te
zvirnu na sekund. Jednom rukom je prekrio usta, a drugom se
uhvatio za stomak i ponovo zvirnuo. Fog pomisli na neki ogavan
prizor od kojeg je Holmsu pripala muka, te i sam požele da pogleda
sa druge strane i odagna sve sumnje vezane za postojanje vampira.
Odjednom, sva četvorica zađoše u hodnik i zatekoše krajnje
neočekivani prozor.



Naime, čovek obučen kao dželat, sa crnom kukuljicom na glavi i
ogromnom sekirom na koju se oslanjao, stajao je naspram njih, a
pred njim je klečala izvesna dama sa krilima – prerušena u vilu.
Glavu je ritmično pomerala napred-nazad dok je dželat, u ekstazi,
ispuštao grgotave zvuke zadovoljstva. Kada je, posle nekoliko
trenutaka, ugledao D’Artanjana, Atosa, Portosa i Aramisa pred
sobom povukao se korak unazad i spustio svoju crnu haljinu. Vila se
okrenula na tren, uzdahnula i brže-bolje prekrila lice rukama.
„Samo vi nastavite, mi moramo dalje. Svi za jednog – jedan za

sve“, uzviknu Holms, podiže ruku i nestade u sledećem hodniku,
praćen svojim prijateljima. Neko vreme su se grohotno smejali da bi
se, kada su došli do izlaznih vrata, smrtno uozbiljili.
„Gospodo, zadenite revolvere, vi Filijase uzmite i stileto, svakom po

bočica svete vode i krst u nedra. Budite kraj mene sve vreme, čim
doznam ono što me zanima, podeliću vam uloge.“ Rekavši ovo,
ispružio je ruku, te mu se ostali pridružiše. Tiho je prošaptao, a ostali
su ponovili: „Svi za jednog – jedan za sve.“ Sat koji se nalazio
nedaleko odatle, u prestonoj dvorani, otkucao je devet časova.

* * *
Sav raskoš viktorijanske Engleske kao da je nekom magijom bio

prenesen u prestonu dvoranu zamka Vorvik te večeri, gde su bogati
lordovi, viđenije vojvode, advokati na dobrom glasu i njima slični,
prerušeni u arapske trgovce, čarobnjake, vitezove, jurcali tamo-amo
sa čašama, tražeći možda kakvu vilu, koja će ih za Novu godinu
počastiti felacijom. Svugde okolo bilo je božanstvenih slika, prelepih
tapiserija po zidovima, viteških oklopa – kao umiveno lice zamka u
kojem su mnogi umrli od posledica strašnog mučenja.
Musketari nisu privlačili previše pažnje, bilo je zaista nekih ukusnih i

autentičnih kreacija zbog kojih bi preostali posetioci mogli da osete
ljubomoru. Šerloka ta, prostom oku privlačna šarenolikost, nimalo
nije bila interesantna, on je pogledom tražio organizatora cele ove
parade. Naravno, još pre toga je znao da tamo neće naći Dorijana
Greja. Ipak, nešto mu beše previše čudno: niko se nije zadržavao
više od nekoliko sekundi na jednom mestu, gotovo niko nije plesao
uz muziku srednjovekovnih bardova, već su svi bezglavo jurcali na
sve strane. Primetio je debeljuškastog brkajliju prerušenog u gusara,









redove. Neko, ko nije znao pozadinu priče, pomislio bi da su pronašli
rubin.
„Uzalud ste ovde dolazili, gospodine, ništa nismo pronašli u ovoj

kuli“, reče jedan od njih.
„Ne tražimo iste stvari“, kratko i odsečno procedi ovaj kroz zube i

osvrnu se okolo. Njegov njuh bio je deset puta jači od ljudskog, iako
je i sam bio čovek. Pokušavao je da, putem mirisa, nasluti makar
odakle da počne, ali ga prekinu isti sveštenik koji mu se malopre
obratio.
„Opet vam kažem gospodine, gubite vreme. Slobodno možete

produžiti dalje.“
Grejstok ljutito zaškrguta zubima i, bez ijedne progovorene reči,

priđe do zdepastog čoveka. Jednom rukom ga je uhvatio za vrat i
podigao sa zemlje kao da je guščije pero.
„Slušaj ti, nerazumni čoveče, ja sam...“, započe Grejstok, ali ga

jeziv, prodoran vrisak zaustavi u nameri da dobro protrese
nekulturnog sveštenika. Došao je sa prvog sprata, tako da je bacio
čoveka natrag među pajtaše i brže-bolje potrčao ka stepenicama.
Oni ostadoše skamenjeni, više zbog impresivne brzine i gipkosti
visokog musketara, nego li zbog vriska kojeg su čuli.
Penjući se uz spiralne stepenice, lord Grejstok prisetio se starih

dana kada je u džunglama Afrike bio Tarzan, gospodar zveri, kralj
majmuna... te se oslanjao i na ruke i na noge. Poput jurišnog ovna
za razbijanje tvrđavskih kapija uleteo je kroz zatvorena vrata
prostorije iz koje se začuo još jedan vrisak. Zatekao je uplakanu
ženu nad telom mrtvog policajca, belog, speruškanog lica i ruku, dok
se na drugom kraju prostorije ogavno, pogureno biće uvijalo nad
telom čarobnjaka i lokalo njegovu krv. Kada je završilo, okrenu se ka
Tarzanu i prostreli ga skerletnim, zažarenim očima. Dugačak,
odvratni jezik palacao je između krvavih očnjaka. U pozadini se čulo
jecanje prestravljene žene.
Sledećeg trena, obojica skočiše jedan drugome u susret. Vampir je

pokušao da ugrize Tarzana za vrat, ali gipki gorostas nadljudske
snage silovito ga je udario po vratu. Ovaj odlete u stranu i udari u
zid, uz pisak koji je parao uši. Tarzan nije želeo da kuša sreću i čeka
sledeći napad, posegnuo je u nedra, izvadio krst i uzviknuo:
„U ime Boga!“





Prvi je na dogovoreno mesto stigao lord Grejstok, četvrt časa
kasnije pridružili su mu se Karter i Fog. Najgore je prošao ovaj
poslednji, s obzirom da nije mogao da stoji na nogama, bar ne uz
nečiju pomoć. Na sreću, neće imati trajne posledice i ostati invalid,
uspeo je da se makar pridigne. Uz Karterovu pomoć, doduše.
„Uspeli smo da nađemo nemrtvog, u tamnicama, i poslali ga Bogu

na istinu“, reče zadovoljno Karter.
„Ja sam, kao i svaka kukavica, prespavao zabavu... Da mi je neko

rekao da će mi biti drago što me je probudio pucanj pištolja, nikada
mu ne bih poverovao“, dodade Fog, uz bolnu grimasu na licu.
„Ja sam mog savladao gore, na krovu. Gadna spodoba... Radije bih

se pohrvao sa čoporom lavova, nego li se još jednom susreo sa
nekim vampirom“, priznade Tarzan.
Smrzavali su se i čekali više od pola sata, ali nije bilo ni traga ni

glasa od Šerloka Holmsa. Dogovor je bio da se tu nađu najkasnije
do dvanaest, ukoliko svi uspeju da izađu kao pobednici, u
suprotnom: krenuće dalje, do kraja... i Klarensine kule.
Taman kada je Tarzan hteo da predloži polazak, videše detektiva

kako se lagano probija kroz nanose dubokog snega. Ipak, nije bio
sam. Kada im se približiše dovoljno blizu, ostali videše čoveka u
mrkom kaputu, sa šeširom na glavi i samostrelom u rukama.
„Ah... dragi prijatelji... Vidim da ste bili uspešni. I ja sam uspeo, ali

možda i ne bih, da se nije pojavio moj stari prijatelj.
Predstavljam vam doktora Abrahama... Abrahama Van Helsinga.“

Doktor koji nimalo nije ličio na doktora uhvatio se za obod šešira i
klimnuo glavom u znak pozdrava.
„Van Helsing je specijalista za borbu protiv nečastivih sila... Zato

sam mu još iz Oksforda poslao pismo i, hvala Bogu, na vreme je
stigao.“
„Šta ćemo sada, Holmse?“, upitao ga je Filijas Fog.
„Kako, šta? Pa, idemo pravo do Klarensine kule. Idemo da

čestitamo Novu godinu našem dragom Dorijanu Greju.“
Krenuše odmah, sigurnim koracima, pojačani misteriznim doktorom

Van Helsingom. Nažalost, niko od njih nije primetio da se Hauard
Karter drži za vrat, zbog dve rupice iz kojih je, sada sve manje i
manje, navirala vrela krv. Kada su stigli pred kulu sat je otkucao
dvanaest časova i neko je ispalio vatromet. „Prijatelji, srećna vam





veze s tobom. Zanemari.“, odgovori Mozart te nastavi motriti
sumračan okoliš kroz koji su prolazili.
„E, pa znaš što brate, srljaš. Ne znam kome je još buljenje u jednu

točku donijelo dobro. Trgni se!“ povisi glas Željo te bubne laktom
šutljivog suvozača ne bi li ga nekako probudio iz utonulog mrtvila
nalik onom s vanjske strane automobila. „Vremena su drugačija, ni
ljudi više nisu isti. Pogledaj samo nas dvoje, da nam je netko rekao u
što ćemo se pretvoriti nakon...“ tražio je pravu riječ, ali je na kraju
rekao samo, „nakon svega.“
„Dok ti budeš tupo sjedio, kljukao se Normabelima i šutljivo motrio

svijet koji više nije krojen po tvojoj mjeri, drugi će loviti u mutnom,
grabiti, hvatati veze, snalaziti se... Razumiješ?“
Sa suvozačeva mjesta mogli su se uočiti tek neznatni pokreti,

meškoljenje na sjedalu i neodređeno klimanje glavom, što je moglo
značiti i „tako je“ i „nije tako“.
„Ne razumiješ. Ne moraš mi ništa ni reći, predobro te poznajem.

Zapamti, glazba, ali ne ona koju priželjkuješ, već ona od oružja, još
će dugo i nakon rata, zveckati nad našim glavama. Ali da znaš,
nemam namjere više ikoga izvlačiti iz sranja. Ne nakon rata. Sada,
kada je svršeno, svatko ide svojim putem...“
Deset godina, pomisli Mozart ne odgovorivši ništa, jer donekle se

morao složiti. Nije bio stvoren za ovaj svijet. Za ove ljude. Za ovo
vrijeme. Nije čak ni glumio da jest! Odavno je prestao brojiti godine
bez dodira s crno bijelim tipkama. Ponekad, negdje u rovu, ili u
blatnom glibu pod pljuskom, ili pod zvjezdanim nebom, znala je
nastupiti neka čudna i podmukla utiha, nakon čega bi u određenim
dijelovima tijela čuo glazbu. Zatvorio bi oči i svirao prstima
zamišljajući tipke na kori stabla, zemlji, puški... Mogao je čuti svaku
notu, vidjeti kako mu pred očima uzmiču kao ptice u letu. I sada je
tako. Nagne li glavu kroz vjetrobransko staklo vidi pokidane strujne
žice kao rasparano notno crtovlje s kojeg su odavno otprhnule
cvrkutave četvrtinke... I to je sada sve. Klimava glazba i rasute note
strujale su kroz noć.
„Čuj, nećemo ulaziti u prve kuće, pretpostavljam da su sasvim

ispražnjene i opelješene. Dublje ćemo ući u naselje. Nadam se da
nismo zakasnili“, reče Željo i zapilji se još jednom u prijatelja
otpuhnuvši gusti dim smrdljive cigare, a zatim se ljutito otrese:







I baš kad je Željo rekao, „eto, to bi bilo sve, gotovi smo“, Mozart uz
sam rub kuće primijeti žuti bicikl. I nekako mu se, gotovo nesvjesno,
otelo s grla:
„Gle! Željo! Bicikl, baš kao stvoren za moju Mateu? Što kažeš?“
„Kažem da ne vjerujem vlastitim ušima! Što čekaš? Što se čudiš?

Nosi! Ima mjesta za sve, pa da krenemo više.“
Ohrabren donekle, Mozart stavi ruke na bicikl ne bi li ga pogurao,

kad kotač zapne o nešto. Podigavši predmet s poda, shvati da u ruci
drži dječju cipelicu. A onda mu se oči privučene kao magnetom, opet
zalijepe za izrepljenog psa, pod kojim se raširila tamna i skorena
fleka. Sad mu se pričinilo kako leži, ne u krvi već u lokvi duboke i
prijeteće sjene. Čak i sada, s te udaljenosti, u ukočenim je zjenicama
opet mogao vidjeti dijete, bicikl i nožicu kako u žurbi i grubosti
zapinje za pedalu. Zašumi mu u glavi, i začu opet tonove, akorde,
raštimane i besmislene. Začepi uši i snažno stisne oči, ne bi li slike i
zvuci nekako nestali.
„Koji ti je kurac, ozbiljno te pitam?“ reče Željo i sasvim mu se

približi. „Ako ga ti nećeš uzeti, ja ću. Ja ću ga dati tvojoj Matei. Što ti
je? Trebam li te podsjetiti što smo sve proživjeli kroz ove godine?
Poslije ćeš mi zahvaljivati za ovo, znaš? Sad ne možeš jer nisi sav
svoj, ali za desetak dana hoćeš, kad ugledaš malu kako ga vozi.
Gotovi smo, vraćamo se nazad“, reče Željo i ubaci bicikl među ostale
stvari.
Vozili su se neko vrijeme u tišini, a zatim je Željo, da razbije nastalu

napetost, upalio radio, te je sada uz živahan ritam neprimjeren
trenutnim okolnostima, istiskivao preostao kisik, paleći cigaru za
cigarom. Zatim je u neko doba, sasvim neočekivano s obzirom na
vedru noć, nestalo mjeseca i sve se zamračilo. Kao da je netko
povukao zastor na nebu i rekao „kraj“! Nestalo je jedine svjetlosti, i
sada su jedva nazirali put, krećući se puževim koracima kroz
tenkovima razrovanu cestu. Svud uokolo, i dalje se vuklo ono što je
Mozart nazivao pokidanim notnim crtovljem i iskrivljenom životnom
melodijom.
Potom se iznenada rasvijetlilo, a mjesec se opet ukazao. I kao da je

opet netko, negdje, krenuo podešavati nebeske reflektore, tražeći
odgovarajući izbor svjetla i sjene, poigravajući se s njima, jer, tko bi





ali u taj mah on zacvili, odskoči i potrči prema obližnjoj šumi. Na
samom rubu zastane, okrene se prema njemu, pa ga lajanjem stane
dozivati da mu se pridruži, i zamakne među prvim stablima.
„Čekaj me ovdje“, reče Mozart. „Samo da vidim što hoće i gdje me

vodi.“
„U pizdu materinu, eto gdje te vodi. Ti si lud! Jel’ me čuješ? Lud si!

Možda je zasjeda, što znaš? Možda se neki od njihovih skrivaju u
šumi. Ja ne idem nigdje, a ti kako hoćeš. Znaj, ovaj put ćeš se sam
pobrinuti za svoju kožu!“
Zašao je tek nekoliko metara u šumu, ali ga okom više nije mogao

dohvatiti. Pa ipak, pucketanje suhih grančica i povremeno pseće
dahtanje, dolazilo je odasvud; iz golih krošnji, stvrdnute zemlje,
zasićenog zraka... Mada, nakon nekog vremena, više nije bio
siguran ni u što, sumnjajući nije li sve čujno samo njegov veliki, veliki
umišljaj.
Iznenada, pred njim pukne mala čistina, a na njoj, kao čarolijom i

niotkud stvoren, crni pianino, nalik onome kakvoga je i sam jednom
imao. I više ništa osim vlastitog disanja smještenog, ne u plućima,
već visoko u grlu, nije mogao osjetiti.
Stisne šake, pa ih opusti, pa opet stisne, i tako nekoliko puta, ne bi

li vratio osjet utrnulim rukama. Prilazeći instrumentu, tišina je
uzmicala pred nadolazećom glazbom.
Dodirnu ga, pitajući se, kako je moguće da takav sjajan i crn,

doduše s ranama kao dokazom kalvarije kroz koju je prošao, stoji tu
poput neke fatamorgane.
I nema zapravo nikakve sumnje, uvjeravao se dalje, kako

instrument nikome ne pripada, možda nikada i nije, i naravno,
svetogrđe je ostaviti ga tu da trune izložen vjetru i kiši. Podigne lice k
mjesečini, a ukočeni prsti naslijepo potraže poziciju među tipkama.
Od eksplozije, i mjesec se razlomi na stotine žutih komadića, a

onda nastupi tama iz koje je postupno metastazirala zloćudna tišina.
Najprije je krenulo iz šume. Tiho i prijeteće režanje. I balavo

dahtanje.
Željo ga je odmah uočio. Stajao je na samom rubu šume, kao crna

dlakava lopta iz koje su izlazili nimalo privlačni zvukovi. Tutnjalo mu
je u grudima i glavi dok se pitao:
„A, što sad?“







Odraz se složio sa konačnom odlukom o brisanju činilaca iz
sistema, a kroz zategnutu kožu čela, kao pečat rešenju jednačine,
probi mu se nekoliko crvenih kapljica.
Ono se nasmejalo, nenadano, skoro nesvesno, setivši se priče o

Isusu i krvavom znoju. Kako je saznalo vremenom, zapravo se radilo
o najobičnijem odgovoru fragilnog čovečijeg organizma na stres,
strah i žestoku mentalnu aktivnost, jedva izdržljivu za temelj od tkiva.
Fiziolozi su pojavu imenovali komplikovanom kovanicom i svrstali je
među ostala „obična“ oboljenja, a genetičari se potrudili da joj
prikače uzrok nasledne prirode. Ipak, Ono samo je bez muke,
poučeno iskustvom, shvatilo da se radi o nesavladivoj unutrašnjoj
snazi pojedinca i nemoći kontrolnog pogona – prozvanog „mozak“ –
da je obuzda ispred ideje o beskraju. Nakon takvog saznanja,
poražavajućeg za svet i čoveka, svrha psalma i nauke postala je
potpuno prozirna i lako lomljiva.
„Koliko god krvi i znoja da se prolije, čudo će, očigledno, izmaći

ovoj rasi“, zaključilo je Ono, pa skupilo usne i odstupilo od ogledala,
a pogled mu sa konfrontiranog istovetnika sleti na znatno privlačniji
lik, uramljen i zastakljen, pa položen na prašnjavu površinu noćnog
stočića. Portret – smrznut u vremenu, retuširan i lišen boje stvarnosti
– kao jedino preostalo opredmećenje žalosti za pokojnicom, dodatno
mu je otežavao funkcionisanje u okviru postojećeg sistema.
Smatralo je da takve teškoće vode poreklo od onog što su smrtnici
nazivali tuga.
U maniru Zemljana, kažiprstom je opcrtalo ivice portreta, zamastivši

staklo, a potom skupilo kapke, oslobodilo krvavu suzu i prepustilo se
talasu sećanja – poslednjem, pred misijom brisanja.
Devojka sa fotografije uzvratila je urlikom. Soba – ehom.
Ono – jaukom.
A prošlost... bolom.
Svi skupa se stopiše u odrazu i rastvoriše među nagomilanim

sećanjima na nešto što se u prethodnoj godini, po kriterijumima srca
i duše, moglo svrstati među osećanja slična ljubavi.
Čak i bez držanja za ruke i grljenja na mesečini, bili su skladniji par

od savršeno istesanih, susednih delova slagalice. Ono se nije bunilo
kada bi došlo vreme da se zadovolje njeni telesni apetiti, iako je
mnogo više uživalo u bistrenjima rastegnutim do jutra, a začinjenim



pepelom cigarete ili džointa, pa natopljenim vinom, pivom, ili
domaćom rakijom. Činilo mu se da su njena shvatanja realiteta, za
razliku od ubeđenja ostalih uspravljenih saputnika, bila
sveobuhvatnija, na način poznat samo entitetu kompleksnijem od
proste duše čoveka – kao da je bila bliže istini od ostalih zavaranih
dođoša i sledbenika reklamnih kampanja turbandžija, krstaša,
ćelavih i dugom obojenih. Uz to, volela je filmove i pozorišne
predstave i pristupala im kritički, neretko glasno i objektivno,
spremna da ustane za sopstveni stav pred omiljenim joj i jednako
ostrašćenim sagovornikom. „Kuma“ nije smatrala vrhuncem
moderne kinematografije, a argumente vezane za takvo „svetogrđe“
umela je da iznosi satima nakon zblanutog pogleda ekipe za
kafanskim stolom i kojom progutanom psovčicom. Takođe, Gejblov
citat iz „Prohujalo sa vihorom“, ili Nortonov iz „Borilačkog kluba“, nije
nalazila pogodnim za isticanje na socijalnim mrežama u „o meni“
sekciji, dok bi pred bioskopskim repertoarom radije pružila šansu
delu mlađeg režisera u pokušaju, nego reprizirala „Taksistu“ bez
preke potrebe. Ono je takva smela opredeljenja nalazilo
fascinantnim i zato joj se povinovalo kada bi se našli na raskršću
hodnika ka bioskopskim salama.
„Bioskop...“, razgrćući masne naslage uspomena, postalo je gotovo

sigurno da je upravo projekcija sa popustom u lokalnom bioskopu
presudila prošlogodišnjem dočeku i kaznila ga krvavim epilogom.
„Ko još ide u bioskop za doček?“
Kao nepoučeno pričom o Betmenovom tragičnom detinjstvu i

sopstvenom istorijom iz kvartova bez ulične rasvete, Ono je te
novogodišnje noći nesmotreno dozvolilo špricerom omamljenoj
lepotici da korakne u zapušteni prolaz iza zadnjeg ulaza sale.
Odjavna špica filma „Poverljivo iz El Eja“ bila je pri kraju, kada je

naglasila da u poslednja dva sata obuzdava pulsiranje među
nogama i da zna za skrovito, snegom netaknuto mesto, za usputni
„brzak“. Prolaz je decenijama služio ljubavnike u žurbi i nesretnike
slabih bešika, ali Ono kao da je predosećalo da su zidine te večeri
još nekome poslužile kao utočište. Ipak, pre ružne opomene, a
potom i gromoglasnog pucnja, zauzetih ruku i pogleda, jedva da je
primetilo dva maloletna huligana, lica skrivenih kapuljačama i
zaboravljenom tminom. Samo vrisak kasnije, jecajući na kolenima,



shvatilo je da su ti klinci – sada udaljeni dovoljno da je zamirao čak i
odjek njihove obuće i psovki – prelomili sudbinski tok i za korak mu
skratili put ka Svesvesti.
Indijski filozofi bi, verovalo je, takav scenosled okarakterisali kao

karmički, a antički tragičari bi se, aplaudirajući iz publike, usudili da
promucaju i „deus ex machina“. Ipak, Ono je pretpostavljalo da se
radi samo o izuzetno lošoj kombinaciji – filma, ljubavi, života –
kombinaciji, koja se, nakon celih godinu dana ispitivanja svrhe i biti,
morala prepraviti, i to izbacivanjem glavnog lika iz scenarija.
Sveže osvešćeno, pretpostavljalo je da bi rekonstrukcija karika

lanca mogla usmeriti kraj ka drugačijoj, lepšoj večnosti, ali je isto
tako dobro znalo i da su svekoliko prisustvo i gotovo opipljiva glad
niza prethodnih utelovljenja za ugođajima nerava i mesa zahtevali da
se izmeni svaki od segmenata kombinacije.
Shodno tome, način se naprosto nametao...
„Izbrisaću ih sve“, poslednji put je odmahnulo u smeru odraza,

sklopilo oči, udahnulo duboko, kao na pozornici, i aktuelno
novogodišnje veče učinilo sudbonosnim.
Za biće nalik njemu, sledujući put nije predstavljao nesavladivu

razdaljinu, nakon toliko noći meditacije i praktikovanja veština
nepojmljivih ljudskoj svesti.
Srž afekta, kratkotrajni intimni odnos i gorčina gubitka otvorili su

prethodnog dočeka pitanja o sveukupnosti, a već nedelju dana
kasnije, žalopojku ukaljanu čestitkama sledbenika najvećeg
pravoslavnog praznika, ispratio je i bol u slepoočnicama, kao i prva
vizija prastarog, praiskonskog postojanja – jedinjenja svetlosti i tame,
i celine unutrašnjeg i spoljašnjeg. Bilo je to biće nesagledivih
prostornih i vremenskih dimenzija, izobličeno bezbrojnim
perspektivama i preklapanjima nezavisnih slučajeva. Bilo je to Ono
samo, pojmljivo isključivo svesti lišenoj afektivnog i čulnog
zagađenja – prečišćena funkcija biti i bit funkcije... forma
univerzalnog.
U narednim mesecima, dok su uši krvarile, a koža pretila cepanjem,

Ono je uspelo da se otvori pred novom sferom imaginacije, a samo
godinu dana kasnije, ispucalih kapilara i bolnog potiljka, u potpunosti
se uklopilo u refleksiju, nadvladalo slabost ljudskog orgnizma i
doživelo sebe kao sposobnog putnika u bezgraničnom i večitom.



Takvim iskutvom obdareno, bilo je spremno da rekonstruiše
sudbinski lanac...
I dok se realitet cepao, a vreme vijugalo i gušilo se u vlastitom

kontinuumu, Ono se nadalo da će sledeća era postojanja, nakon
ispravka kombinacije, osloboditi mesto novoj, manje mučnoj ulozi, i
da se ljuskog bića više nikada neće setiti...

2.
Mnogo je loše rakije oteklo kod Džoa, dok gazda nije poverovao da

se istina probila iz drugačijeg bureta i da iz bliske budućnosti, sa
puta do smaknuća, zaudaraju trulež i mokraća. Tek je krajem
septembra, naočigled zblanutih predstavnika zakona, sudbinsku crtu
iza šanka upisao i samom sebi, i to metkom kalibra četrdeset i pet.
Ipak, brlje je do tog momenta popijeno sasvim dovoljno, da progrize
kroz grlo i trbuh žešće od aligatora iz bazena iza lokala, a želudac
natera da zaigra kiselo kroz čak dva naredna segmenta kombinacije.
Zaključak je bio jednostavan: vreme je smlačilo svesti, a ražestilo

pića.
Koliko je lakše sve išlo sa antičkim herojima! Ratnici bi sami, kada

bi se našli u zapećku, ili lišeni oružja, grudima naletali na koplja,
verujući da je život vredniji ako se odbaci, nego podari neprijatelju –
ili se, bar, pretvarajući da je tako. Od mišićavih legionara, preko
ponosnih bradonja, a za njima i srednjovekovnih siledžija, jednookih
lopurdi i gospodara talasa, radije se skakalo sa planinskih vrhova,
paluba brodova i zidina utvrđenja, nego klečalo pred tuđim sečivom.
Čak su i pojedine krezube bundžije, u beloj mantiji, a pred spaljenim
krstom – još tokom prve inkarnacije skupine – radije prosipale
sopstvenu krv za superiornu rasu, nego dozvoljavale da ih sustigne
zakon.
Sa modernim zlotvorima, pak, postalo je komplikovanije.
Kmeknuvši pred kapijom dvadesetog veka, činilo se da su odustali

od traćenja života za čast, te im se moralo pristupiti promišljenije.
Već su se sa Džekom javile prve teškoće, pa se skoro četiri godine
razglabalo i napinjalo, dok bezobzirni dvadesetšestogodišnjak
konačno nije prihvatio predlog da raspori i sopstveni trbuh i pusti da
istina o misteriji zamagljenih londonskih kvartova zajedno sa krvlju
oteče u nepovrat.



„Drugačije ne bi porodio novi vek“, uz nagoveštaj obrazloženja
spolja, mučni deo je odradio ego, zajedno sa svešću o ranijem
iskustvu i onome što se naziralo u sutrašnjici.
Fer pogodba – za dva takva igrača.
Džeka, Džoa i prethodno eliminisane nasledio je još gori drkoš,

rešen da se oproba u najbolje naučenom već u dvanaestoj godini, pa
je valjalo delati na vreme. Tek kada su mu odsečene obe šake,
bezobraznik se smilovao da iskoristi preostale udove i baci se sa
krova napuštene austrijske zgrade u kojoj je prvi put – veštim
ubodom šila u vrat – upokojio jednu od doseljenica.
Riči „Vampir“ je, sa druge strane, skoro čitavu deceniju odolevao

ubeđivanjima i izmicao smrti, bulazneći o vanzemaljcima i nacistima,
pa su se svi prijatno iznenadili kada je zaspao zauvek, u san
uljuljkan jačom od preporučene mu doze medikamentozne terapije.
Sledeći po redu nije bio toliko problematičan. Sa jedva navršenih

šesnaest, u alkoholnom bezumlju, samostalno je zaustavio seriju
rafala ispaljenih u prethodnim godinama i prekinuo talas klinačkog
uličnog kriminala prestonice. Po zahtevu bratske opklade, ušmrknuo
je više „sečenog“ nego što je mišić mogao da izgura, pa mu se
učinilo da je zlato oko vrata otežalo, a zima se provukla između
kožnjaka i trenerke. Pre poslednjeg „čuka, jebote“, doduše, nije
stigao da poljubi plusić, pa ga ostatak bratije nije sahranio uz
zaslužene počasti, hladnu prasetinu i tugaljivu pesmu majke nacije,
već pokopao u blatu pokraj puta ovenčanom smogom kamiona i
načičkanom otiscima platformi jednookih kafanskih radodajki.
Tako se stiglo i do pretposlednjeg krvnika. Verovalo se da je bio

dovoljno iskusan i racionalan da mu – uz nadu da će ga prihvatiti –
vredi ponuditi i objašnjenje...

3.
Dejan je jedini i dalje disao, a istovremeno znao da smrt izaziva

svrbljivo tinjanje pod potiljkom i žvaće nervne završetke poput
grozničavog, balavog sna.
Za trideset godina u svežem mesu, četiri u teretani i dve iza

rešetaka, naučio je da je tuđa nesmotrenost za poker aparatima
izvor izuzetnog prihoda, sa čak trideset posto kamate na mesečnom
nivou. Takođe, ispekao je zanat ubadanja najbolnijih tačaka pod
rebrima i otkrio koliko je prekomerna doza soli efikasno sredstvo





Svaki doček u poslednjoj deceniji potpisao je novim sečivom, sveže
prerezanim vratom i jedinstvenim orgazmičkim trzajem iz dubine
utrobe, a potom i jutarnjom fantazijom smekšanih testisa. Kada bi se
vratio u iznajmljenu hotelsku sobu u okolini centra, osluškujući
zamiruće krike novogodišnjih pijandura, legao bi u krevet, pa
zamišljao kako se beživotna tela napuštena u senci dočeka stapaju
sa uvredljivom arhitekturom ćorsokaka, baš kao što su i duše žrtava
postale deo njegove, opsežnije biti. U budnim snoviđenjima, maljave
grudi skitnica bi ponirale u matricu fasadne cigle i okolnih ogoljenih
zidova, a zakržljali udovi prekriveni ćebadima i krpama mešali bi se
sa razbacanim smećem i postajali građa nove, originalne mase –
produkta njegovog zanimanja. Novogdišnja jutra su oslikavala
bujajući volumen gadljivog sivila nadojenog nezdravim mesom,
otpadom i kricima nesretnika, i prošaranog kapilarima pred
pucanjem, sve dok perverznu vizuelizaciju ne bi okončala svest o
njegovom telu. Znao je da ono nikada neće postati deo te tumorne
strukture, i ta ideja kao da mu je otvarala kapije mirnog sna, a
pulsirajuće ludilo mutne materije gušila do narednog dočeka.
Novinari su ga, nekoliko najluđih noći unazad, prozvali
„Mraz“, a on je, iz godine u godinu, razvučenih usana preletao

preko kolumni hronike, iako je – priznao bi povremeno bledim
zidovima i odrazu u ogledalu – nakon toliko smrti, očekivao
pompezniji nadimak. Raniji radovi bi mu bili nagrađivani zvučnim
sintagmama, kolumnom više, čak i priznanjem, doživotnim robijom,
ili senzacionalnim javnim smaknućem dostojnim jednog kvalitetnog
ubice, a danas, čak i uz razrađeniji plan, medijska pažnja bi iz
nepoznatog razloga skliznula među noge svakojakih nikogovićki, ili
se isprala pred ne naročito šokantnim snimcima nedeljom uveče i
besmislenim političkim duelima. Odnos javnog mnjenja ka nasilju i
zločinu izgledao mu je nezrelo, nalik dečijem, i to ga nije naročito
radovalo. Ukoliko bi ga slučajno uhvatili i otkrili mu identitet,
pretpostavljao je, verovatno bi ga, u skladu sa novim medijskim
žargonom, prozvali „Deja Mraz“, ili još bezazlenije. Možda čak i
„Dekster“, po aljkavom kasapinu sa TV-a, što se vazda premišljao.
„Vremena su takva, jebeš ga“, odbrusio bi u odbrani od nasrtaja

unutrašnjih glasova i pustio da se nelagoda spere, pa prihvatio



skromno mesto na stranicama iza ekonomije, a ispred zabave i
sporta.
Razlog takvog kratkotrajnog, prostačkog nezadovoljstva,

karakterističnog za one otvorenih utroba, izmicao mu je u košmarnim
lutanjima, ali se mogao zakleti da je imao veze sa onim što su okolni
pušači lula i dive u šljaštećim haljinama pominjali u kontekstu sujete.
Brzo bi, pak, odustao od kopanja po rovitoj unutrašnjosti, uz
obrazloženje da se živi na površini, a ne u dubini, pa bi se obliznuo i
setio slasne vreline pod pantalonama, kada bi sečivo zaparalo kožu,
a rana pustila da oteknu nove godine pokorene budućnosti.
Ipak, ovog puta, u stvarnosti su ga, umesto znoja i skromnog

članka u novinama, dočekali eho odbrojavanja sa gradskog trga,
bolna vilica, ukus krvi u ustima i... bes.
„Mamu ću ti jebati“, prenuvši se, zamahnuo je ramenom, u

pokušaju da razdvoji udove sputane lancima. Šake su mu, čvrsto
stegnute, počivale u krilu, a okatančena stopala se oduzela od
hladnoće i mirovanja. Nesposoban da se uspravi, stresao se silovito,
pa zastenjao.
Bespomoćnost – ujedno sa smrznutim sećanjem na okret muškarca

kojeg je pratio i sudar sa pesnicom koja ga je odvojila od svesti –
terala mu je suze na oči, a dah činila nestalnim. Takvo stanje,
takvu... neravnotežu, nije mnogo puta doživeo u višemilenijumskom
iskustvu. Sličan osećaj obeležio je mali broj ispada tokom
dugovečnog spokojnog života: davno ratno jutro, kada se probudio
ranjen i začuo pobednički poklič neprijatelja ispred bolničkog kampa,
zatim ružnu noć sa kraljicom londonskih crvenih fenjera,
raskomadanom nekoliko dana kasnije, a potom i prvi susret sa
simptomima sifilisa.
Još jednom se, u to ime, brecnuo na nejasan bat đonova u blizini i

nespretno propeo na kolena, pretražujući pomrčinu. Podloga mu,
međutim, odgovori vragolastim njihanjem, i on shvati da mu se
pogled gubi među rešetkama skučenog visećeg kaveza, nalik onima
iz dana kada se pod znakom nasilnog pravoverja, osvetljen
lomačom, borio protiv jeresi. Na poređenje se nadovezaše iskrivljene
crte devojačkih lica i žigosanih dlanova, uz bučne osude goniča u
mantijama i smrad balege razmane po nakaznim telima optuženih
grešnica, pre nego što bi ih progutala čistoća plamena. Takva



kombinacija stimulusa iz prošlosti stvarala je predstavu simetričnu
novogodišnjoj mesnatoj masi.
Izgledalo mu je kao da su mu ti engrami, ničim izazvani, u trenutku

prsnuli pod temenom i oslobodili žar kiseline, i to ga dodatno razljuti.
„Ubiću te“, zarežao je, svestan besmisla pretnje, a izostanak jačeg

odjeka mu nagovesti da se nalazio u manjoj, zatvorenoj prostoriji.
Mračni, zapostavljeni kutak zadovoljstva kao da je bio kilometrima i
eonima udaljen, a nekadašnji vladar noći ostao vakumiran u pustoj
ljušturi, zaključan sa zluradim uspomenama.
„Mrtav sam, šta god da se desi“, iznenadivši ga, zvonki glas probi

se kroz redak vazduh, a zvuk koraka se učini bližim.
„Bar se nadam tome.“
„Ko si ti?“ Dejan ščepa rešetke poput zamorca i upre pogled ka

sagovorniku oblivenom tamom, a lanci zazveketaše u sudaru sa
rešetkom i ublažiše škripu njegovih oteklih glasnih žica. „Šta ‘oćeš
od mene?“
„Ja sam neko jači, sposobniji, iskusniji i... stariji od tebe“, rumeno

čelo i staklaste oči pogodi zalutali tračak svetlosti.
Dejan je prepoznao oštre crte i upečatljivu fizionomiju. Bio je to lik

pukom slučajnošću odabran za ulogu nove žrtve u svetoj misiji. Još
na gradskom trgu, pre novogodišnjeg odbrojavanja, zapazio ga je
među oteklim facama i šuškavim jaknama. Probijao se „taj miš“ kroz
masu, brzopleto i bahato – kao i svi novogodišnji pišači i
neosvešćeni grešnici željni besplatne rakije i mesa pečenog vola –
činilo se, potpuno nesvestan pratioca sa kožnim rukavicama i oštrim
sečivom u džepu kaputa.
„Još jedan će skončati sa mesancem pod prstima, među zidovima

umazanim govnima“, Dejan se prisetio da je zaustio, senčeći
kaldrmu iza plena i opirući se orgazmičkim trzajima iz dubine.
A onda se, najednom, prokletnik okrenuo, i tamu ćorsokaka

pocepao je bljesak promišljenog, munjevitog udarca, koji je lovca za
tren potopio pod obrise svesnog. I sada ga je taj, naizgled
nasumično počastvovani crv, držao u okovima, šepureći se bistrinom
svetlih očiju i pričajući o nemerljivoj starosti.
„Šta lupaš ti, bre?“ Dejan se nagnu i zaljulja kavez,
ogledajući besom deformisano lice u mirnom izrazu suparnika.



„Reci mi ko si i šta ‘oćeš od mene, pa ti neću kičmu slomiti, kad
izađem odavde!“
„A šta bi bilo, ukoliko bih, umesto toga, sa tobom podelio istinu o

igri mačke i miša?“ Muškarac odsečnim pokretom zaustavi zamah
kaveza, nasmeja se, pa nastavi, ne očekujući odgovor.
„Golja diše, čeprka po smeću, mljacka, pa reši da povuče smrt za

brke. Kad shvati da je preterao i probudio zlu kob, on utrči u rupu,
prividno bezbedan i nesvestan...“
„Da je smrt odvajkada tu, vreba u mraku i zadovoljno prede“, Dejan

dovrši, cedeći vlastitu misao kroz stegnuto grlo, poput poraženog
govornika. U dubini utrobe mu zaigra gorki predosećaj.
„Ponosno bi izgovarao te reči pred žutobradim odrpancima i

‘miševima’, kako ih nazivaš“, muškarac izvuče Dejanov nož i
zagreba po rešetkama, „pre nego što bi im presekao grkljan, zar
ne?“
„Ti... čuo si me“, slogovi su se saplitali preko Dejanovih usana.

„Video si me... je l’?“
Ideja o svedoku nije ga plašila, već iritirala. Smetali su mu „miševi“

sa njuškama zabijenim preduboko u njegov posao. Ipak, činilo se da
je ovaj odudarao od ostalih beznačajnih glodara – da nije, ne bi
uspeo da ga namami u kavez. Uostalom, priča o starosti nije
obećavala srećan i jednostavan završetak.
Kao da je i sam promislio isto, muškarac klimnu, a osuđujući pogled

ostade smrznut u iščekivanju reakcije zatočenika.
„Ali, oni nisu zaslužili da žive“, Dejan prihvati igru, pa po uzoru na

sociopate sa filma nehajno ispljunu opravdanje. „Bili su beskorisni.
Miševi, bre...“
„I sam znaš da to nije istina“, muškarac ga prekinu, zagladivši mu

obraz sečivom. „Razlozi za prolivanje tolike krvi kriju se mnogo
dublje, ali ti odbijaš da ih potražiš.“
„Kakvi razlozi, čoveče?“, ovaj ustuknu, a glasne žice mu se ponovo

ukrstiše, pa mu se nad dahom izmigolji samo histerični cik. „Šta ti
znaš o razlozima?“
„Znam da su mnogobrojni, stotinama godina stari i... neiskreni.“ Nož

je, još jednom, lako našao put do obraza nekadašnjeg vlasnika.
„Neiskren si preda mnom, ali i pred samim sobom...“
„Ko je neiskren, bre? Znaš li ti ko sam ja?“



„Znam ko si ti, a poznati su mi i tvoji besmisleni razlozi.
Doduše, ne krivim te, jer trenutno zaista veruješ u sumanutu ideju o

mačkama i miševima. Samoobmana je čudo, Dejane.“
Glupo „a?“ strovalilo se preko dušnika ubice i ostavilo ga

razjapljene vilice pred, naizgled, sveznajućim strancem. Istina iz
dubine je postajala sve bučnija i probijala se u stvarnost nošena
njegovim lakim glasom:
„Danas, kao i decenijama unazad, upokojene paćenike optužuješ

za parazitiranje nad ranjenim društvom i pominješ slične gluposti u
koje si poverovao samo zato što su svi ostali izgovori otupeli u
prethodnom veku i onima pre njega.“
Krupne graške znoja na Dejanovom čelu i hladnoća u plućima

ispratile su strančevo obrazloženje.
„Kakve to... vekove pominješ?“ Čelični vrh pustio je malo krvi ispod

Dejanovog oka i, zajedno sa novootkrivenim saznanjem, naterao ga
da se upristoji. „Ne razumem...“
„Ne pravi se zbunjen, molim te“, muškarac spretno vrati sečivo pod

dugi, tamni kaput. Udaljio se od kaveza u lakom skoku, pa započeo
hipnotičku kružnu šetnju oko zatvorenika, dopuštajući da mu se
povremeno licem razlije slabašna svetlost i istakne crvenilo obraza i
čela. „Znam za tvoju tajnu.“
„Ali...“
„Bez ‘ali’, molim te“, koraci su postali teži. „I sam se sećam koliko je

sve lakše bilo, kada si se rodio prvi put. Davno, kada su savest i
krivica bile u najavi, a životi se oduzimali pod komandom vrhovnog
poglavara. Voleo si, Dejane, da budeš instrument smrti i bezumno
prosipaš utrobe, potpuno nesvestan onoga što si prodao za mišiće,
krv i bes. Tada duša nije prigovarala, jer svest nije bila dovoljno
snažna da bi je prizvala.“
„Ti... zaista znaš kada sam se rodio prvi put?“, boja Dejanovog

glasa oslikavala je njegovu zatečenost, dok su fragmenti
zaboravljene prošlosti izbijali na površinu, gonjeni rikom ranjenika i
umirućih, i škripom ukrštenih oštrica.
„I drugi put, i svaki sledeći“, nadovezao se stranac. „Znam, takođe,

koliko si iznenađen bio, kada si prvi put ispustio oružje na bojnom
polju i nesmotreno ostao bez glave, samo da bi ponovo prodisao u



novorođenom, nevinom telu, ali sa istim prljavim mislima i kužnim
sećanjem na mač i bojni poklič.“
Reči kao da su probile do samog centra svesti pritvorenog i

razgorele mu prividno zgasnute uspomene na majčine bradavice i
dan kada je shvatio da je krv ukusnija od mleka – trenutak spoznaje
o večnom bivstvovanju u novom mesu. „Svako iščupano srce me za
dužinu još jednog života udaljava od kraja“, prisećao se kvarnih
zaključaka, dok je iznova učio da hoda i govori, ovladavajući telom i
radujući se navali novih talasa zrelosti na dohvat skupljene šake,
samo da bi uspeo da zajaše konja, mahne oružjem i uđe u novi duel.
Nepozvana, kao da je pljusnula iz truleži prosute utrobe, grlo mu

oprži bljuvotina.
„Bio si neprocenjiv ratnik, zaista“, oko kaveza se, zajedno sa

smradom nesvarene hrane, razlio i nehajni osmeh sagovornika.
„Uletao si u bitke bez razmišljanja, kao neopevani heroj, ali ne da bi

spasao živote žena i dece iz plemena, već da bi oduzimao tuđe...“
„Prestani!“ Dejanov želudac se i dalje grčio, pokušavajući da se

oslobodi težine greha, ali više nije imao šta da izbaci, pa mu se
mučnina pope sve do grudi.
„Samo da bi osigurao novo rođenje“, muškarac zaključi.
„Molim te...“, bes je utihnuo pred pokornošću, a ovu iznova proguta

gorčina.
„Sa sigurnošću da ćeš prodisati ponovo“, stranac je nastavio kada

se uverio da je ponovo pridobio pažnju zatočenika, „mogao si da
priuštiš prostačku bezbrižnost u borbi, pa si se u potpunosti odaljio
od ideje o životu i časti, a priklonio onoj o smrti, koja te je i smestila u
kavez.“
Ubica je pokušao da se zaštiti od osuđujućih reči, mesnatim

dlanovima prekrivši ušne školjke. Ipak, istina je bila neumoljiva, kao
da se oslobađala iznutra, iz dubine potisnutog, tako nasilna i
stabilna, nemoguća za skriti.
„I tako si živeo i umirao lako, bez spoticanja, sve dok se svet nije

izmenio, zar ne?“, muškarac je nastavio, izazivajući. „Dok bradati
‘miševi’, sedeći na prestolima i viseći na raspećima, nisu izmislili
dobro, zlo, principe i zakone, i zabranili ti da bespravno prosipaš ono
što je lilo najlepše!“
„Preklinjem te...“



„Ni to te, pak, nije sprečilo da se pridružiš saborcima sa mačevima i
bakljama, i učestvuješ u večnim ratovima, iako si, po sopstvenoj,
izmišljenoj logici, već tada oduzeo dovoljno duša, da se rastegneš
kroz istu tu večnost!“
„Nikada nije dovoljno“, Dejan je keftao, stežući ukočeni potiljak, dok

mu je na jeziku goreo ukus posoljene zemlje, a u svest mu prodirali
vrisci nedužnih stanovnika spaljenih sela i razrušenih gradova i
besne kletve osvajača. „Večnost je nedostižna...“
„To su, i sam znaš, samo izgovori u borbi protiv nametnutih

vrednosti“, strančeve reči bile su bolno osvešćujuće. „Priznajem,
doduše, da si se vremenom malo upristojio, pa odustao od traćenja
života na jednostavne duele i bezumno, divljačko klanje po bitkama.
Ali, i to si učinio samo da bi izbegao preranu smrt i patnju sa novim,
nemoćnim telom deteta.“
Dejan se u trenutku priseti napornih odrastanja i nelagode pri

potčinjavanju novog mesa starim željama – naizgled beskrajnih dana
sakaćenja nedužnih životinja i noći u vrelom, sveže podojenom telu.
Mučno je bilo čekati na zrelost i sposobnost da se oružje iskoristi u
punoj snazi.
„Ipak, najzanimljivije bi bilo kada bi se rodio u telu žene, a nabrekle

grudi i tanjušan glas te izdali pred kapijom vojnog kampa...“
„Kako znaš za sve to?“, grč u vilici i sudar Dejanovih zuba

rascepaše mu desni i osvežiše krvavi ukus u ustima.
„Opet, čak i van bitke“, činilo se da muškarac i dalje nije bio

spreman da mu pokloni taj odgovor, „lako je bilo izbeći gradske
stražare i prerezati pijani grkljan u senci seoske kafane... ali, bez
opravdanja u rukavu, ili pod pupkom, ono što su zvali ‘savest’ ti nije
dalo mira, zar ne?“
Kavez se zatresao pred novom evokacijom, a Dejanove prepone

zaigrale pred smradom hiljadama godina starog, prokislog zadaha
siledžije. Tako davno je oblinama i smeškom izazvao znojavog
bradonju, i dopustio mu da ga nasilno ima, kako bi među noge i
vijuge usadio dovoljno jak motiv da ga kazni... njega i nebrojene
muškarce budućnosti, njišući pozadinom u novim nežnijim
inkarnacijama.
„Maestralno si obigravao oko prekora savesti, priznajem“, strančeve

reči borile su se za prevlast nad sve jačim kricima iz natrule prošlosti



zarobljenika. „Toliko godina si, pod različitim izgovorima, svesno
vođen pogrešnim načelima i teškim predrasudama, vešao
prestupnike, dvorske večere paprio otrovima, odrubljivao glave
smeškajući se ipod maske...“
„Molim te, prestani“, ubica se previjao pod pritiskom uspomena na

lelujavom podnožju kaveza. „Boli me glava!“
Ljudsko telo ga je upoznalo sa neprijatnim senzacijama posekotina,

opekotina, odsečenih udova, iskopanih očiju, tumora, grčeva,
moždanih i srčanih udara, vodenih kolena, pa i same smrti. Ipak,
bujajući pritisak pod čelom, izazvan strančevim monologom, lako mu
je izobličio senzibilitet, zasenio prethodna bolna iskustva i obećao
mu odraz večnosti u neizdrživoj agoniji.
„Pucao si u nenaoružane strance na novom tlu, razapinjao

preplanula tela pod zvezdama, užasavajućom parolom i belom
kapuljačom...“
„Boli me...“, svaka naredna optužba dodatno je nadimala Dejanovo

moždano tkivo, a lobanju činila premalom za oteklu masu.
Iako su mu kapci bili zgrčeni od bola, jecajući je, kroz upletene

trepavice, shvatio da se iza ramena suprotstavljenog mučitelja osipa
svetlost iz, naizgled, nepostojećeg izvora.
„Obarao si kraljeve i prosjake, borio si se za strane žene, decu,

nezbrinute i elitu, diktatore i revolucionare, a zapravo, samo za još
dragocene krvi...“
Novi gresi osvetljavali su delove prostorije i otkrivali njenu

prostranost. Na početku, u pomrčini, Dejanu se tamnica činila
skučenom, ali sada, gotovo nedokučivu razmeru spontano su plavili
redovi crvenih tapaciranih sedišta, nalik onim u luksuznim salama
svetskih bioskopa i pozorišta. Doduše, prvi put izložen na sceni, pod
svetlošću nepostojećih reflektora, Dejan se nije osećao prijatno
koliko i sa kesicom kokica u krilu, zavaljen pred platnom, ili na
balkonu, uz čašu vina i najbolju cigaretu.
„Molim te...“
„Prosipao si utorbe zaraženih grešnica po zaparloženim londonskim

zapećcima, najavljujući sopstveni ulazak u dvadeseti vek“,
muškarčeve reči uhvatiše ritam nizanja sedišta, uklopivši se sa
eksplozivnim batom Dejanove unutrašnjosti, „tek da bi nešto kasnije,



nekritički, počeo da lomiš vratove i onim nevini, a sada imaš dovoljno
smelosti da moliš...“
„Nisam to želeo... naterali su me...“
„Ko te je naterao?“, muškarac podviknu. Činilo se da su mu

prenemagajuće upadice crpele strpljenje.
„Vojskovođa? Car? Regent? Vođa klana? Advokat? Nagonska sila,

možda?“
„Morao sam...“
„Krivicu je najlakše odbiti u tuđem smeru, ili je pripisati prirodnom

ustrojstvu“, sada potpuno osvetljen, govornik je bezobzirno prizivao
leševe iz prošlosti, dok su iz mekanih žlebova bioskopskih sedišta,
pred Dejanovim stravom okovanim pogledom, nicala davno
zaboravljena lica i tela. „Najbedniji si bio, kada si, nakon večnosti u
mesu, poverovao... ubedio se, zapravo, u teorije o genetskoj
predrodređenosti za greh, kao da se nisi sećao da si razmazao toliko
različitih krvavih otisaka prstiju.“
„Ali...“
Kraj mučenikovog zapomaganja ukrao je prizor u srcu sale.

Mišićavi, preplanuli ratnici, vračevi i vidovnjaci, civili, deca, silovatelji,
zlikovci, kurve i potpuno nevini – svi su bili tu, pred nepoznatim
izrazom i treperavim dahom krivca, smrznutim u nozdrvama, u
poslednjem trenutku života. Svi modri, stisnutih zuba i uzanih zenica,
bezizražajni u bolu. Rana opcrtanih vekovima truljenja, kao da su
činili kompoziciju poznatog ornamenta – površine ogavne, testaste
mase. Nakaradne segmente raspadajuće materije vezivali su redovi
sedišta, stvarajući beskrajni natruli lanac Dejanovih greha. Iako
naizgled nemi i beživotni, nakalemljeni krvlju i ucrvljalim ožiljcima,
kao da su vrištali iz prošlosti, razgaljujući krivicu.
„Marš odavde“, ovaj je zaklonio oči, ali to nije zaustavilo muškarčev

recital, niti ulazak novih posetilaca u beskrajnu salu.
„Konačno, ne želeći da iznova prolaziš kroz besmislene smrti i nova

naporna odrastanja, postao si još oprezniji, rešio da izbegneš ne
samo ratne, već i sukobe sa zakonom, pa si devedesetih godina
prošlog veka parazitirao u kužnoj prestonici ove uklete zemlje, kada
su pištolj i sila bili neprikosnoveni, a život bio jeftin kao u vreme tvog
prvog rođenja. Idealni uslovi za banjanje u tuđoj krvi, bez
posledica...“



Gromki zvuk otpozadi natera Dejana da progleda i osvrne se. Iza,
oslonjeno na senke grimizne zavese, zablistalo je ponosno
bioskopsko platno, samo da bi ga, kada je vratio pogled, iz
suprotnog smera dočekalo svetlucanje ključa. Činilo se da je
muškarac želeo da ga oslobodi, iako razlog za tako nešto nije bio
poznat.
Dva kratka obrtaja brave i zveket mehanizma katanca olabaviše

rezu kaveza i rešetka skliznu u stranu.
„Ali, kada je bes naroda zgasnuo, a ljudi se primirili nakljukani

lažnim obećanjima i nametnutim vrednostima, shvatio si da tlo više
nije nađubreno mržnjom, pa si, ponovo rođen, pobegao u manji grad
i počeo da izigravaš sudiju pred klošarima, prosjacima i
beskućnicima“, muškarac ščepa lanac između Dejanovih stopala,
snažno trgnu, izvuče mlitavu telesinu iz kaveza i odbaci je na daske
pozornice.
Okupljena masa je pozdravila potez aplauzom, a Dejan progutao

jauk i pokušao da se uspravi.
„Priznajem, sećam se svega“, šake su mu bile spojene, a telo

skupljeno u ponizni grč, sličan molećivom, iskrivljenom položaju
raznolikih verskih izaslanika, čije je uši u prošlosti najradije kačio na
ogrlicu. „Preklinjem te, oprosti mi...“
Nad vapajem okrivljenog i zatečenim pogledom ukočene publike,

nadvila se tišina.
„Neverovatno je to što si njih optuživao da su ‘miševi’ kakvih se

najviše gadiš, i bespravno im oduzimao živote svake novogodišnje
večeri“, muškarac se zasmejao, đonom cipele još jednom priljubivši
Dejanovo lice uz daske pozornice. „A za pomilovanje, pred redovima
žrtava iz publike, ipak moliš mene.“
„Ne znam ni sam više koga da molim i šta da radim“, Dejan je

zajecao, slab i skrušen. „Ovo je san... samo grozničavi san.“
„Snovi nisu ovoliko bolni, veruj mi.“ Sečivo se još jednom našlo u

ruci mučitelja.
„Ali, kako je ovo moguće, bre?“, besni vapaj, ali neuverljiv, poput

teatralnog praskanja neukog glumca, odskočio je od scene i izazvao
komešanje u publici. „Ko si ti, uopšte?“
„Da bi našao odgovor na to pitanje, morao bi da otkriješ ko si,

zapravo, ti.“ Spretna šaka povede sečivo u ples pred očima



oborenog i zaslepi ga. „Vekovima unazad umišljaš da mudro predeš
u tmini, prekriven crnom dlakom, a zapravo si bedniji od onog
njuškala, što je omrsilo brk pre nego što mu je mišolovka stegla vrat i
ostavila ga da se batrga u borbi protiv neizbežnog.“
„Šta pričaš ti, čoveče?“
„Opsednut pojmom večnog života, toliko dugo si, igrajući različite

uloge, zamazivao oči duši, a nikada se nisi zapitao o pravim
razlozima postojanja, početka i kraja. Tvoja večnost je izgubila
svrhu, jer si je ispunio lažima i glupošću, eonima udaljen od vlastitog
bića.“
Strančve reči nametale su odgovor, istovremeno potpirujući

hiljadama godina potiskivano nezadovoljstvo. Bol je razdirao tkivo, a
poniženje drobilo samopouzdanje. Konačno, Dejanovo strpljenje je
skliznulo pred mukom.
„Pa, ‘ajde onda više, u pizdu materinu“, izazivački se zgrčio i skupio

snage da se trgne i okrene. Opružio se dužinom leđa po pozornici i
poturio grkljan pod oštricu. „Reci mi, ko sam to ja, zapravo...“
„Za početak ti mogu reći da zasigurno ne pripadaš ljudskoj rasi, ali

ipak, na tvoje pitanje najbolje mogu odgovoriti oni“, muškarac mahnu
ka publici.
Nebrojeno uspravljenih tela spojenih u gnusno jedinstvo sada je

fanatično aplaudiralo, cedeći krv između dlanova, kao iz otvorenih
rana, a pogleda uprtih ka nejasnoj projekciji na bioskopskom platnu.
„Ti si svaka kap krvi što uzleće sa njihovih šaka i natapa belinu

platna“, muškarac je kaskao preko slogova, kao da je pevao, „jer si
neljudskim moćima obdarenu bit proveo slaveći i živeći isključivo
njihove, ljudske smrti, ponašajući se kao instrument vremena u
prolazu.“
Aplauz je postajao sve glasniji, i podržan udarima iz prošlosti,

učinio je da Dejanove uši prokrvare.
„Shvatanja života su ti postala ograničenija od ljudskih, jer si samo

mesečario kroz vekove i prividnu stvarnost, u potrazi za njima
nedostižnom, a tebi poklonjenom povlasticom. Nikada nisi zastao da
udahneš vazduh, osetiš ga u plućima, zavoliš nekoga, podariš život,
ili bilo šta drugo ovoj planeti, vremenu i rasi.“
Poslednji pokušaj zaštite od teškog saznanja Dejanu osujetiše

uspomene na silne erekcije i razgranat repertoar senzacija,



doživljenih odvratno neposredno, samo kao potvrdu večnoj telesnoj
egzistenciji. Nikada ih, shvatio je, nije proživeo, kao što su to činili
oni koje je ubijao. Osećaj praznine odjeknuo mu je unutrašnjošću,
kao da se sva večnost skupila u jednom otkucaju srca i načinila ga
glupim i bezrazložnim.
„Iz univerzuma si“, suparnik mu nije dozvoljavao da se oporavi od

rana, već ih je neprestano solio, „opsednut igrom mačke i miša,
izbacio sve ono što ga čini smisaonim, a nesretnicima iščupanih srca
oduzeo pravo da tako nešto čak i pokušaju da dosegnu.“
Kao prozvana poslednjom rečenicom, gusenica nemrtvih obruši se

na tapacirana sedišta, a aplauz utihnu, omogućivši strancu da iznese
zaključak u punoj moći.
„Takav zločin, veruj mi, nema veze sa izmišljenim vrednosnim

principima, niti zakonima morala, već sa obesmišljavanjem večnosti,
izbacivanjem čistog zadovoljstva iz nje i pretvaranjem svega
razložnog u prazne sekunde, minute, godine i vekove.“
„Ali...“, Dejanov uzdah pred neumoljivom istinom zaustavilo je

horsko negodovanje publike.
„Uživao si, zapravo, jedino u odlascima u bioskop i pozorište, i u

slasti nad tragičnim sudbinama protagonista“, muškarac je, čučnuvši,
govorio tiše, gotovo šapatom. „Ali, i to su bile samo interpretacije
tuđih života, iza kojih si krio neopravdanost sopstvenog.“
„Ja...“
„Mogao si da gospodariš logikom postojanja, a umesto toga si je

proigrao i prodao je za beskraj u besmislu, opirući se svrsi, a
pravdajući izbor lakšeg, ljudskog puta nesvesnom ljubavlju ka
onome što si radio besprekorno, iako te je to zadovoljavalo samo na
najbednijem nivou“, muškarac je nastavio nešto glasnije, a misli
poleteše uz osmeh. „Verujem da i sam znaš da se radi o...“
„Ubistvu“, nošen uzdahom nad prolivenom suzom, odjek

poslednjeg Dejanovog repa strančeve rečenice osvoji salu na
trenutak, a potom izmami jecaje među posetiocima.
„Tako je“, muškarac kao da je lamentirao „Bit si posvetio onome što

te je čovečanstvo naučilo po rođenju, a organizam podržao glađu.
Od prvog ubistva, pa sve do danas, kroz vekove evolucije, nisi
mrdnuo od svesti obične neukroćene mačke mišolovke.“



„Hoćeš da kažeš da sam ja...“, Dejan se osmelio i pokušao da se
pridigne, „Bog?“
„Hoću da kažem da si loše odigrao ulogu onoga kojeg nazivaju

bogom“, stranac ga je zgrabio za nadlaktice, pomogao mu da se
uspravi i stresao mu prašinu sa revera.
Tek tada Dejan je primetio nekoliko crvenih kapljica na čelu

sagovornika, pa oseti svrab i pod vlastitim zaliscima. Protrljavši
teme, poput zbunjenog klinca, shvati da je razderao iziritiranu kožu i
otvorio put krvi.
„Vidim, i tvoje telo je odreagovalo na pravo saznanje o postojanju“,

stranac izvadi maramicu iz unutrašnjeg džepa sakoa i očisti
Dejanove slepoočnice od tragova slabosti. „Ljudski mozak te je
godinama sputavao i zadržavao u prizemlju, ali više ne može da
podrži snagu istine o svekolikoj biti, kakva si zapravo.“
„Ali, kako sve to znaš?“ Dejan škljocnu vilicom i izbeči se, opirući se

bolu i nesvestici. „Jesi li i ti bog, poput mene? Koliko nas, uopšte,
ima ovakvih? Jesi li ti moj... brat?“
„Mislio sam da ćeš shvatiti ranije“, stranac je izgledao razočarano.

„Nisam ti brat, niti nas ima više. Obojica smo ista bit, ali u različitim
vremenima i drugačijeg iskustva. Među nama nema razlika, jer smo
jedno.“
„Ti si...“, Dejan ustuknu, a isprati ga uzdah iz publike.
„Ja?“
„Ja sam tvoja budućnost“, muškarac klimnu. „Tvoj naredni

izopačeni vek od krvi i mesa, koji je dopustio samom sebi da oseti
večnost na pravi, ili pogrešan način. Drugačiji način, u svakom
slučaju. Ljudski, recimo.“
Svetlost u sali zgasnu i jedino je još sivkasto tinjanje bioskopskog

platna isticalo oštre crte lica govornika na sceni.
„Dozvolio sam sebi da zavolim drugo živo biće“, muškarac je još

jednom klimnuo, ovog puta dajući Dejanu znak da se ponovo osvrne,
„kao što su naša prethodna otelovljenja zavolela smrt.“
Iz pucketavih oštećenja na traci najednom izroni žensko lice i osvoji

platno. Iako se mogao zakleti da ga nikada nije imao u iskustvu,
Dejanu se činilo blisko, gotovo opipljivo. Ipak, koncept ljubavi kao da
mu je uporno izmicao. Prisećao se nadvijenih muških i ženskih tela –
najčešće upokojenih nakon čina – penetracija, roditelja, rođaka i



prijatelja, čak i sićušnih životinja i zamoraca, razrezanih trbuha i
izvađenih creva. Ništa od toga nije mogao da dovede u vezu sa
pojmom ljubavi, osim čina samog ubistva, kao što mu je i stranac
potvrdio nešto ranije. Smatrao je da nije bilo mudro podeliti to sa
muškarcem skupljenih obrva, zagledanim u platno. Ovaj, sa druge
strane – činilo se, opčinjen vlastitom teorijom i zamirućim likom
uokvirenim rubovima filmske trake – hipnotički nastavi sa izlaganjem.
„Ljubav, naročito ukoliko si večno postojanje nesretno privučeno

čarima smrtnika, nužno podrazumeva i gubitak, ali kraj mojoj ljubavi
došao je nenadano, prerano i bio je pogrešno isceniran.“
Na platnu se, prateći strančev narativ, ukrstiše senke četiri prilike –

dve spojene, a razigrane u ljubavnom klinču, suprotstavljene
teturajućem dvojcu.
„Pretpostavljam da mi je čovečanstvo na najpodliji, a istovremeno i

najefektniji način naplatilo silne zločine iz prošlosti“, muškarčeve reči
oslikale su cev pištolja, nadvijenu nad ljubavnim parom. „Uspeli su
da me... da NAS osakate ispod mesa, dublje i teže, bez mogućnosti
regeneracije u sledećem životu.“
Ispaljene psovke u žestokom sukobu aktera Dejan je doveo u vezu

sa „plesom sa đavolom na punoj mesečini“ – poznatom iz jednog od
omiljenih filmova – a, nedugo zatim, ispratio ih je i sudbonosni
metak, napustivši cev pištolja zločinaca, u potrazi za najbolnijom
metom.
„Nesretnica se, ljubavi zarad, odrekla sopstvenog života“, glas

budućnosti se lomio, dok je blistavi metak probijao kožu nežnije
siluete, koja mu se iznenada isprečila na putu do muškarca
podihnutih ruku. „A ja sam je samo zbunjeno posmatrao,
onesposobljen da pojmim da je iko od pripadnika te uvrnute rase
spreman da straći svoje jedino, da bi spasao ono čega ja... mi,
zapravo, imamo na bacanje.“
Uzdah iz publike isprati još samo Dejanovo rezignirano „jebote“, pre

nego što je njegova buduća unesrećena inkarnacija ispratila odjavnu
špicu filma:
„Tada sam shvatio da našoj biti ovde nema mesta.“
„Ne razumem“, Dejan se osvrnuo i zapazio da se od strančevog

čela, preko nosa, pa sve do usana rastegao novi mlaz krvi. Crvenilo
odsjaja mu je peklo zenice, dok je svetlost ponovo nadirala u salu, i



uz propratno saznanje, želeo je samo da se predstava što pre
okonča.
„Dokle god bude ljudi sposobnih da ubiju one koji bi sopstveni život

poklonili drugome“, muškarac slegnu ramenima, „dotle će položaj
metka u cevi, ili mesu, održavati ravnotežu između ljubavi i mržnje.
Publika horski uzdahnu, pa pusti govornika da dovrši:
„A u takvom ishitrenom, nepredvidljivom univerzumu, zasnovanom

na čistoj sumanutosti osećaja, logički funkcionalno biće, poput nas,
Dejane, ne može pronaći utočište.“
„Ali, i ti si voleo, zar ne? Obojica smo, zapravo...“
„Jesmo, a ta ljubav bila je bolna i za nas i za druge.“
Na ove reči, iz srca sale probilo je brujanje nalik krčanju creva.

Dejanu je izgledalo kao da mu je inkarnacija iz budućnosti ostala
dužna za objašnjenje, pa samo odmahnu glavom u revoltu, ovlastivši
sagovornika da nastavi.
„Nisam smeo da dopustim da univerzum moje jedine ljubavi skonča

od metka namenjenog meni“, muškarac je odgovorio na gest, „pa
sam, istražujući srž postojanja u narednoj godini, shvatio da mogu
da iskoristim sopstvene nadljudske sposobnosti, kako bih izmenio
tok prošlog i aktuelnog realiteta...“
„To je moguće?“ Dejanovu nepristojnu upadicu dočeka iziritiran

pogled suprotstavljenog govornika i tajac u dvorani.
„Sve je moguće za nekoga poput nas“, podviknu ovaj.
„Drugačija kombinacija karika u lancu postojanja kojeg pletemo kroji

alternativnu realnost i različite ishode. Upravo zato, da bih spasao
devojku sa platna, bilo je neophodno ukinuti sva prethodna
otelovljenja.“
„Ukinuti?“, Dejan prostenja, vidno zastrašen.
„Izbrisati iz prošlosti u svakom smislu i osigurati budućnost

netaknutu našim učešćem“, muškarac je potvrdio i latio se noža.
„Samim tim, osloboditi svet bar od smrti izazvanih našim dejstvom.“
„Ali, zašto, jednostavno, nisi ubio one zločince?“, Dejan je zatresao

lancima i napravio korak unazad.
Lakim doskokom, muškarac mu je nagovestio da nije bilo moguće

pobeći iz sale, niti izmeniti tok nove predstave, koje je i sam postao
učesnik.



„Iskušana osećanja naterala su me da shvatim da nisam ubica, iako
ti je trenutno teško da poveruješ u to.“
„Zašto, onda, vrativši se u to vreme, nisi skočio pred metak, ili

odustao od odlaska u bioskop?“
Nakon kratkog osmeha, muškarac obrazloži:
„Znao sam da bi gubitak svakako usledio u budućnosti“, umesto

noža, iz džepa kuaputa izvuče ključ, pa se prihvati lanaca oko
Dejanovih članaka. „Ljudi ne žive zauvek, a vezuju se međusobno
kao da će zajedno provoditi čitave večnosti. Zato nam nije mesto
među njima, kao što već rekoh.“
Iznenađen muškarčevim postupkom, Dejan jedva da je primetio da

su redovi publike ponovo na nogama, ili uspravljeni na nebrojenim
koščatim izraštajima oslonjenim na dno. Više nije mogao ni da
pretpostavi šta je muškarac smerao, pa mu dopusti da dovrši priču i
raspusti lance.
„Uostalom, morao sam da se pobrinem da se nekom od prethodnih

‘nas’ ne omakne, i ne desi prelazak u postojanje koje bi ga slučajno
dovelo do nje i izazvalo još ružniji scenosled. Ukoliko je već morala
da umre, želeo sam da joj dušu isprati neko ko bi smrt mogao
razumeti na ispravan način – drugi čovek.“
„I, šta? Kao, ubio si sve naše prethodnike?“ Iako povređene i

neprirodno krute, Dejanove noge sada su bile oslobođene stiska
lanca. Ipak, nije se usuđivao da pokuša da pobegne, već nastavi da
traži obrazloženje. „Kako, uopšte, možeš ubiti nekoga ko će se samo
preseliti u naredno telo?“
Muškarac ga nije udostojio pogleda, zauzet katancima, već nastavi

iskrzanim glasom, oslonjenim na grlo, kao da mu je pod grudima
poigravao već svareni smešak.
„I dalje ne shvataš da te u ovom, kao i u prethodnim telima, čuva

isključivo želja za čarima mesa. Možeš postati sve ostalo u ovom ili
drugim univerzumima kada god poželiš! Tužno je to što smo toliko
vremena proveli zarobljeni u ovakvim obličjima, pored toliko
predstojećih.“
„Znači, ti si ih...“, škljocanje katanca u blizini Dejanove šake i

apsurd nametnute hipoteze ostaviše rečenicu nedovršenom.
„Tako je“, saglasnost je obeležio i zloćudni, gotovo ponosni osmeh.

„Potpuno nesvesne da odlaze u nepovrat, naterao sam ih da dignu



ruku na same sebe, a u odsustvu želje za odbačenim telima,
egzistencija se automatski preobrazila!“
Dejan nije mogao da pojmi kako bi takav preobražaj mogao da

izgleda. Bez obzira na to što je čitavu večnost u najprljavijim
zapećcima uma projektovao stapanje žrtava sa prošlošću, gradeći
fiziološku gadost koja ga je sada revoltirano osmatrala iz publike,
nije bio u stanju čak ni da pretpostavi na šta bi ličilo otuđenje
svekolike duše od besmislenog mesišta.
„Prevario si ih“, oslobođene ruke i gnev pružiše mu dovoljno

smelosti da podvikne u maniru postojanja iz devedesetih i zloslutno
krcne zglobovima.
„Šta je odricanje od smešne, izmišljene ljudske vrednosti, naspram

toliko spasenih sudbina i očuvanih prava na najosnovnije?“, suparnik
je ovo izgovorio sa zanosom pravog glumca.
Dejan uzdahnu, i sam zamišljen nad idejom, pa prostenja:
„Ali, kako si, uopšte, siguran da su mrtvi?“
„Nestale su njihove uspomene“, zbrzao je muškarac.
„Sećanja na njih postoje i dalje, ali njihova vlastita sećanja, ona što

ti trenutno nanose bol, iščezla su zajedno sa biti. Ali, dosta je bilo
igre pitanja i odgovora. Treba preći na onu što igraju mačke i miševi.“
Neko vreme – večnost ili trenutak, bilo je nejasno, a i nevažno –

Dejan se ćutke borio protiv glavobolje na koju ga je objašnjenje
podsetilo.
Ipak, hitro zauze borbeni stav i dočeka protivnika, nakon što je ovaj,

gotovo teatralno, odbacio ključeve i isukao sečivo iz unutrašnjosti
kaputa. Publika isprati konfrontaciju onim istim napetim brujanjem.
Dejanu se učinilo da su svi leševi iznenada prodisali, a da im se
turobni dah stopio u puls masne gusenice rastegnute salom – zvuk
mehanizma ogromnog sata pred krajem vremena. Sve je ličilo na
odbrojavanje pred kulminacijom i, naizgled, vodilo svršetku
poslednjeg čina.
„Ne brini, Dejane“, muškarac ispljunu gotovo pevljivo, što je na

trenutak umanjilo napetost. „Nema svrhe da pokušavam da te
ubijem, zar ne? Samo ćeš ponovo progledati između tuđih
slepoočnica.“
„Pa, šta ‘oćeš onda od mene?“ ovo izlete neočekivano piskutavo,

izobličeno nemirom i tremom.



Nekoliko duša iz publike se zakikotalo, ali lako zaustavilo, kad
shvatiše da su malobrojni.
„Želim da tvoja odluka obeleži epilog ove predstave“, muškarac

spretno obrnu nož, između palca i kažiprsta dočeka oštricu, a dršku
uperi ka Dejanu. „Poslednji si u nizu otelovljenja koja sam uskratio
za dalje užitke, te sam osetio potrebu da ti objasnim kako stvari
zaista stoje, i prepustim ti finalni izbor, u nadi da ćeš doneti pravu
odluku.“
„Ne razumem“, Dejan je, u neverici, poput poniznog prosjaka ili

glodara pred mamcem, sumnjičavo odmerio a zatim i opipao oružje,
pa ga zgrabio i prisvojio tek kad je utvrdio da se ne radi o zamci.
„Daješ mi šansu...“
„Ne šansu“, muškarac odmahnu, „već mogućnost, da sam dovedeš

stvari u red.“
„Ali, zašto veruješ da te neću ubiti?“, Dejan zaropta, dok se na sam

pomen ubistva među posetiocima razlio uzdah.
„Kako god da bude, kao što sam ti pomenuo na samom početku,

novu godinu ću dočekati mrtav.“ Na ove reči nadovezao se i aplauz.
Ukrućeni dlanovi stopljenih kreatura, sudarajući se, ponovo su
prskali krvlju, kao znak podrške omiljenom akteru i onom što će ih
izvesti iz tog sumanutog teatralnog limba.
„Na sceni su dva glumca, Dejane“, dvojnik je zaorao poput

dramskih legendi. „Samo jedan od njih zaslužuje da je napusti, a ti
ćeš odlučiti koji će to biti.“
„Ali...“
„Dejane...“, aplauzu i šljapkanju razlivene krvi, najednom se

pridružila i vazdušasta, šištava mantra istisnuta kroz rasporene
vratove gledalaca i neurednim tkivom nacifran ornament razvučen
preko utrobe crva pobednika. „Ne daj seee...“
„Šta je ovo, bre?“, vrisnuo je Dejan, dok se zvonjava volšebnog

odbrojavanja ritmički sklapala sa podrškom iz prvih redova. „Zašto
sad ja odlučujem? I zašto se ovi dernjaju ovako?“
„Bodre te“, dvojnik, ogoljen krvlju što mu je sa lica sprala masku

budućnosti, Dejana je, najednom, podsećao pre na sopstveni odraz,
nego na suparnika. „Veruju, kao što i sam verujem, da ćeš, nakon
celog obrazloženja, doneti valjanu odluku i nož zabiti u pravo srce.“
„Čekaj...“



„Takođe, najiskrenije – više me ni ne zanima kako će se sve
završiti“, odraz se nakezio, pa ga u trenutku podsetio na Taliju,
suprotstavljenu zbunjenoj Melpomeni, iskrivljenih, zgrčenih usana.
„Nakon toliko smrti nanetih drugima, pa niza izazvanih samome

sebi, neizdrživo je opirati se gorčini izbora. Želim samo da se ovaj
cirkus ružnog šarenila što pre završi.“
„Mamu ti jebem“, sve jača mantra Dejanu nije dozvolila da izusti

bilo šta smislenije. Nož mu je podrhtavao u šaci, gladan dobro
poznatog osećaja prodiranja kroz kožu, a pljuvačka u grlu zastala
nad odlukom o čijoj će se koži raditi.
„Izbor je jednostavan“, glas odraza bio je izrezbaren ritmičkim

brujanjem, ali ipak dovoljno jasan da podupre mučninu.
„Izbaci sopstvenu ulogu iz priče i zauvek izbriši sva ubistva,

osiguraj sretnije postojanje celom čovečanstvu i prevaziđi bivanje u
mesu... ili... probodi moje srce, pa nastavi da ubijaš, sve dok se ne
ovaplotiš pod mojom kožom i doživiš ono što sam doživeo i sam.“
Ono što je u masi povika na početku razumeo kao „nabodi ga“ i

protumačio kao tipični navijački poklič sa kojim se susreo na nekoliko
utakmica, Dejan je sada, u koliziji sa odbrojavanjem, razumeo kao
„oslobodi nas“. Ta molba se u ludačkim ritmičkim ciklusima cedila
kroz ispucale kapilare crvolikog obličja, ponirala sve dublje ka dnu
krvavog bazena niklom iz fanatičnog aplaudiranja, pa poput
oštećenja na filmskoj traci, nervozno poigravala na bioskopskom
platnu. Sekvenca se ponavljala sve dok nivo bljuzgave, crvene
plazme, rastvorivši materiju greha, nije prešišao visinu bine, pa se
izdigao do vratova glumaca.
„Požuri, Dejane“, odraz se trudio da nadjača buku i ršum stimulusa.

„Odbrojavanje je završeno! Ili ti, ili ja!“
„Čovek... crv... pobednik“, ispustio je rezignirano, podsetivši se

kratkotrajnog interesovanja za poeziju, pa udahnuo kao da će da
zaroni.
Davio se u truloj unutrašnjosti vlastitih žrtava, dok su zastrašujuće,

a istovremeno i poražavajuće vizuelne sekvence iz prethodnih
inkarnacija topile platno. Potiljak mu je goreo, slepoočnice pulsirale,
a vilica se grčila od bolova.
„Požuri“, bile su poslednje reči krvavog dvojnika. Dejanovi prsti se

zgrčiše oko uzdignutog sečiva. On zamahnu.



Pocepa kožu. Sklopi oči.
Odjeknu...

5.
„Srećna Nova godina!“
Kolaž razdraganih iscepkanih glasova spolja pretvorio se u tuš

poljubaca, poneki osmeh, šuškanje folije obmotane oko poklona,
mrmljanje kroz prošlost i niz topovskih udara prožetih prkosnim
prštanjem vatrometa i petardi.
„Srećna vam Nova godina... miševi“, prostenjao je Dejan, nakon što

je leđima tresnuo o zid hotelske sobe, kao nepozvanom magičnom
silom odbačen od ogledala. „Crvi...“
Skliznuo je, poput likova iz animiranih filmova kada bi ih silovito

priljubili uz vertikalnu površinu, a kako se prizemljio i naslonio uho na
pod, komšija odozdo odgovori mu gotovo neartikulisanim, ali
svakako postojanim: „Pobedio sam! Nagrada je moja!“
Usledila je vriska nalik borbenoj, ali se kakofonija ubrzo utopila u

sve dominantnijem jauku hora mačaka sa krova hotela.
Dejana nije naročito interesovalo ko je i u čemu pobedio, šta je

osvojio, niti šta se, uopšte, dešavalo sprat niže – ne dok je bio
ošamućen, okružen nepoznatim zidovima, izmučen, i pred krajem
poslednjeg čina, kojeg su čak i mačke, poput anđela smrti
sastruganih krila, najavljivale sablasnim ponoćnim pojem.
Skupivši snage da se odupre bolu u grudima, uspravio se na

kolena, pa zagledao u ogledalo oslonjeno o suprtoni zid sobe.
Umesto odraza, bezobrazno staklo puklo je pred njegovim očima

pogledom u zamračeni ćorsokak. Senka muškarca koji je odlazio,
nestajući u stvarnosti nedostupnoj njegovim čulima, otapala se sa
zida okrznutog svetlošću udaljene gradske rasvete.
Ispred ogledala – ili „prolaza u drugo sutra“, kako ga je Dejan u

trenutku bunila nazvao – počivao je ram za fotografije. Otetog
portreta, a praznine umazane crvenilom, ličio je na svedočanstvo o
zločinu. Uz krvlju glazirano sečivo, pedantno odloženo sa suprotne,
„unutrašnje“ strane ogledala, sticao se utisak da se ubistvo već
odigralo.
„Posle toliko oduzetih života“, mizanscen zločina, uz puls bolnih

grudi, natera Dejana da spusti pogled ka zjapećoj rani i razočarano
prokomentariše, „očekivao sam da ću bar srce pogoditi.“







slučajno nabasali na ukleto indijansko groblje. Nije bio sujeveran, ali
se plašio da bi arheološki zavod mogao da mu stavi zabranu na
izgradnju. Ispostavilo se da nije u pitanju arheološko nalazište, već
otpad. Dobar deo grnčarije bio je star samo par godina.
U radnji je izgubio mnogo više vremena nego što je planirao. Svi

radnici sa bušotine imali su slobodan dan i pohrlili su u jedinu
prodavnicu u Kantou, da kupe hranu, piće i ostale potrepštine.
Čekajući u predugom redu za kasom, čuo je da se u obližnjem kafiću
organizuje proslava dočeka Nove godine, ali ta vest ga nije naročito
zainteresovala. Kasirka ga je upitala da li će, možda, ići, na šta se
Sebastijan nasmeja i odmahnu glavom. Odbio je ponudu kolega za
doček Nove godine u Španiji tako da svakako nije planirao da ide na
bednu proslavu u seoskoj kafani. Ne, ovu Novu godinu je želeo da
dočeka sa porodicom u toplom domu.
Lina i Džejkob su bili oduševljeni kućom i nestrpljivo su čekali da

dođe iz centra sa namirnicama. Sebastijan se samo nadao da će
beba spavati celu noć – Džonas je bio premali da učestvuje u
proslavi.
Kada je krenuo da ponovo uključi radio, luk crnih borova oko puta

nestade i on izađe na prilaz. Prizor novog doma ga još jednom ostavi
bez daha.
Sve je bilo gotovo spremno. Kuća je bila ukrašena raznobojnim

papirnim trakama, a sa radija je svirao lagani džez. Lina je bila u
kuhinji, zauzeta pravljenjem posebne novogodišnje torte, beba je
čvrsto spavala, a Džejkob se tuširao. Sebastijan je sipao čašu
brendija kada je začuo zvono.
Začudio se, jer nisu imali susede u radijusu od gotovo dvadeset

kilometara, a nisu očekivali ni goste. Udaljenost od centra je bila
istovremeno i najveća prednost i mana – isto se moglo reći i za
odsustvo suseda. Vidno zaintrigiran, on pažljivo otvori vrata.
Na vratima je stajao matori Inuit. Nosio je prljavu sivu kožnu jaknu u

savršenom skladu sa proređenom kosom koja mu je padala do
ramena. U sivim očima su mu se ogledale odlučnost, ali i iznurenost.
Pričao je nerazumljivo i gurao predmete koje je držao u rukama
Sebastijanu.
„Ne, hvala, ne treba nam ništa!“
„Perpok! Tigusivok! Aupaluktok ublureak utterpok!“



Sebastijan ispuži ruku sa podignutim dlanom i odmahnu glavom,
što je, kako je naučio na šoping-turama po Bliskom istoku, bio
univerzalni znak za odbijanje navalentnih trgovaca.
„Hvala, ne treba!“
Sebastijan pokuša da zatvori vrata, ali mu starac ugura robu kroz

odškrinut prostor. Ne želeći da se svađa, ili da stiče neprijatelje u
novom komšiluku, polako uze stvari od Eskima. U desnoj ruci
Sebastijan je držao nevešto napravljen glineni krčag, a u levoj
predmet toliko neobičan da je bio siguran da ga njegov sin ne bi
prepoznao. Stara audio kaseta. Papirna nalepnica je bila gotovo
potpuno oguljena i ulepljena nečim. Čime – Sebastijan nije želeo da
zamišlja. Uze krčag i kasetu i ostavi ih na stočić kraj vrata, pa uze
šaku novčića iz ćase da ih da starcu. Međutim, ovaj je već silazio niz
stepenice klecavim korakom.
„Hej! Nisam ti platio!“
Starac ga nije čuo, ili se nije obazirao.
„Možda nije hteo da mi proda ovo? Možda je to poklon za

useljenje?“, pomisli Sebastijan, a zatim zatvori vrata i vrati se
brendiju. Odlučio je da sačuva bocu, a kasetu baci u đubre,
međutim, nije imao volje da to učini odmah, pa neobični pokloni
ostaše na komodi.
Lagano mućkajući piće u čaši, gledao je kroz prozor. Sneg na

glaziranim borovima i zaleđeno more reflektovali su zvezdani sjaj
toliko jako, da je napolju bilo gotovo potpuno svetlo, iako je bila noć.
A zvezde... Sebastijan nikada nije video zvezde tako čisto, tako
blizu! Delovale su kao da se približavaju svakim treptajem. Primetio
je i neke koje nikad ranije nije video.
„Možda zato što smo na drugoj strani sveta?“ Velika, treperava

plava zvezda, i manja, zlokobna crvena tačka iza nje. „Moraću da
pitam nekoga koje su ovo zvezde. Sve može da posluži kao
potencijalna inspiracija“, zaključi Sebastijan, iskapi piće i ode u
kuhinju da pomogne ženi sa pripremom večere.
Napolju je provejavalo, a kućom se širio miris pečenja. Cela

porodica je učestvovala u postavljanju trpeze. Na kraju su seli za sto,
zapalili veliku crvenu sveću i bacili se na hranu.
Bio je to najbolji doček Nove godine u Sebastijanovom životu.

Večera je bila ukusna, vino prvoklasno, TV program zabavan, deca



mirna, a veče puno smeha i radosti. Kada je sat obeležio ponoć,
preplavio ga je takav neobjašnjiv nalet zadovoljstva i spokoja, da se
naježio. Džejkob je jedva dočekao taj trenutak i zadremao odmah
zatim na kauču, pa ga je Sebastijan odneo u krevet. Džonas je
veselo balavio za stolom zajedno sa njima, ali je i njega oko
dvanaest savladao umor. Kada su deca bila u krevetu, Sebastijan i
Lina su otišli u spavaću sobu, vodili ljubav i zaspali mirno.

* * *
Probudio ga je snažan udar u zid desno od kreveta. Bio je toliko

silovit da mu se učinilo da se čitava kuća zatresla. Sebastijan
bunovno skoči na noge. Supruga nije bila pored njega. „Šta je to
moglo da bude? Los? Auto?“ motao je po glavi, dok se nije setio da
ni jedna od te dve stvari nije bila moguća, jer je zid bio kraj litice.
„Meteor?“
On ustade i zaljulja se na nogama.
„Nisam valjda toliko popio?“ zapita se, zureći kroz tminu sobe, koja

kao da je poprimila blagu grimiznu nijansu. Sve je bilo mutno i
nejasno. Pogled mu privuče predmet na noćnom stočiću.
„Pa, da. Naravno da ne vidim ništa kad nisam stavio olovku u oko.“
Zaustavio je olovku kada joj je naoštreni vrh bio na milimetar od

rožnjače, a potom je ispustio užasnuto. „Šta ja to radim?!“ Tresao se,
a um mu je bio zamagljen koprenama poznatog i nepoznatog straha
i panike.
„Lin“, pisac potrča niz hodnik. Građevina je delovala strano i

neprijateljski, poput lavirinta. Više se nije osećao kao kod kuće. Iz
svake krvave senke vrebao je minotaur. Nije znao da li ovaj osećaj
potiče iz same kuće, iz njegove glave, ili nekog trećeg izvora, ali dok
je bauljao kroz hodnike osećao se kao u grozničavom snu.
Prolazio je pored otvorenog kupatila kada mu pažnju privuče nešto.
Kroz zavesu za tuširanje nazirao se ogroman, dlakavi pauk. Zavesa

je skrivala i deformisala njegov oblik, ali pisac vide da je dugačak bar
metar. Sebastijan se prvo ukoči od straha, a potom polako krenu da
prilazi.
„Moram da ga ubijem! Šta ako napadne Džejkoba, ili Džonasa?“
Prišunjao se kadi i silovito se bacio na pauka, zarobivši ga

plastičnom zavesom. Metalni držač se uz tresak odvalio i udario o
pod, a pauk siknuo preteći. Njegovi tanki udovi su ugibali plastičnu



barijeru preteći da je probiju. „Kako je jak“, čudio se Sebastijan,
pritiskajući sve jače. Upirao se svom snagom, gnječeći telo
čudovišta kolenima, dok konačno nije prestalo da se koprca. On
pritisnu još jednom i kada krckajući zvuk potvrdi da je pauk mrtav,
polako ukloni okrvavljenu zavesu.
Njegov užas dostigao je novi nivo. Krv mu je napustila lice, a usta

drhtavi uzdah. Ispod zavese se nalazio leš njegovog starijeg sina –
sina kojeg je ubio sopstvenim rukama.
Nalet panike ga vrati u realnost. Nije imao snage da se suoči sa

situacijom, pa potrča ka dečjoj sobi. Lina je stajala kraj otvorenog
prozora kroz koji je ulazio leden vazduh i uznemirujuće blisko
zavijanje. Džejkob je kmečao.
„Bebi je vruće, Sebastijane“, izgovarala je reči kroz iskrivljen

osmeh. „Baciću ga da se igra s drugovima!“
„Ne“, Sebastijan skoči na suprugu pre nego što je uspela da zgrabi

njihovog sina.
Borila se, sa osmehom na licu, kao da je u pitanju šala, iako ga je

grebala noktima. Uskoro su mu nadlaktice bile krvave, a ona je bila
sve bliže uplakanoj bebi. Crvena iskra u glavi zasija ponovo i njena
svetlost zameni razum. Talas besa prođe kroz Sebastijana i on svom
snagom odgurnu ženu od sebe. Ona udari leđima u prozor, preturi
se i ispade kroz njega. Sebastijan dotrča do prozora i kroz tminu noći
vide njen leš na snežnoj podlozi. Ubrzo se nad njom nadviše sive
senke. Čuo je zvuke pucanja tetiva i kostiju.
Sebastijan se uhvati za glavu. Bio je zarobljen u košmaru, previše

jezivom da bi bio stvaran i previše stvarnom da bi bio san. Shvatio je
da mora nešto da učini. Sve što je potrebno da sačuva sopstveni
život i život svog sina. Dok je zatvarao prozor, kroz glavu mu prođe
misao.
„Eskim! Nešto je pričao... Mora da ima veze!“
Ova misao je bila suluda, ali mu ništa drugo nije padalo na pamet.
Sebastijan otrča do hodnika i zgrabi kasetu. Ali, gde bi mogao da

pusti kasetu? Kasetofoni su davno bili stvar prošlosti.
„Pik-ap! Prastari pik-ap ima kasetofon!“
Pokuša da zgrabi i krčag, ali promaši dršku i ovaj pade na pod i

raspade se u komade. Obuzet panikom, Sebastijan uze praznu
vinsku flašu.

























„Da, ali zašto bi on silovao dečake – kad je on bog gnevnog i
krvavog ubijanja i vešanja ratnika?“
„Zašto bi to njegovi Vikinzi radili?“
Vatra je pucketala i gorela nesmanjenim intenzitetom. Jedino

neznatno opadanje bilo je izazvano mojim „pripovedačkim efektom“,
kada sam bacio pregršt snega preko iste da uplašim svoju
jednočlanu publiku – a i ono je ostalo daleko iza nas. Sada sam joj
davao vremena da smisli priču kojom bi mi parirala.
„Ne moraš da smišljaš nešto, ako nećeš“, prošaputao sam.
„Možeš da se vratiš na ‘žanr’ priča koje su ‘istinite’ i ‘pseudoistinite’,

koje je doživeo tvoj deda, ili ti, ili kumina prija...“
„Ćut’ sad!“
„Samo kažem da je usmeno narodno predanje takođe u redu, baš

kao i autorske priče.“
„Pssst!“
Čulo se zavijanje. Sa više strana. Mećava je urlala, i glave nam

jesu bile pokrivene debelim kapama, ali jasno smo nazirali i druge
zvukove – razasut čopor koji zavija, cviljenje koje se pomeralo kroz
šumu, možda čak i zvuk nalik medveđem brundanju.
„Vukovi“, rekla je. „Čuješ lepo da ih ima.“
„Rekoh ti da ih nema zimi. Ne znam zašto, možda se negde

spuštaju sa planine. Pre će biti kerovi.“
„Zar je bitno šta su, ako nas napadnu i pocepaju?“
„Vukovi ne bi prišli ovamo, tako blizu ljudima. Prva koliba je na

svega sto metara.“
„Kerovi bi. Kada ćemo da idemo?“
„Za koji sat. Ne brini, ako zapištimo, čuće nas šumar.“
Iz nekog razloga, pao mi je na pamet invalid kojeg smo videli kada

smo sišli sa autobusa. Hramao je na jednu nogu, a pomagao mu je
plavokosi mladić koji ga je psovao.
„Odakle nama uopšte dolaze ovakve ideje za priče, u trenutku?“
„Ne znam. Možda smo vidoviti.“
Nasmejao sam se. Ona se namrštila. Nije joj prijala misao da bi

ideja o Tami, ona koju sam izneo, mogla biti istinita – ne u mraku
planina, kada nas brani samo jedna vatra.
„Možda smo ludi“, rekla je.
„Naravno da jesmo. K’o Šeširdžija.“















šaka, koje su inače uglavnom bile prekrivene predugačkim rukavima
odežde smotanim spreda. I znao sam šta moja pratilja i sapatnica
misli, i šta joj je isprva palo na um – ali smo očigledno oboje shvatili
da nije to u pitanju. Kultista nije bio jednooki čiča o kom smo
razgovarali, i nije bio ubogaljeni čovek ili njegov pratilac. Nije ličio ni
na pijanog, niskog šumara. Nije me podsećao ni na jedno ljudsko
biće koje sam ranije sreo. Brada i kosa ograničena veoma izdignutim
zaliscima bejahu crnje od svih brada i kosa koje sam ikada video,
mada su i jednu i drugu „kvarili“ mestimični i neočekivani sedi
pramenovi. Oči su mu bile mrtve, morbidno svetle plave boje i
naizgled prekrivene beličastom skramom. U svome životu nisam
posmatrao, niti se nadam da ću ikada ponovo posmatrati, lice luđe
od ovog.
Uprkos očekivanjima, napolju je bio dan. Ne preterano svetao dan,

ali nismo se probudili na vreme za noćno žrtvovanje, valjda. A
možda, pomislih, ne treba ni da se odvija noću.
Napolju, kažem, jer bili smo u jami koju je neko preoblikovao u

odaju, ali se nije naročito potrudio. Na centralnom delu svoda bejaše
rupa kroz koju se mučno otezalo mutno svetlo, i kroz koju su nas,
kao što pretpostavismo, spustili. Ono što me je zabrinulo, dok sam
mozgao i pokušavao uspostaviti vlast nad drogiranim čulima, i dok
sam slušao voljenu sapatnicu kako stenje iza mojih leđa, jeste da su
plamenovi koji su osvetljavali rupu bili ljubičasti, i da nisu ni oblikom
nalikovali na vatru na kakvu sam navikao. I bilo je smrtno hladno,
kao da je dodatna studen izbijala iz manje rupe u centru jame-
dvorane. Pored te crne centralne rupe se nalazila grubo izdeljana
kamenčuga – žrtvenik, kako sam pretpostavio i potom se odmah
osvedočio da sam u pravu. Tik do istog ležala je obezglavljena
drvena statua paganskog božanstva – gde je bačena glava, nisam
video. Iznad iste se nadvijao drugi idol od hrastovine, takođe bez
glave. U stvari, bez sraslih glava – kada sam se bolno izvijajući vrat
osvrnuo po podzemnoj dvorani, video sam da su na četiri strane iste,
dvadeset metara visoko unutar rupa u „zidovima“, bile postavljene
četiri omanje glave koje odgovaraše toj statui – i svaka je bila
okrenuta ka unutrašnjosti, gledajući prema nama, umesto na četiri
strane sveta. Smatrao sam se krivim što, koliko god se trapavo
izvijao, jedino ka saputnici ne mogu da se okrenem, jer bejaše



odmah iza mojih leđa, i osećao sam kako se trudi da se pomeri,
kako me čvaka po leđima i verovatno, pretpostavih, pokušava da me
zagrli dok tiho ječi.
U podzemnoj sumračnoj jami, kroz čiji centar „plafona” prolažaše to

malo sunca, bejaše preko četrdeset kultista... ili sam tako približno
mogao da ocenim vidim u ovih šezdesetak procenata okoline ka
kojoj sam mogao da se s mukom okrenem. Pošto su se mahnito, i
verovatno ritualno, kretali kroz krš, nisam zaista bio u stanju da ih
izbrojim, prvo stoga što nisam bio u stanju da ih, tako zamotane u
odežde, uopšte razlikujem jedne od drugih. Ceo pod je bio prekriven
kostima – ovce, koze, goveda, divlje svinje, čak i oni vukovi za koje
sam, pogrešno, smatrao da se sele sa planine tokom leta. I to je bio
taj krš kroz koji su zakukuljeni gadovi hodali. Umem dobro da
razlikujem životinje po posmrtnim ostacima, a obezglavljene vukove
sam poznao po kožama, koje su, sveže, visile na truplima. Skeleti su
se gomilali prema centru, žrtveniku i rupi ka kojoj se odaja sferično
spuštala. Blizu same rupe su, na silnoj koštanoj gomili što se drobila
pod težinom, ležala sveža trupla zaklanih i često i bezglavih
stvorenja – a osim četvoronožnog življa, bejaše i mnogo
obezglavljenih zmija. Iz dubine je, i pored sve stravične hladnoće,
ipak uspevao da izbija smrad masakra i bezbroja razvaljenih
grobova, kao i neki poseban, neverovatno neprirodan miris, od koga
trnci prolaze kroz kičmu. I tada pomislih, da se bilo kakvom umnom
aktivnošću odbranim od užasa koji se sprema, i zasitim radoznalost
od koje bolujem, da konačno znam gde završavaju apsolutno svi
vukovi jedne generacije koji nestaju tokom zime, u ovom kraju koji bi
trebalo da je prepun gladnih čopora. Jer, kako svojim sputanim
mozgom izbrojah, vukova je bilo najviše – više nego sve stoke
zajedno.
Smejao nam se. Bože, kako sam ga mrzeo – takav stereotipni

filmski zlikovac, negativac iz priručnika za prvi razred škole
negativaca. Jedino me je suludo mrtvilo poluljudskog lica sprečavalo
da se počnem i sam glasno smejati njegovoj bedi – ne toliko iz
straha, jer jesam se u svim periodima depresije nadao da će me
neko ritualno zaklati, koliko iz scenarija u kome neću saznati šta se, i
zašto se, dođavola, dešava.



Naravno – negativac kao negativac – on poče da objašnjava.
Možda zaista svi imaju potrebu da čoveku slome duh, dosetio sam
se. Možda mi je i pročitao misli, reče duboki i prastari glas skriven u
dubini mog uma. Moja devojka je ćutala, i pomislih koliko puta mora
biti hrabrija od mene, makar u praktičnim situacijama – to jest, kada
fikcija postane bolno stvarna. Mislio sam da bih se upišao, što od
hladnoće i nalivenosti alkoholom, što od same navale adrenalina. Ali,
prvo što je vođa (jer niko drugi nije mogao biti njihov vođa) rekao,
bilo je:
„Gledajte sada, deco, kako ću darivati prve ‘ponude’ jami. U ova

dva ćupa sam istočio vašu mokraću dok ste spavali. Nadam se da
se ne ljutite.“
Prosuo je sadržinu ćupova u grotlo pored žrtvenika. Pade mi na

pamet da, iako priča modernim jezikom, zvuči drevno, na neobičan
način. Nešto mu je u akcentu bilo čudnjikavo, ali takođe je zastajao i
odavao utisak da traži pravu, i danas razumljivu reč. Zvučao je poput
nekoga ko bi radije govorio arhaičnim oblikom našeg jezika, ili
možda čak i drevnim i zaboravljenim narečjem nepoznatog plemena,
ali se oprezno krije, te zaključih da se verovatno „normalno“ kreće
među ljudima, kada iste ne priprema za žrtvovanje.
Nožem od opsidijana je potom zasekao drvenog idola, onog kome

nedostaju četiri lica iznad ramena, i zatim pustio malo svoje tamne
krvi iz zapešća, da kapne po oltaru. Iz nekog razloga, nisam mogao
jasno videti tečnost koja mu curi iz ruke pre no što je zasekotinu
pokrio rukavom odežde. Prilike iza njega su počele da mrmljaju i
krkljaju. U užasu sam shvatio da su ti gadni zvukovi zapravo bili
njihovo zapevanje, a ne budalasto režanje. Grozio sam se
razmišljanja o tome koliko je taj jezik – jer shvatih da nazovi-ljudski
zvukovi imaju prizvuk smisla – daleko od ijednog nama poznatog.
Pomislih da sam negde, al’ nisam se mogao setiti gde, pročitao
otvorenu tvrdnju da grozomorni jezik Aklo odista postoji, i da nije
fiktivna tvorevina Artura Makena. Nisam siguran kako mi je baš to
palo na um, pored svih jezika Zemlje koji su izumrli tokom njene
duge istorije. Dobio sam napad panike, vrtelo mi se u glavi i teško
sam disao. Vijugao sam poput crva, na smrznutom kamenu poda
mnom. Moja devojka takođe, osećao sam kako mi kači leđa svojim
sputanim telom. Čim sam uhvatio malo smrdljivog vazduha u pluća,



napad panike je zamenjen napadom besa. Gnevno sam trzao
nogom koju nisam mogao da pomerim više no što bi je savijao neko
s povređenom kičmom. Čuo sam dragu kako ubrzano i panično diše,
i prehlađeno šmrca i kašljuca iza mene. Osetio sam umor veći od
sabranog tereta svih iscrpljujućih dana mog života. Pomislio sam da
ću umreti od smrzavanja pre no što me degenerične siluete, koje su
plesale oko nas po koštanom podu, prikolju. Oči su mi se sklapale,
kapaka otežalih kao da ih neznana sila vuče kandžama. Prestao
sam da se trzam, jer bilo je uzaludno.
Pomislio sam da su mi sapatnicu namerno namestili u slepi ugao,

tako da ne mogu da je vidim, jer sam ipak bio u stanju da dovoljno
okrećem glavu i sagledam većinu prokletog hrama, ali od nje nisam
mogao videti ni prstić ruke, niti stopalo. Da mi to nije toliko kršilo duh,
možda bih se zadivio matematičkom genijalnošću te pakosti – jer
toliko je blizu a ne mogu da je sagledam niti dohvatim, i samo me
blag slučajni dodir bolno podseća da je tu. A opet, možda ovakvo
slamanje mog i njenog duha i jeste bio cilj sve ove „pripreme“.
Verovatno zlobni koljači smatraju da se njihov gospodarski entitet
hrani bolom i očajanjem, ili time što iscrpi svu nadu iz potlačenih. Ko
god bio, ili šta god bio taj entitet... A onda se setih statua, i
izmozgah, sa teškim mentalnim naporom koji mi je uporno izmicao.
„Svetovid“, promrmljah.
„Opa... svaka čast“, odgovorio je kletnik. Suze su mi tekle niz

obraze, ali nisam bio siguran da je to samo od studeni koja se širi
hramom u jami. „Nisam ni sumnjao da će neko od vas pokazati
poznavanje tog paganizma kojim se oduševljavate.“
„Obez...“
„Da.“
„Krijete se“, zastenjah. Usne i jezik su mi otkazivali. „Od njegovih.“

Obrazi su mi bili hladni, napor izuzetan, dok sam se izvirivao ka
njemu.
„Možda. Ili od njega“, nasmejao se. Gadno lice se mutilo pred

mojim očima. „Umesto na sve strane sveta, lica gledaju ka mraku. A
odsečena su od tela, pa ne mogu da nas nadziru. Mudro, zar ne
misliš?“
Zaječao sam. Napregao se... „Sloven...“



„Ne, ne baš. Pre bih rekao da smo u sukobu sa svim starim
verama. Ne moraš da se toliko naprežeš. I tako bih ti sve objasnio.
Pogodio si da svrha jeste skršen duh, pre svega.“
Hladna ruka mi se stegla oko srca, a druga oko prazne bešike.

Otrovima sputana, ljubav mog života je zaječala, na nevidljivoj
poziciji iza mene.
„Objasniću, naravno, i ostatak“, reče kršni crnobradi

provosveštenik. „Znaš kako su svi vaši... evropski narodi oko Julea,
s početka zime, palili vatre i prinosili darove i žrtve da bi Sunce
ponovo izašlo posle najduže noći? A i hrišćani to rade, ne znajući
zašto... E, mi se trudimo da postignemo suprotno. Hoćemo da Sunce
više ne izađe, da to tako kažem.“
Pokušah da se ludački nasmejem. Nije mi, naravno, bilo do smeha,

već mi je um „kvrcnuo“ pod pritiskom i banalnošću svega. Zašištao
sam, i potom šapatom pokušao da mu odgovorim, dok je u tom trenu
cela odaja morbidno zaćutala, iščekujući:
„Ne znam u kom veku vi živite, ali mi sada znamo da Sunce ne

izlazi, nego se Zemlja vrti oko njega i ono... ono UVEK iskrsne na
nebu i luk duž kog ga vidimo... raste.“ Bio sam siguran da nema
svrhe da ovo kažem, ali on je složio ozbiljni izraz lica i tiho mi
odgovorio.
„Dobro sam upoznat sa današnjim znanjima. Uvek sam i bio. Ne

pričamo o istom.“
Izvio sam beskorisno truplo da ga bolje vidim i zastenjao.
„Nisi me uvredio“, nastavio je, „no naprotiv. Ali, ni mi ne govorimo o

tome. Reč je o mračnoj praznini izvan vremena i prostora, koja će,
ako se dovoljno nahrani, imati dovoljno snage, moći da prodre i... da
uništi Sunce. I ugasi vatru Zemlje.“
Još veća ludost. Mada nisam mogao da se kladim ko je od nas luđi

u ovom trenutku.
„Zašto?“ začuh promukao glas iza sebe kako progovara po prvi put.

Bez osude i molećivog pitanja, glas je odisao zbunjenošću, a možda
i razočarenjem suludim besmislom takvih obreda.
„Zašto?! Zašto?! Deco, tako ste naivni... Zato što ću da se

voznesem kada to bude gotovo. Zato što ću da budem mnogo više
od onoga što je vaša vrsta ikada smatrala bogovima.“
Da, banalno, banalno, prokleto besmisleno ludilo, pomislih.



MMMMMMM... Čulo se odasvud. Bili su to glasovi i bila je to pesma
kamena. Pokušah da pitam čemu to, ali glas mi potonu. Stene u
četiri ugla, od kojih sam video tri veoma tupa, a za poslednji
nagađao da im je identičan, se rastvoriše. Topla i živahna isparenja
su ulazila u ovu mrtvu i hladnu odaju, kroz otvore koje videh
smeštene na pola puta između baklji bolesnog neprirodnog plamena
što stajaše pod odsečenim drvenim glavama Svetovida. Tuda
navališe životinje, uplašene, poterane od strane novih deformisanih
pastira u mantijama, sa suvim i rezbarenim močugama u rukama.
Ovce i koze nagrnuše kroz jedan ulaz, ukočeno zureći pred sebe
dok gaze kosti svojih prethodnika, i pomireno ćute. Na drugi su ušle
svinje, pitome i divlje, vrišteći, i goveda koja su plakala i mukala,
mestimično oklevajući ali, poterana većim strahom, drobeći ostatke
svoje vrste. Na sledeći uđoše brojni vukovi, uplašeni, gnevni i očajni,
opasniji a bespomoćniji no ikad – još njih što preživeše prethodni
masakr; a ovima bejahu pridruženi psi i poneka lisica, koji se
preplašeno otimahu. Pritrčaše im zakukuljeni kultisti i počeše ih vući.
Ne znam šta je ulazilo na četvrti, ali vrištalo je stravično,
izbezumljeno silnim strahom.
MMMMMM... Čulo se to još neko vreme, i zatim umuknu.
Bik predvodnik, ogroman, bi izveden pred žrtvenik. Seo je i plakao

kao dete. Otreznih se od mrtvila videvši te suze. Bradati brbljivac ga
udari po vratu opsidijanskim sečivom, i vrela krv šiknu po oltaru.
Zapanjujuće snažno, šutnu bika u sapi. Ovaj se pridiže, krvareći, i
dalje uplašeno cvileći, a potom i urličući (što više nije ni ličilo na
goveđi, nego na ljudski glas), prevali se preko ivice rupe i potmuli se
krik uguši negde u studenim dubinama. Ovna baciše na žrtvenik,
preklaše i prevališe u grotlo. Jarcu su bacili telo u isti crni ambis, ali
su mu glavu tutnuli u kraj odaje. Potom je nekoliko njih besomučno
kasapilo dvoje vukova-predvodnika, ćopavog mužjaka i ogromnu
ženku, bacilo ih u mračnu čeljust rupe, trećeg su obezglavili i ostavili
da se cedi, a zatim su isto učinili velikom crnom psu i jednom zaista
preraslom šakalu. Saputnica je zajecala, i kako sam nagađao,
izgubila svest. Osećao sam kako je i ja gubim, posle vrlo kratkog
otrežnjenja, ali mi se takođe učini da sam načuo groznog
provosveštenika kako, slažući glave na kamenčugu oltara, kaže: „Od
ovih ćemo praviti nove psoglavce“, i potom sam postepeno tonuo u





nivoa poseduje ova primitivna jama koju je gamad učinila svojim
hramom. Potom sam shvatila da sam gola.
Imala sam utešni utisak da nećemo biti silovani. Ovaj crni kult je

delovao kao gomila ludaka kakvi su u potpunosti potisnuli seksualne
nagone zarad nekrofilskog uživanja u klanju. Strahovi žrtvi kojima su
se hranili bili su oni od psihičkog mučenja i ubistava, ne i oni od
seksualnog zlostavljanja. Nisam bila sigurna kako to znam. Možda
mogu da nam ulaze u umove i tako nas lakše pripreme da budemo
očajnici pred neizbežnom sudbom. Osećala sam da su i sami
natprirodni, ne da se samo klanjaju nečem natprirodnom. Moj
uobičajeni pogled na svet je time bivao uzdrman, a verovatno je to
predstavljalo i cilj koljačke bulumente koja nas je držala zatočenima.
Čula sam svog životnog pratioca kako stenje iza mene. Želela sam
da ga dodirnem, ili makar vidim. Hladnoća je sekla moje meso.
Isparenja iz usta su bojažljivo oformljivala jezive oblike.
„Ovo je nivo na kome većina ljudi biva žrtvovana“, rekao je onaj koji

se predstavio kao protivnik Svetovida, Sunca i većine religija.
„Naravno, prvo dodamo još jednu malu ponudu jami“, dodao je.
Nekoliko visokih prilika mu je prišlo i nadvijalo mu se preko ramena.
Krivila sam vrat da ga prezrivo pogledam.
„Smr...“
„Ne, nećete se smrznuti pre no što vas pobijemo“, odgovorio je, „ali

će vam to dodatno slomiti duh. Vidite, praznini treba vašeg straha i
očajanja, jer jedino od njih na kratko dobija više svesti o sebi i svojim
namerama. Dao sam joj vašu odeću, da bi po tragovima koje ste
ostavili mogla da proceni koliko toga od vas treba da joj damo.
Natprirodan ili ne, on je najporemećenija kvazihumanoidna mešina

što se hrani smrću, pomislih. Pri tome se nasmejao, što me zabrinu.
Zagledah malo odaju. Bila je puna bezglavih skeleta ljudi, kao i
svežih nagih leševa. Smrdela je uprkos neizmernoj hladnoći. Iz rupe
je hučalo i bučalo, i ljubičasti plamenovi baklji su treperili. Pitala sam
se da li je ta navodna vatra tu samo da bi žrtve pomoću vida
postajale svesnije svega što im se sprema. Ako se taj entitet zbilja
hrani strahom, isti bi trebalo nekako „potpiriti“. Ako je to uopšte
entitet, a ne oni. Primetih da među leševima nema dece, i pade mi
na pamet da bivaju spuštena na naredni nivo.









magijaštva u svim vidovima postojanja. O tome se već nisam
usuđivao da pitam, ali jesam tako osećao.
Na podu ovde bejaše manje kostiju. Bili su to skeleti dece i

omladine koja još nije narasla na punu veličinu. Svi su bili stari,
razjedeni od truleži i crva koji su odavno i sami pocrkali, polovina njih
bez glava. Zgađen, osećao sam još veći bes i još veću potrebu da se
odupirem užasu dokle god mogu. Jedva izustivši, zazvao sam ime
Peruna još jednom, jer je sada slovensko rodnoverje delovalo
najrazumnijom religijom. Tiho. Toliko tiho, dok je kletnik nešto
govorio zakukuljenim pajtašima, da mislim kako me po prvi put nije
čuo... iako je, sve više bejah siguran, mogao da čuje i misli. Smrad
rupe u sredini je, uprkos hladnoći, postao toliki da prestadoh da ga
osećam.
„Spremite se, Tama će vas sada probati preko zuba dvojice svojih

vampira“, bio je veseo. Bio sam siguran da je namerno pravio tenziju
pre no što nam je otkrio prirodu svojih mađiluka. Zvuk koji sam
začuo iza sebe više je ličio na smoreni uzdah no na jecaj. Divio sam
se njenom ćutljivom junaštvu.
„Naravno“, procedih cvokoćući od zime. „Vampire bih i očekivao.“
„Nisu svi vampiri. Gore je ostalo i nešto ljudi, na višim nivoima. Oni

su, da tako kažem, na listi čekanja. A raspolažemo i drugim
stvorovima.“
„A ko vas je uzdigao?“ upitah.
„Ja“, reče nasmejan, dok sam ga gledao očima što suze od

hladnoće, sada već smanjenog straha, a povećane znatiželje. „Šta
misliš koliko je vremena bilo potrebno da naučim SVE jezike, ili da
nove regrute učim Aklou, Džurzinu i Tijamatinu, i magijskim jezicima
starijim čak i od toga? I koliko je tek trebalo nahraniti i sebe i Tminu
za sve to vreme, da se ne bih i ja ispraznio?“
Dvojica najkrupnijih kultista svukoše kapuljače. Lica koja su otkrili

bila su crvena i naduvena. Jedno je bilo crvenije, duplo više otečeno
no drugo, a ljubičasta polusvetlost odaje je otkrivala da su mu oči
potpuno crne, bez beonjača, i odavao je utisak da je drevniji među
dvojicom. Prepoznao sam ono drugo. Video sam ga prethodnog
dana u selu u koje dođosmo autobusom, i iz kog smo se zaputili u
dom. Zaustih da pitam, ali me vrhovni prekide.





































































šta je sa Volosom? Je l’ mrtav?“
„Jeste. Baš me briga, ima ih još pet.“
„I pošto si krknuo jednog iz potrebe, jer su ga zaposeli, drugog ćeš

zbog otimačine oko žene?!“
„Jeste.“
„Dosta! Niste smešni! Imate ovde dvoje NORMALNIH ljudi koji su

bili mrtvi devet dana!“ Dajbog me je pomno posmatrao, pošto sam
progovorio. Bilo mi je smešno da razmišljam o sebi kao o
normalnom.
„Da, što se tiče toga...“ poče. Okrenuo se ka ostalima. Moja devojka

je izgledala depresivnije nego ikada. Iz iskustva sam znao da je to
najbliži put do eksplozije besa. „Od kada se mi to smejemo iz radosti
života?“ upita. Svi su držali skolpljena usta, preostalih troje. Perun,
Morana i Vid, shvatio sam, jer je poslednji, jedini koji nije bio „pešak“,
držao uz sebe blatnjavog izmorenog konja. „Dalje... a, vas dvoje ćete
ćutati... Nakot?“
„Mnogi pobijeni, nešto se razbežalo“, nastavi Gromovnik.
„Kad smo udarili, jedan psoglavac je u begu ujeo šumara pre no što

je progriz’o put negde drugde. Mislim da ovog malo spržimo, da ne
slušam posle o vukodlacima...“ Naježio sam se. Pogledao sam nju.
Takođe se vidno ježila po svakom centimetru tela, iako je sada jama
grejala vulkanskom jarom.
„Dobro, bre“, reče Dajbog, „jesam li ti lepo rek’o da je to on, kad

smo ga videli u Beogradu?! Ja ne zaboravljam tela i lica, a ovaj nije
promenio nijedno...“
„O, izvini, možda sam previše bio zauzet razmišljanjima i životom

gospodina R. Vitezovića, pošto nikada nismo negirali narodu njihovu
ljudsku (a pre ni zmajevsku ili divovsku) stranu i delili smo njihove
živote s njima... Zar ne, gos’n Ognjene?“
„U pravu si. Ali, tvrdim da bi bilo bolje... A ti, Vide? Gde si ti bio

kada je trebalo prepoznati pretnju?! Da nisi vodio specijalnu
oftamološku ordinaciju?“
„Poljubiš me u sveto dupe“, po prvi put se oglasi treći muškarac, i

nastavi: „Umišljeni tatin sine... Esencijalno najstariji, a poslednji dođe
da brani zemlju od vampira... i svega ostalog. Ko jaše po celu noć
ovde, već vekovima? Ko vadi stvar kad vi, budaletine, izginete?! Ja
sam jedini bio u Drugom svetskom ratu...“







neartikulisano, pošto sam se toga setio. Izgleda da mi je to postala
praksa pri buđenju.
Međutim, na moju neizmernu radost, i ona je disala. Odbijala je da

otvori oči, kao da se sunča, naga. Ili, pre kao da leži u sauni - nije
bilo sunca ovoliko duboko. Svaka naredna odaja jame je bila duplo
dublja od prethodne, te smo ovde stvarno bili u nečemu što je i
prirodno trebalo da bude krater vulkanske planine koja je još u doba
Jure bila pred erupcijom. I trebalo je da ostanemo bez kičme pri
poslednjem padu, da nas nešto nije htelo onakve kakvi smo bili.
Dajbog i Vid su pričali o problemu iznenadne pojave vulkana usred
Srbije. Jedva sam načuo razgovor, iako su stajali tik do mene. Stajao
sam pritisnut post-traumatskim stresom (verovatno), sposoban da
malo uživam ali nesposoban da se uopšte nasmejem – mislio sam
da nikada više neću moći – i gledao njenu golotinju dok je ležala u
polusvetlosti novorođenog vulkana. Ljubičasta polusvetlost je bila
mrtva. Bio sam zahvalan na tome. Gledao sam i želeo da se
osmehnem, ne mogavši. Možda posle nekog vremena, rekoh sebi.
Konačno se osvrnuh prema muškim bogovima i nezadovoljnoj
Morani. Perun mi reče da je prva bitka o Gromnici, drugog februara.
Takođe reče da ćemo oboje znati blagovremeno sve što treba da se
zna.
Dajbog, znan i kao Dažbog, i pod ljudskim imenom Ognjen,

smušeno reče da se pazimo.
„Kako to da se svi vi, bogovi i boginje, toliko zajebavate u ovoliko

strašnim situacijama?“ upitah Peruna. „Zar celo čovečanstvo, ili
masovna propast koju je onaj dušmanin doneo, i uopšte vaše silne
pogibije, ništa ne znače? I, zar na sve ovo zaista gledate kao na
svoju šalu?“
„Ma, ne. Svaka pogibija je patnja. A ne znam da li ti je rekao pre no

što si me dozvao, ali i svaki trenutak jednog boga je neizdrživ
smrtnicima – stravično bolan i tužan, preko svake mere jeziv – ZATO
ŠTO VIDIŠ. Ali zar se nisi nikada iz čista mira zasmejao na sahrani,
iako hoće srce da ti pukne? Zar nisi bio histeričan, i ti i... gospođica,
kada ste bivali pripremani za ludilo Crnoglava? Zamisli da je svaki
dan takav... kao što će vam i biti. Jedino tako ćete se braniti od ludila
– nikad srećni, a uvek se trudeć’ da budete veseli...“
„Kao ljudi.“













Pogledi su im se sreli – paralisala mu je udove. Nije mogao da
pokrene ni mali prst na ruci, panika je plivala u njegovom umu, a
zajedno sa panikom na površinu je izbijalo i nešto drugo.
Prihvatanje, pomirenost, želja da se potraga okonča i da se prepusti
bezumnom talasu kojeg se plašio i za kojim je očajnički žudeo.
Devojka se pokrenu.
Alvarez je skamenjen posmatrao njen ples. Izvodila je pokrete koji

su odudarali od svakog standarda i tradicije. Deca su oduševljeno
pljeskala. Pitao se da li će njegova smrt označiti kraj ovog neobičnog
pozorišta na otvorenom. Nakon svakog pokreta devojke, u prašini je
ostajao mali crtež. Alvarez shvati da crtež predstavlja dve prilike,
mušku i žensku, koje zajedno odlaze ka zalasku sunca. Grlo mu je
bilo suvo od straha, ali osećao je istovremeno čudnu plimu
zadovoljstva .
Kao da mu čita misli, devojka stade sa plesom. Na licima dece

Alvarez ugleda razočarenje, ali ona se ubrzo opustiše i vratiše se
igri. Devojka mu je polako prilazila, i Alvarezu zastade dah.
Zaista je lepa, pomisli. Nije osetio bol kada ga je ugrizla, niti kada je

ugledao sopstvenu krv kako kaplje na prašnjavo tlo. Posmatrao je
kao hipnotisan, bez reči, kako se devojka smeši i stopalom
razmazuje njegovu krv po prašini.
Nervi počeše da mu se bude, udovi da se pokreću. Gledala ga je

mirno, a u njenim očima su plivale zvezde i Mesec. Kroz njene usne
Alvarez je čuo šapat drevnih, davno zaboravljenih bogova i duhova.
Osetio je da je vreme na trenutak stalo, da se prostor raširio u
beskrajnu pukotinu koja se pružala od zvezde do zvezde, u kojoj su
nestali svi njegovi snovi i želje. Osim jedne. Da lovi. Beskonačno,
bezumno, da lovi na dve noge i na četiri, lovi i ubija, zauvek, do kraja
vremena, da mu sveža krv kaplje iz čeljusti, dok još topao plen
spušta pred njene noge. Da mu zvuk njenog biča, dok mu u
zahvalnost za ulovljenu večeru para kožu, bude najlepša muzika.
Večna melodija, koja nikada neće prestati. Nikada.
Dok je otkopčavao opremu, spuštao pištolj i nož u prašinu, boja tla

se pod plaštom vrele tropske večeri menjala; od sive i braon, do
nijansi narandžaste i crvene. Deca pogledaše u nebo, kao da
očekuju kišu. Za to vreme, devojka pruži Alvarezu ruku, a on je bez






